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Revista de culturã ATENEU
Iniþiator al seriei noi (1964): Radu CÂRNECI

La anii sãi „mulþi – multe
trãind“, dupã cum însuºi mãr-
turiseºte, scriitorul Radu
Cârneci a „simþit nevoia de a
strânge între copertele unei
cãrþi unice o serie de întâlniri
culturale: interviuri, convorbiri,
mãrturisiri, amintiri care, ca într-
un panopticum, adunã ºi oglin-
desc momente esenþiale din
cele peste opt decenii viaþã“.

Reunite sub titlul ce trebuia
purtat de un anunþat roman,
aceste Amintiri din Paradis
(Editura Nico, Târgu Mureº,
2015) sunt prefaþate de criticul
Constantin Cãlin, la rândul sãu
un maestru al dialogului, cel
care, semnalând numãrul mare
de interviuri, 26, ºi faptul cã
„puþini dintre scriitorii contempo-
rani au atâtea“, face o scurtã ºi
necesarã incursiune în istoria
presei din a doua jumãtate a
secolului trecut, puncteazã abi-
litãþile necesare celor ce dau ºi
iau interviuri, diferenþiazã net
„oamenii de meserie“ de repor-
terii ocazionali, categoriile între-
bãrilor ºi rãspunsurilor, con-
chizând, între altele, cã încã de
la începutul carierei sale scri-
itoriceºti, „dl Radu Cârneci se
prezenta ca un scriitor produc-
tiv, viguros, adaptat complet la
ritmurile vremii“ ºi cã, de-a lun-
gul deceniilor, convorbirile
adunate acum în volum se con-
stituie în a „doua sa Bibliotecã
de sentimente, semnificativã în
planul existenþei ºi concepþiei,
pentru poet ºi publicist“. 

Una în care bãcãuanii au un
loc aparte ºi nu numai pentru
cã, în ani, Constantin Cãlin,
Corneliu Tãlmaciu, Gheorghe
Pãtrar, Carol Isac, Sergiu
Adam, Viorel Cruceanu, Ioan
Machidon, Viorel Savin ºi Ioan
Enache l-au asaltat cu întrebãri
mai mult sau mai puþin inco-

mode, ci mai ales pentru cã
amintirile legate de etapa sa
bãcãuanã ocupã un loc central
de-a lungul mai tuturor convor-
birilor, indiferent cã ele sunt
inserate în prima secþiune
(„Stimate domnule Radu
Cârneci...“) sau, tangenþial, în
cea de a doua („Vã mulþumesc
pentru aceastã convorbire...“).

Pentru majoritatea celor ce i-
au solicitat opiniile, una dintre
întrebãrile puse e legatã,
inevitabil, de fondarea noii serii
a revistei Ateneu ºi de gruparea
scriitoriceascã nãscutã în jurul
ei, iar rãspunsurile nu sunt
deloc zgârcite, generozitatea
intervievatului readucându-i în
prim-plan pe toþi cei ce s-au
implicat, într-un fel sau altul, în
ducerea la bun sfârºit a acestui
proiect, utopic pentru acele vre-
muri, nu ºi pentru Radu
Cârneci, care a ºtiut sã atragã
de partea sa toate energiile, de
la cele ale debutanþilor, la cele
ale oamenilor politici, convinºi
în cele din urmã sã-ºi dea
acceptul pentru apariþia publi-
caþiei.

Dornic mereu ca spusele
sale sã „aibã precizie ºi
esenþialitate“, se considerã un
„cãutãtor de frumuseþi ade-
vãrate, mergând cãtre de-
sãvârºire“, o „fire tenace“ ºi lup-
tãtoare, care a ºtiut sã nu-ºi risi-
peascã vremea ºi a preferat sã
fie fericit prin bogãþia faptei sale
spirituale „atât cât este ºi cât va
mai fi“, sã înveþe din mers

„înþelepciunea Iubirii“ ºi sã o
dãruiascã din toatã inima ºi
celorlalþi, în primul rând prin
„picãtura de mir“ a poeziei, dar
ºi prin izbânzile „omului cultu-
ral“, de la Festivalul Bacovia la
minunatele antologii pe care le-a
alcãtuit.

Tratând „teme etern umane“,
într-un stil numai al sãu, cre-
atorul de frumos care este
neagã aserþiunea cã ar fi
trubadur, vehiculatã de unii sau
alþii, dar acceptã cã e un „poet
al acestui veac“, cã poezia este,
pentru el, „piscul aurit spre care
a(m) îndrãznit“, cã a scris ver-
suri „dintr-o necesitate de
suflet“, însã ºi „din frica de
moarte“: De fiecare datã scriind,
simþeam cã mã termin, cu
fiecare carte se epuiza o parte
din fiinþa mea, cu fiecare titlu îmi
pleca o iubire, o moarte locuin-
du-mã. ªi iarãºi înzdrãvenirea
prin iubire, ºi iarãºi arderea de
tot, ºi iarãºi moartea îmbrã-
þiºându-mã... Murind într-o
carte, mã iveam cu putere în
urmãtoarea. Chiar ºi traducerile
mele se înscriu acestor cicluri
de creaþie.

Poezia de iubire ºi traduce-
rile i-au adus, de altfel, cele mai
multe clipe de fericire ºi izbânzi
la care râvnesc toþi creatorii,
prezenþi ºi ei alãturi de poet în
aceste dialoguri sclipitoare,
întrucât în ce-l priveºte s-a
miºcat cu dezinvolturã în toate
mediile, fiind deopotrivã iubit de
scriitori, de plasticieni ºi muzi-
cieni, atât pentru disponibili-
tatea lui proverbialã, cât
îndeosebi pentru erudiþia ce
transpare din fiecare convor-
bire, indiferent cã e provocatã
de comilitoni sau de el însuºi.

ªi dacã poetul este „vocea
de timp ºi litera de foc a acestu-
ia“, traducãtorul umple golurile
din cultura româneascã, dãruin-
du-ne cu osârdie opere funda-
mentale apãrute pe meridianele
lumii, de la Cântarea Cântãrilor
la Integrala liricã Baudelaire, de
la Jertfe negre la Profetul, de la
Extazul morþii la Elegiile lui
Yorick ori Dulci elegii, dar ºi cu
alte creaþii risipite prin pagini de
reviste.

Deºi, pe alocuri, o parte din-
tre întrebãri ºi rãspunsuri se
repetã în diferite forme,
Amintiri(le) din Paradis ale
fondatorului noii serii a revistei
Ateneu ºi al atâtor fapte de cul-
turã se citesc aproape pe nerã-
suflate, producând alese clipe
de desfãtare spiritualã.

Cornel GALBEN

februarie 20162

breviar

Radu Cârneci – Amintiri
din Paradis
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În perioada 22-23 ianuarie 2016, la
Suceava, s-a desfãºurat Simpozionul
Naþional cu tema „Valori naþionale în creaþia
Mitropolitului Bartolomeu Anania“. S-au
susþinut conferinþe ºi lansãri de carte (Valeriu
Anania – „Fântâna lacrimilor“ – teatru inedit,
Dumitru Ichim – „Psaltirea apocrifã a dreptului
Iov“ – poeme, „Aºa-i cânta îndrãgostitul din
Sumer“ – poeme de dragoste). Începând cu
aceastã ediþie, Asociaþia ªcolarã pentru
Educaþie ºi Dezvoltare din Suceava ºi
Fundaþia „Mitropolitul Bartolomeu“ din Cluj au
instituit „Marele Premiu Mitropolitul
Bartolomeu Anania“. Comunicatul oficial pre-
cizeazã cã premiul va fi acordat „unor perso-
nalitãþi reprezentative ale culturii române din
þarã ºi din strãinãtate, pentru excelenþa operei
lor ºi pentru efortul creator pus în slujba nea-
mului ºi a identitãþii noastre naþionale.“ Anul
acesta „Marele Premiu Mitropolitul

Bartolomeu Anania“ i-a revenit preotului poet
Dumitru Ichim. Criticul Aurel Sasu a precizat
cã premiul a fost acordat lui Dumitru Ichim,
„pentru excepþionala lui integralã liricã ºi pen-
tru remarcabila activitate de zidire sufleteascã
în comunitatea românilor din Kitchener,
Ontario, Canada. Dumitru Ichim este ctitorul
unei sfinte biserici înãlþate din temelii în
acelaºi oraº, al unui Centru cultural ºi organi-
zatorul sãptãmânii de spiritualitate
româneascã la Hamilton. Ultimele douã vo-
lume ale sale («Psaltirea apocrifã a dreptului
Iov», «Aºa-i cânta îndrãgostitul din Sumer»)
sunt monumentale ca abordare mistic-
filosoficã a unor paradigme de istorie biblicã.“ 

Dumitru Ichim s-a nãscut pe 14 august
1944, la Dãrmãneºti, Bacãu. Ne bucurãm
pentru sfinþia sa ºi-i adresãm cele mai calde
felicitãri!

Un  premiu  acordat  pentru  poezie
ºi  spiritualitate  creºtinãã
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Aventura spiritualã a lui Gheorghe
Iorga continuã, prin publicarea, în 2015,
a douã noi traduceri din literatura per-
sanã, Rubaiate, de Omar Khayyam, ºi
Sã dãm crezare începutului de anotimp
rece, de Forugh Farrokhzad, simbolic
legate, peste secole, prin îndrãzneala
de a sfida normele rigide ale unei
gândiri profund conservatoare. Încer-
care supremã a oricãrui persanolog,
Rubaiatele lui Omar Khayyam (Piteºti,
Editura „Paralela 45“) sunt tãlmãcite în
spirit polemic, într-o versiune care sã le
redea nu doar înþelesul originar, ci ºi
spiritul caracteristic poeziei persane,
care impune un tipar ºi o dicþiune a sen-
timentului inexistente în limba românã.
Conºtient de toate aceste dificultãþi,
Gheorghe Iorga îºi asumã o abordare
îndrãzneaþã a textului khayyamian, pe
care îl redã în vers liber, încercând sã-i
adapteze mesajul la specificul limbii
române, adesea incompatibilã cu per-
sana.

Din perspectiva problemelor pe care
le ridicã, volumul poate fi considerat un
mic tratat pentru uzul traducãtorilor,
studiul introductiv semnat de acelaºi
Gheorghe Iorga fiind un ghid despre
dificultãþile pe care le ridicã un autor
aparþinând unei culturi substanþial
diferite de cea europeanã. Aceastã ten-
siune valideazã, mai mult ca oricând,
celebrul principiu tradutore, traditore,
subliniind, pe lângã exotismul actului în
sine, piedicile care se ridicã în tradu-
cerea unui autor faimos, dar accesibil
doar unor iniþiaþi. Dacã adãugãm aici
paternitatea discutabilã a rubaiatelor,
precum ºi bibliografia uriaºã, vom avea
o idee (fie ea ºi parþialã) despre com-
plexitatea unei asemenea provocãri. În
fapt, aceastã ediþie a rubaiatelor nu
este o simplã traducere, ci, în egalã
mãsurã, o introducere în fascinanta cul-
turã orientalã. De altfel, o traducere a
poeziei lui Omar Khayyam nu poate fi
conceputã, pentru cititorul de astãzi, în
absenþa notelor (deloc puþine) care sã
lãmureascã diferite aspecte legate de
specificul lumii persane. 

Spre deosebire de versiunile ante-
rioare, cu rimã, actuala traducere e mai
aproape de ceea ce va fi fost originalul,
printr-o frazare cãutatã, care imprimã
textului sonoritãþi de litanie, cu rezo-
nanþe de Cântarea cântãrilor ºi de psal-
mi. Ei bine, genul acesta de versificare,
cu numeroase dislocãri sintactice, în
care perturbãrile topice pun accente ce
nuanþeazã mesajul poetic, apropiindu-l
pe cititor de spiritul originar al textului:
„Cine m-a creat, habar n-am. Para-
disului menit sau infernului?/ Nu-mi
pasã câtuºi de puþin. O cupã de
limpede vin,/ O frumuseþe, o lãutã la
care cânt acum,/ La marginea unei
pajiºti, trei daruri mi-s. Iubiþi-l voi pa-
radisul!“

Ceea ce defineºte atitudinea liricã a
unui agnostic temperat ca Omar
Khayyam este permanentul sentiment
al inutilitãþii, dublat de gândul sceptic al
lumii ca teatru, în care omul e un biet
pion pe tabla de ºah a existenþei: „În
mâinile Cerului, pioni suntem. Ca sã
se-amuze, ne mutã./ Nu-i metaforã,-
aici, El e stãpânul, numai El joacã./ Pe-
a existenþei tablã de ºah ne-mpinge o
vreme,/ Apoi ne dã brânci câte unul, în
coºciugul neantului, strâmt.“ Rubaiatele
dezvoltã, de altfel, o serie de teme ºi
motive literare de largã circulaþie (cum
ar fi moartea, divinitatea, vinul, fugit
ireparabile tempus, vanitas vanita-
tum..., carpe diem, ubi sunt? etc.), care

dobândesc însã rezonanþe aparte prin
contextul în care sunt utilizate. Douã
sunt, în opinia mea, imaginile-cheie ale
traducerii lui Gheorghe Iorga: aceea a
Roþii, metaforã care aminteºte de liris-
mul barbian, ºi cea a olarului, avertis-
ment al efemeritãþii fiinþei umane. Lor li
se adaugã un permanent sentiment al
inutilitãþii, care apasã greu asupra unei
existenþe care pare a-ºi consuma
energiile pe acest pãmânt, dincolo de
care se întrevede doar neantul. Motiv
pentru care îndemnul de a bea vin ºi de
a trãi clipa devin singurele posibilitãþi
existenþiale pentru un înþelept care dis-
preþuieºte totuºi înþelepciunea cãrþilor,
preferându-i taverna: „Fugi, mai bine,
de studiul ºtiinþelor toate!/ Aproape fie-
þi pãrul adoratei iubite!/ Înainte timpul
sângele-þi sã þi-l verse,/ Mai bine,-n
cupã toarnã-l! Din urcior!“

Opþiunea pentru Forugh Farrokhzad,
una dintre figurile legendare ale poeziei
iraniene moderne, nu este deloc întâm-
plãtoare. Într-o lume în care poezia
este o adevãratã religie, Sã dãm

crezare începutului de anotimp rece
dezvãluie revolta împotriva preju-
decãþilor, interdicþiilor ºi tabuurilor unei
societãþi dominate de o mentalitate
medievalã. Pãcatul, spre exemplu,
uimeºte printr-o astfel de atitudine
sfidãtoare la adresa convenþiilor unei
lumi care condamnã orice derapaj de la
legile scrise ºi nescrise: „Am pãcãtuit,
în plãcere am pãcãtuit,/ în calde braþe
ºi înflãcãrate./ Am pãcãtuit, în braþe de
fier am pãcãtuit,/ în braþe arzãtoare ºi
duºmãnoase. [...] Am pãcãtuit, în
plãcere am pãcãtuit,/ lângã un trup
tremurând, epuizat./ Doamne! Nu ºtiu
ce-am fãcut/ în acest dulce loc, sumbru,
mut...“ (p. 41)

Comparatã de Gheorghe Iorga cu
Cecilia Meireles, cu Sylvia Plath, cu
Emily Dickinson sau cu Anna
Ahmatova, Farrokhzad (1935-1967) e
afinã cu prozatoarele noastre interbe-
lice ºi cu Bacovia, iar ca destin
aminteºte de Eminescu, Labiº sau
Sebastian. Iconoclastã prin îndrãzneala
contestãrii unor tipare de gândire ºi a
unor canoane ultrareligioase, poezia ei

se preteazã unor interpretãri diverse,
care îi pun în luminã complexitatea ºi,
implicit, valoarea. Într-o lecturã cultu-
ralã, versurile ei dezvãluie asumarea
unui rol, acela de poetã (con)damnatã,
care rupe tãcerea. Din unghi identitar,
ea vorbeºte despre construirea unei
imagini: femeia singurã, puternicã ºi, în
acelaºi timp, fragilã. În cheie feministã,
antologia subliniazã diferenþa dintre
feminismul occidental (o ideologie) ºi
cel oriental (o misticã). Nu în ultimul
rând, poezia autoarei iraniene pro-
beazã o certã dimensiune esteticã prin
dramatismul ºi trãirea extaticã pe care
le dezvoltã.

Poezia lui Forugh Farrokhzad (prima
etapã: Captivã 1952 ºi Zidul 1956, a
doua etapã: Revolta 1958, a treia
etapã: O altã naºtere naºtere 1963 ºi
postum: Sã dãm crezare începutului de
anotimp rece) se circumscrie binomului
închidere-deschidere, atât de caracte-
ristic societãþii iraniene de secol XX,
dezvãluind ceva din tensiunile unei lumi
care se cautã încã. Metaforele
închiderii, cum ar fi zidul, pãcatul, som-
nul, umbra sau pãpuºa coexistã cu
metafore ale deschiderii, dintre care se
remarcã strigãtul, fereastra, pasãrea,
soarele ºi zborul. Revelatoare în acest
sens sunt poemele Pãpuºa mecanicã ºi
O fereastrã, ambele construite pe ideea
refuzului de a mima existenþa: „Poþi trãi
ca o pãpuºã mecanicã/ ºi lumea sã o
vezi cu ochii tãi de sticlã.// Poþi sã zaci
ani întregi/ cu un trup de paie/ în
mijlocul dantelelor ºi paietelor/ într-un
sicriu îmbrãcat în fetru.“ (p. 62)
Imaginarul poeziei lui Forugh
Farrokhzad se circumscrie ostentativ
termenilor din sfera captivitãþii, a pri-
zonieratului, a corporalitãþii amorfe, lip-
site de emoþie. Ceea ce ea refuzã cu
superbie, asumându-ºi blamul unei
lumi pe care ea însãºi o condamnã.

Unul dintre puþinii traducãtori de
astãzi din persanã, Gheorghe Iorga se
înscrie în categoria erudiþilor uitaþi în
provincia care ucide. Dincolo de fru-
moasele teorii despre rãsturnarea
raportului Centru-Periferie ºi despre
localismul creator, soarta unor aseme-
nea intelectuali rafinaþi e nedreaptã,
cãci, nu-i aºa, trãim într-o lume care
valorizeazã eseiºtii subþiri, X-ologii în
varii domenii, „(de)formatorii de opinie“
ºi „vedetele“. Ei bine, nimic din toate
acestea nu intrã în profilul spiritual al lui
Gheorghe Iorga, care se mulþumeºte,
de câteva decenii, sã-ºi canalizeze
energiile spre cunoaºterea spiritualitãþii
unei culturi privitã adesea condescen-
dent. I-a dedicat deja acesteia câteva
antologii ºi traduceri care, în opinia
mea, ar fi meritat o soartã mai bunã. Ca
unul care a înþeles prea bine lecþia lui
vanitas vanitatum, mi-l imaginez însã
zâmbind amar. Când ai dat deja câteva
traduceri semnificative pentru ceea ce
înseamnã cu adevãrat aceastã extraor-
dinarã culturã, nu poþi decât sã te
adânceºti în cercetarea unei lumi fasci-
nante, a cãrei vechime ascunde o tul-
burãtoare modernitate.

Adrian JICU
jicuadrian@yahoo.com

Tãlmãciri persane: Omar
Khayyam & Forugh Farrokhzad
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Petru Solonaru

Osebittorr
La Editura „Antares“ a apãrut antologia

de poezie Osebitor, semnatã de Petru
Solonaru. Volumul cuprinde versuri din
cele cinci cãrþi publicate anterior, la sfârºit
autorul gãsind de cuviinþã sã îºi explice
întregul demers în liniile unei hermeneuti-
ci moderne, la graniþa dintre filosofia
poeziei ºi semioticã. 

În urma lecturii volumului de faþã am
intuiþia cã despre Petru Solonaru se va
mai vorbi în literatura noastrã, poezia
Domniei Sale nepurtând deloc pecetea
provinciei. Dimpotrivã, aº înclina sã afirm
cã „Osebitorul“ întreþese un loc aparte în
lirica contemporanã. De altfel, în mod evi-
dent, autorul nu mizeazã mai deloc pe
datele biografice, pe „coordonatele cotidi-
anului“ ºi nici pe textualitãþi interesate de
topuri literare. Volumul mãrturiseºte taine
ancestrale, având drept unic punct de
referinþã o poezie autoreferenþialã, care,
fie ºi voalat, îndrãzneºte sã punã în vers
existenþa tumultoasã a unei conºtiinþe ce
e interesatã de valorile eterne. De vreþi,
am descoperit în atitudinea-din-text a lui
Petru Solonaru ceva din mirabila
sãmânþã a lui Blaga. Aceastã cale a
„Osebitorului“ se fãptuieºte din cu-
noaºterea lucifericã, pentru cã pânã la
urmã poesia e... „vocalicã ºi femininã, ca
receptacul al gestaþiei ºi catarsisului, este
ea a Lunii, dar nu în secþiunea vizibilã,
prozaicã, ci în cealaltã, a tãcerii ºi luco-
rilor veritabile“. Mai presus, mai înainte,
ºade cel nedeºluºit – Unul tace. Astfel,
poezia nu devine nimic altceva decât o
matrice alchimicã a unor ecuaþii tainice ce
au cuvenitul rol de a recompune chipul
androgin al poetului conºtient de menirea
sa. Acest Nou Adam poartã însemnele
înalte ale Frumosului, descoperindu-se el
însuºi doar iniþiaþilor, discursul liric - ca
act de reîntregire continuu – nefãcând
altceva decât sã revinã la nesfârºit în
proximitatea Tainei cu care se
împãrtãºeºte. Tonul sãu este adesea
declamativ, constatând cum toate ele-
mentele firii se întorc cãtre Arborele din-
tâi, reper pentru o spaþialitate aflatã în
afara pãcatului adamic. Petru Solonaru
îºi trimite cuvântul dincolo de ultima fron-
tierã a poeziei-rostite, dintr-o dorinþã eso-
tericã de a recupera fragmente-din-mit.
Lumea pe care încearcã sã o reîn-
tregeascã nu se aflã sub semnul niciunei
dogme, chiar dacã un ochi nu tocmai vigi-
lent ar apropia-o de creºtinãtate. Autorul
îºi echivaleazã mai degrabã propria exis-
tenþã cu cea a celui care face-ºi-desface
sensuri... 

Adrian Botez vorbea despre o „spiritu-
alitate rarefiatã... atât de perfect-cristalicã
în formã, încât doar iniþiaþii vor vrea s-o
citeascã, pentru cã numai ei o pot
înþelege...“ Chiar la sugestia autorului,
revãrsãri de luminã se deschid cãtre
patru direcþii, douã ale substantivului
(urzealã, sacralitate) ºi douã ale verbului
(a numi ºi a tãcea). Poezia închide semn,
semnificaþie, provocând sensul epifaniei! 

„Osebitor“ se întâmplã dincolo de
polis, nefiind interesat mai deloc de con-
venienþe. Presupunând un excurs peri-
patetic, poemele îºi zbat interogaþiile între
„a fi“ ºi „a nu fi“, concentrând totul în jurul
câtorva teme filosofico-religioase.
Înomenirea naºte paradoxul fiinþei,
cãderea în orizontalitate devenind însem-
nul fatidic al proscrisului: „... Acolo gol în
umbra-i te coboarã/ doime dar pe efe-
mera scarã// a timpului înfricoºat de-o
vamã/ ubicuã ce sinei se destramã“.
Metafizica versurilor aglutineazã tãceri
declarat isihaste (aici nu aº fi în acord cu
autorul!...), în timp ce „Pustia“ („Între a fi
ºi pricina-i, ce nu e,/ imaculat stã nimeni
nimãnuie/ ca ou dintâi, Fiinþã singularã.../
Sub devenit pãrere-i doar sã parã,//
Oprire-n loc prin veºnica miºcare,/ unul
spre tot, ce tot cât unu-ºi are/ nemargi-
nea, identica-i oglindã./ Nãscând pierind

pecete-i sã cuprindã// la nefinit a cugetãrii
pace./ ªoptitu-i vis, cum poartã Dar a
tace,/ e cheia-n schimb spre  uºa tainei
vide,// umplând un gol ce în deschis se-
închide.../ În nefiind nu este chip sã fie/
cãci fiinþând, se rânduie pustie...“) conþine
pre-semnele „Mângâietorului“. În
„Tetraion“ vocea aduce aminte de corul
antic al tragediilor, invitând la o reorgani-
zare a intenþiilor. În „Zamolxeion“ trebuie
parcurs statutul poetului – onomaturgul,
pentru ca un text precum „Stihare“ sã
aminteascã fie ºi în marginalii de ade-
vãrurile stoice.

Peste toate, „Osebitor“ poate fi citit sub
forma unei invitaþii în cheie alegoricã, sub
forma unui drum iniþiatic. O mitologie per-
sonalã, ce ar trebui lecturatã intertextual.

Marius MANTA

Cecilia Moldovan

ªi  cerrul  nne  erra
aººa  aprroape

Existã în literatura românã, pe lângã o
poezie contemplativã, echilibratã, ºi o
tradiþie satiricã, implicând diverse modal-
itãþi, ironia, parodia, polemica, persi-
flarea, sarcasmul, de la Dimitrie
Cantemir, Ion Budai-Deleanu, paºoptiºti
ºi Eminescu, pânã la Arghezi ºi la con-
temporani, când generaþiile ºaizecistã ºi
optzecistã s-au folosit, în împrejurãri
istorice nefavorabile, de un stil esopic,
disimulat. O asemenea poezie, cu un
lirism mai temperat, nu este cu nimic infe-
rioarã celei metaforice. Ea presupune un
verb alert, resurse lexicale ºi impetuozi-
tate.

Întâlnim asemenea elemente în volu-
mul Ceciliei Moldovan, ªi cerul ne era
aºa aproape. Titlul primului grupaj, Stele
de import, este mordant, conþinând ideea
alienãrii, pe cea a desacralizãrii sau pe
cea a falsificãrii lumii. Sunt persiflaþi con-
generii, cu profeþiile lor sterile: „în târgul
bântuit/ de stafia plumbuitã a lui Bacovia/
poeþii n-au suflu/ ºi mor înainte de vreme/
[...]/ în târgul acesta poeþii/ îºi trimit la pro-
dus clipele,/ amintirile, iluziile, falangele/
ºi ajung sã-ºi împrãºtie poemele/ pe la
nunþi ºi întristate adunãri“ (lumina... dar
întunericul n-o poate cuprinde). Poeta
reprobã spolierea þãrii, de-a lungul isto-
riei, provocatã de lãcomia strãinilor, dar ºi
de nepãsarea ºi reaua-credinþã a auto-
htonilor: „avea-vom atâta þarã/ cât meri-
tãm noi, adormiþii,/ cã frâiele-s luate,/
nelegiuiri, vânzãri/ pe pod þes/ îmbuibaþii,/
nepãsãtori de glie ºi de limba/ de care se
ruºineazã/ fraþii“ (pod cu strãmoºi). Într-o
alegorie, un pensionar se simte trãdat de
iubita sa (þara) pentru care ºi-a sacrificat
viaþa. Textele sunt, în general, elegiace,
deplângând declinul omenirii, distrugerea
naturii, abandonarea tradiþiilor ºi patrimo-
niului, disoluþia moralã. Tonul devine

chiar apocaliptic: „excesele necuprinse/
între coperþile istoriei/ deschid porþile
marii extincþii...“ (s.o.s, mankind!). 

Dupã încrâncenãrile de la începutul
cãrþii, urmeazã un capitol despre magica
maieuticã a poeziei. O nuntire neprihãnitã
are loc între cuvinte: „În cortul nopþii/
febra împerechierii le cuprinde,/ în mre-
jele lunii se cautã/ unele pe altele, ºi
promit sã se aºeze cuminþi/ la rostul lor/
dupã ce-ºi vor fi mãsurat puterea/ în zona
crepuscularã“ (faptele nopþii). Naºterea
poeziei deschide zãri ontologice, o sete a
pãtrunderii cosmicitãþii: „atunci mã apuc
sã deschid/ fereastrã dupã fereastrã/ ºi la
mine nu mai ajung“ (eu la mine nu mai
ajung...). Viaþa trãitã ca dar, în mod altru-
ist, duce la sublim: „Atunci, priveºte în jur/
câtã Iubire aºteaptã.../ ºi izvorul din tine/
se redeºteaptã,/ ºi urci încã o treaptã.../
pânã în clipa din urmã/ când nimic/ cu
tine n-ai de luat/ ºi pleci numai/ cu atât cât
ai dat“ (simplã contabilitate). Pânã la
dragostea creºtinã nu poate fi decât un
pas. Iisus îmbracã oamenii în haine de
copii. Poeta percepe existenþa ca pe o
jubilaþie: „Sã mã îndrãgostesc/ sã nu mã
pierd/ (de orice, de oricine)/ repede sã
râd în hohote,/ repede sã mã retrag în
mine...“ (mi-e foame de ceva care nu mã
saturã). În antitezã cu poemele imanentu-
lui, de la începutul cãrþii, de data aceasta
sunt þintite virtuþile ºi transcendenþa. Se
fac meditaþii despre (i)moralitatea esteti-
cului, despre adevãr ºi disimulare. Ca la
Platon, binele, adevãrul ºi frumosul sunt
congruente. Dumnezeu este privit cu tan-
dreþe. Pusã în faþa timpului, poeta accep-
tã ciclicitatea acestuia, aºteptând cu se-
ninãtate momentele sale sacre, Crãciunul
ºi Paºtele. 

Timpul este vãzut ca un spaþiu de
locuit, din care, în cele din urmã, plecãm.
Cartea Ceciliei Moldovan se dezvãluie,
tot mai mult, ca una a convertirii, a trans-
formãrii admirabile a erosului în agape.
Lumea întreagã stã sub semnul iubirii
nemãrginite. Senzaþia auditivã, invocatã
ades, este îndreptatã cãtre liniºtea
sufleteascã. Amintiri discrete, pãrinþii,
adolescenþa, vise, albumul cu trecut alcã-
tuiesc un panoptic existenþial, puþin nos-
talgic, al împãcãrii cu sine. Totuºi, o ten-
siune premonitorie nu poate fi atenuatã:
„Ne-am pregãtit/ o mie de ani/ unul pentru
celãlalt// Cum vom desface/ nodul/ într-o
singurã clipã?/ ca sã pãstrãm completã/
sfera/ în care – unul dintre noi/ îmbrãþiºat
cu umbra celuilat –/ se va rostogoli/ prin
anotimpuri“ (predestin).

Cecilia Moldovan este o poetã rafinatã,
abordând o tematicã diversã – o
dovedeºte ºi în acest volum –, excelând
însã în domeniul spiritualitãþii, urmãrindu-
ºi cu atenþie procesele interioare ºi rapor-
turile cu ceilalþi ºi cu divinitatea. Atitudinile
sale poetice sunt determinate de convin-
geri morale ferme.

Paul ARETZU

Mihai Mãniuþiu

AAvenntturrile
hinnggherrului
înn  Balkannya

Dupã ce ºi-a cucerit publicul cu mon-
tãri regizorale de excepþie, Mihai
Mãniuþiu a început sã cocheteze cu lite-
ratura. Fie cã e vorba de povestiri fan-
tastice, fie cã e vorba de poeme, el
încearcã sã valorifice firescul existenþial
pentru a sublinia cã banalul are literatu-
ritate. Aventurile hingherului în Balkanya
(Bucureºti, Editura „Humanitas“, 2015)
propune o lume demitizatã vãzutã prin
ochii unui personaj de la periferia soci-
etãþii, omul fãrã biografie, dar care
viseazã sã-ºi publice într-o zi o carte de
memorii. Ideea pare nepotrivitã mai ales
cã nu vine din partea unui intelectual,
însã personajul este plasat în o serie de
aventuri banale care deplaseazã ori-
entarea de la intenþia de bazã ºi aduce
în discuþie o specie uitatã sau poate
demodatã – romanul de aventuri. 

Acesta a avut succesul sãu începând
cu publicul tânãr ºi cred cã toatã lumea
îºi aminteºte de romanele lui Mark Twain
sau ale lui Jules Verne. Treptat, în cine-
matografie s-au fãcut ecranizãri dupã
aceste romane, astfel încât evadarea în
spaþii exotice a cucerit imediat publicul.
Însã Mihai Mãniuþiu nu mai urmãreºte un
personaj în formare, ci unul care
încearcã sã descopere diferite medii, sã
experimenteze senzaþii cu gândul cã
experienþele se vor încadra în senzaþio-
nal ºi-ºi vor gãsi astfel un loc în cartea
de memorii. 

Autorul aduce în atenþia cititorului
firescul observaþiilor ºi realizeazã o acþi-
une susþinutã mai ales prin dialog.
Prezenþa naratorului este redusã ca pon-
dere ºi aminteºte de procedeul teatral al
didascaliilor. Descrierile sunt concise ºi
desprinse parcã dintr-un scenariu de
film: Imaginea plutonierului, în pozã
marþialã, scapãrã, se stinge, reapare din
nou, destul de pregnantã, exact în locul
de unde dispãruse. În fracþiunea de timp,
infimã, dintre scãpãrare ºi absenþa pãrel-
nicã, fulgurantã, s-a insinuat, de astã
datã, o figurã de clovn, boitã în culori
þipãtoare, ºi în ea se oglindea chipul
meu, dintr-un improbabil trecut ºi
strigând dupã ajutor.

Este interesantã maniera în care
naratorul îºi construieºte diegeza prin
secvenþialitate. Capitolele sunt scurte,
fiecare având un titlu care anticipeazã
sau rezumã acþiunea. Hingherul
acþioneazã mimetic ºi descoperã diferite
aspecte ale lumii, pentru cã lui îi place sã
amuºine, sã stea la pândã. Însã ce
aºteaptã sau ce sperã, de fapt, sã
descopere hingherul? Spectacolul lumii
sau lumea ca spectacol. Astfel, perso-
najele trec prin diferite întâmplãri, vãd
obiecte cãrora încearcã sã le gãseascã
o semnificaþie, simt nevoia sã-ºi clarifice
intenþiile, gesturile, faptele, permiþându-i
cititorului sã recompunã universul ficþio-
nal asemenea unui puzzle. Prin lectura
secvenþelor narative, cititorul trãieºte
impresia legãturii cu o lume pe care
parcã a ignorat-o pânã atunci. 

Secvenþialitatea este atent gânditã,
pentru cã naratorul nu intervine în expli-
carea cauzelor care au generat acþiunile
sau în deciziile personajelor. Întreaga
acþiune stã sub semnul firescului care
este argumentul suficient astfel încât citi-
torul sã poatã accede la universul creat.
Se simte în cartea lui Mihai Mãniuþiu o
subtilã ironie la adresa a tot ceea ce ne
înconjoarã. Trãim cu iluzia fericirii ºi
ignorãm ceea ce se întâmplã în jurul
nostru.

Aventurile hingherului în Balkanya
este o reuºitã încercare de recuperare a
prezentului.

Gabriela GÎRMACEA

februarie 20164

autori ºi cãrþi

••     DDrraaggooºº    BBuurr llaaccuu    ––     CCoorr ii ffee ii ii



Ummbrra  lui  AAlexanndrru
Makedonn
mmonnologgânnd......

„... To be or not to be?“
SHAKESPEARE, „Hamlet“

„... la Nil, la Eufrat, apoi la Ind 
am strãlucit învingãtor fiind; 
luceau în zare apele lui Gange 
ademenind armatele-mi falange
dar eu vroiam Frumosul sã-l cuprind 
la Nil, la Eufrat, apoi la Ind...

(... o, timpi de aur! o, mãriri trecute! 
pierite glorii, glorii ne-ncepute! 
paºii de duh: Alexandria mea!
ºi moartea ce-n surâs m-ademenea 
tãrâmului cu zãrile tãcute:
o, timpi de aur! o, mãriri trecute...)

... din tot ce-i veºnic numai Aristot
stã-n tainica luminã ca un Tot
iar eu pe Ducipal – albastru fum – 
sunt aer-domn în aerul postum 
când secoli dupã secoli trec înot –
din tot ce-i veºnic numai Aristot...“

Alexandria (Egipt), 1976

La  Memmephis

... cãdelniþãri cu smirnã ºi tãmâie 
te-ntâmpine ºi-n urma ta rãmâie 
lei tigri ºi pantere þi se-nchine 
uimindu-se la clipele divine
ca florile-n deschiderea întâie 
cãdelniþãri cu smirnã ºi tãmâie...

(... la Memphis, deci, domneam prin
arsa vreme:
mi-erai reginã ºi trãiam în steme 
mi-erai zeiþã veºnicind în toate
- plimbãri prin cer în car cu sfinte roate 
ne-luminând luminile supreme –
la Memphis, deci, domneam prin arsa
vreme...)

... pustiul astãzi îl transform în cîntec
ºi-n oaze al nisipurilor pântec 
ivesc izvoare pãsãri de minune
ºi fructe-n pomi de aer prind sã sune 
slãvindu-te-n mireasmã ºi descântec: 
pustiul astãzi îl transform în cântec...

Egipt, 1976

Palmmirra
(unn  immnn  dannsanntt)

… Palmira ca un palmier în floare 
se leagãnã ºi vânturi poftitoare
cu-adânc de zãri sosesc sã i se-nchine
ºi pãsãri mii ºi fluturi ºi albine
o-mpodobesc în vârf de sãrbãtoare:
Palmira ca un palmier în floare…

(… bolnav sunt de miresme ºi de
zboruri 
zidindu-te: nor mândru între noruri 
bolnav de taine-n tainele abrupte
mereu învins învingãtor în lupte 
când anii fug: ce neoprite zoruri!
bolnav sunt de miresme ºi de
zboruri…)

Regina palmierilor, Palmira! 
râvnind la tine-mi înfrunzeºte lira 
iar sângele-mi e arbore-n furtunã:
cer ºi pãmânt în ritmu-i se-mpreunã 
când tu la Eufrat îþi scoþi porfira 
regina palmierilor, Palmira!…

Liban, 1979 (2002)

Grrãdinni
semmirrammide

... eu ºtiu: te-ai vrea-n grãdini semi-
ramide
acolo unde Soarele avid e
de lungi miresme lin-bântuitoare 
spre trandafiri ºi portocali în floare 
unde polenuri izvorãsc ispite
eu ºtiu: te-ai vrea-n grãdini semi-
ramide...

(... ce flutur eºti cu aripi de luminã 
când mã culegi, minunea mea destinã 
cum zbori superb împodobind o lume 
cum te roteºti ºi mã înalþi anume
ºi cum te-aºezi pe floarea mea ce-i
spinã 
ce flutur eºti cu aripi de luminã...)

... acolo, aer fãrã de prihanã 
acolo, iarba inundând oceanã 
acolo, liniºti, revãrsãri de lunã
ºi fructele ce nu cunosc furtunã 
seminþe-acolo-n vrere suveranã 
acolo aer fãrã de prihanã...

Babylon, 1976

Pasãrrea  Ibis

… când vine primãvara cu magnolii 
împãrãþind ºi rãspândindu-ºi solii 
spre boreale zãri slujind natura 
polenului ivindu-i aventura
la imnuri vechi înmugurind bemolii 
când vine primãvara cu magnolii

(...ca semn întâi la Nilu-n revãrsare
pasãrea Ibis iese din uitare: 
penet în alb ºi irizând vãzduhuri 
ivind în preajmã-i aºteptate duhuri 
reînviind mitologii agrare
ca semn întâi la Nilu-n revãrsare...)

din somn urcãm în proaspãtã trezie 
sculptând în aer chip de poezie 
imense-n aripi ceruri diafane
de ibiºi puri în cãrþile-corane
ºi suntem zeii clipei ce-ntârzie:
din somn urcãm în proaspãtã trezie…

Karnak (Egipt), 1976

Pe  drrummul
Dammascului

„… fãrã-de-veste, 
o luminã puternicã, din cer,

a strãlucit de jur-împrejurul meu…“
BIBLIA – Faptele Apostolilor, 22, 6

… încrâncenat, ascuns în zâmbet rece 
rãzboinic dârz (ce nimeni nu-l întrece!) 
plãtit cu aur ºi hrãnit cu glorii
eram vestitul între luptãtorii
ce nu-ºi trãdeazã sângerosul rege 
încrâncenat, ascuns în zâmbet rece

(… de-odatã TU! mi-ai izbucnit în faþã 
ca mii de sori nãscând o dimineaþã:
ce spaimã mândrã nãvãli în suflet
când m-ai cuprins în tainicul tãu umblet 
spre-a-mi revela minunile din ceaþã
de-odatã TU! mi-ai izbucnit în faþã…)

… sunt eu cel vinovat redat luminii 
cel ce-Þi culege de pe frunte spinii 
cel ce-Þi slãveºte-n clopot nefiinþa
ºi paºii peste ape: sunt credinþa 
întru frumos ºi miresmându-Þi crinii 
sunt eu cel vinovat redat luminii…

Damasc (Syria), 1976

Rugg
de  mmirresmme

... vino, tu, chip al dragostei eterne 
sângele meu spre tine se aºterne
în vârfurile-i presimþind arsura 
cu alcooluri înflorindu-mi gura
din ceea ce neantul pururi cerne –
vino, tu, chip al dragostei eterne...

(... spre cele împlinindu-se în soarte 
tu ai zorit ºi-ntinsul Mãrii Moarte
îl stãpâneºti sãdindu-l cu uimire: 
cypreºi de duh în duhuri sã se-nfire 
ca miri dorind iubirile sã-ºi poarte
spre cele împlinindu-se în soarte...)

... rug de miresme, dãruie-te mie!
sunt eu chematul întru armonie
sã ard în vârf polenuri ºi nectaruri 
puþinul dulce-a-l bãnui-n amaruri
ºi distilându-l: chin în poezie 
rug de miresme dãruie-te mie...

Eilat (Israel), 1966

AAmmurrgg
la  Héliopolis

… târziu în mine visurile-s apte 
a strãjui luminii fãrã ºoapte
a o-mplini în umbra filozofã 
închisã-adânc în taina teozofã
spre-a înflori cu piscu-n miazãnoapte 
târziu în mine visurile-s apte…

(… la Baalbek azi: ruinuri, templul
scade 
în aer moartea vechilor arcade
desãvârºite-n lut hrãnesc vecia 
noi doi în ea sfidând vremelnicia 
unindu-ne ca douã vechi monade
la Baalbek azi: ruinuri, templul scade…)

… amurg ºi pãsãri unduind arare
ºi zãrile pãlind: abandonare 
în aurit ºi ultim apogeu;
sunt cel ivit din stirpea lui Orfeu 
spre-a-l rezidi ca într-o adorare – 
amurg ºi pãsãri unduind arare…

Baalbek (Liban), 2002

SSprre  Mecca

„...ªi el e Emirul ºi are-n tezaur
Movile înalte de-argint ºi de aur“...

MACEDONSKI

… mereu cuprins de febra împlinirii:
în zarea zãrii, întru firea Firii
în zare oaza izvorând izvoruri 
departe-n zare sângele-n amoruri 
spre-acel departe pasul istovirii 
mereu cuprins de febra împlinirii…

(… ce timp am strãbãtut ºi ce dogoare 
pustiuri lungi, nisipuri miºcãtoare
ºi umbrã: doar a spinului din mine 
fatã-morgana, tu, dansând lumine 
pe apele de aer ºi de soare:
ce timp am strãbãtut ºi ce dogoare…)

… la Mecca, deci! cãtre cetatea sfântã 
acolo-n murmur lumea se cuvântã
(la ceasul când Pãmântul naºte Lunã)
ºi visãtori islamici se adunã 
îngenunchind – ºi cerurile cântã –
la Mecca, deci! cãtre cetatea sfântã…
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Radu CÂRNECI

Poeme orientale
• Poezii scrise între anii 1975 - 1980

ºi revãzute acum pentru „Ateneu“ (R.C.) •

„… o toate cum se duserã-n sfârºire:
iubiri ºi uri, abis-nemãrginire 
apuse neamuri, strãluciri în sânge
ºi-i Eufratul singurul ce plânge
când moartea cu blândeþe-mi intrã-n fire 
o, toate cum se duserã-n sfârºire…“

„...Totul e în acest eden un triumf al geometriei, universul fizic e o creaþiune
strãinã de turburãri, expurgatã de fenomenele catrofice, o naturã apolinicã. Într-
un fel, sonetul rezumã templul grec ºi e, din lumea modernã, corespondentul
arhitecturii bramanteºti (...). Imaginaþia restituitivã a lui Radu Cârneci e de naturã
petrarchistã ºi latinã; el s-a aºezat în ºirul considerabil de petrarchiºti români ºi,
între aceºtia, pe o poziþie fãrã egal. Sonete e cea mai bunã dintre creaþiunile lui
de pânã acum ºi este o colecþie artizanalã asolut memorabilã.“

Artur Silvestri
Radu Cârneci – Sonete. „Luceafãrul“, nr. 21, 26 mai 1984

• Radu Cârneci (desen de Silvan, 1980)
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I..  Înnãunnttrrul
unnei  rrozze..
SSpaþiul  annggelic  (2)

De-a lungul anilor, poetul continuã sã
se plângã de neîmplinire aproape în
fiece scrisoare. La 17 decembrie 1912, îi
scrie, de la Ronda, prinþesei Marie von
Thurn und Taxis: „Vã asigur, Prinþesã
[...] cã, în ce mã priveºte, trebuie sã se
schimbe ceva, altfel toate minunile lumii
vor fi deºarte, N-am constatat oare [...]
câte lucruri se vãd irosite [...]? Sfânta
Angela de Foligno fãcuse o experienþã
analogã“, când toþi înþelepþii lumii –
„spune ea“ – ºi toþi sfinþii Paradisului m-
au copleºit cu consolãrile ºi promisiunile
lor; nici Dumnezeu însuºi, cu darurile
sale, nu m-ar schimba, dacã n-ar începe
în strãfundurile mele o nouã operaþie...

Rilke înþelege, ori crede cã înþelege,
cã „Malte“ n-a fost „operaþia“ radicalã de
care avea nevoie; n-a mers pânã la
capãtul înfruntãrii, pânã la substanþa
obscuritãþii sale interioare, ºi se
regãseºte într-o singurãtate ce, din
strãlucitoare cum fusese la început,
devine sterilã; mai mult decât atât, bân-
tuitã de tentaþii ºi de monºtri ca aceea a
sfinþilor. În septembrie 1912, noteazã în
jurnal: „Ghicea pânã la ce grad de orbire
se exasperase aºteptarea lui. [...] Întrea-
ga lui singurãtate nu mai era decât o
mânã goalã în acest vid. În picioare la
malul mãrii, se simþea dintr-odatã inva-
dat de spaimã la ideea cã ea ar putea
ajunge aici, împinsã de valuri, sub forma
unui hoit, apoi sã fie rostogolitã nu fãrã o
oarecare ironie în urmã, apoi sã revinã,
ah! nemaipictatã în culorile iubirii...“ Dar
nu renunþã, cum îi scrie prietenei sale
Lou, „sã-ºi plaseze însingurarea sub
tutela cuiva“. Cãlãtoriile în Egipt ºi în
Spania îi par a fi eºecuri; primele trei
„Elegii“ (ºtie cã trebuie sã fie „aprinzã-
torul“ operei sale esenþiale), numeroase-
le ºi admirabilele poeme din 1913 nu-l
liniºtesc. În aceastã stare de disperare,
la 22 ianuarie 1914, la Paris, primeºte o
scrisoare de la o necunoscutã, o muzi-
cianã, Magda von Hattingberg, unde
aceasta îºi exprimã admiraþia pentru
„Istorisirile bunului Dumnezeu“. Patru
zile mai târziu, Rilke îi mulþumeºte, într-o
scrisoare deja ciudat de cãlduroasã, în
care îi vorbeºte despre cãlãtoria în
Spania ºi despre muzicã. De unde acest
elan subit? Rilke se afla, se pare, la
capãtul singurãtãþii, iar muzica, în care
nu crezuse atâta vreme, începea sã se
insinueze în reveriile ºi în reflecþia poet-
icã. Aceea pe care o va numi în curând
Benvenuta ºi în care se va incarna de
îndatã iubita îndepãrtatã, chematã în
mai multe poeme din anii precedenþi, îi
rãspunde. A fost ca ºi cum s-ar fi rupt un
dig. Rilke îi scrie necontenit în februarie:
scrisori din ce în ce mai lungi, intime; din
adâncul fiinþei sale, o cheamã ºi, în
acelaºi timp, o îndepãrteazã, îi mãr-
turiseºte oboseala, rãul din suflet, puþina
speranþã pe care o are de „vindecat“. La
26 februarie, o întâlneºte pe Benvenuta
la Berlin; dupã ce ea petrece o lunã la
Paris, Rilke o duce la Duino ( sfârºitul lui
aprilie).

La 8 iunie 1914, îi povesteºte pri-
etenei sale Lou strania aventurã: „Dragã
Lou, iatã-mã din nou la capãtul unei
lungi, largi ºi grele perioade, cu care un
fel de viitor se încheie, ce n-a fost hrãnit
intens ºi religios, ci torturat pânã la nimi-
cire (în asta sunt inimitabil). Dacã uneori,
în decursul acestor ultimi ani, mã
putusem dezvinovãþi sub pretext cã
unele tentative de a prinde cheag în
viaþã [...] eºuaserã fiindcã persoanele
despre care era vorba în acest sens nu
mã înþeleseserã ºi mã fãcuserã sã sufãr
succesiv violenþe, nedreptãþi ºi prejudicii

[...] – se întâmplã acum cã dupã luni de
suferinþã rãmân cu totul altfel orientat:
trebuind sã recunosc, de data asta, cã
nimeni nu m-ar putea ajuta, chiar de-ar
trebui sã vinã cineva cu sufletul cel mai
îndreptãþit, cel mai imediat ºi raportân-
du-se pânã la aºtri, chiar de-ar fi nevoit
sã mã suporte în ciuda greutãþii ºi
asprimii mele ºi sã pãstreze pura, infaili-
bila dispoziþie în privinþa mea; totuºi raza
iubirii sale ar veni sã se spargã de zece
ori la suprafaþa tulbure ºi densã a uni-
versului meu submarin; aº fi capabil încã
(o ºtiu acum) sã-l sãrãcesc în inima
bogãþiei ajutorului sãu mereu reînnoit,
sã-l închid în domeniul irespirabil al unei
totale lipse de tandreþe, încât ajutorul,
devenit inaplicabil, sã treacã, la el, de la
coacere la veºtejire, pânã la o sinistrã
epuizare.

Dragã Lou, de o lunã sunt iar singur ºi
asta e prima mea tentativã sã-mi recapãt
conºtiinþa [...] cã încã o datã nu eram
deloc la înãlþimea unei sarcini pure ºi
voioase unde viaþa [...] venea spre mine
din nou, mizericordioasã. De acum e clar
cã ºi aici am eºuat în încercare ºi,
departe de a urca, îmi voi dubla încã un
an aceastã clasã de durere ºi voi gãsi
înscrise pe tabla neagrã aceleaºi cuvinte
de la care crezusem cã învãþ trista
mlãdiere pânã la epuizare.

Ceea ce avea sã se întoarcã în
întregime întru tristeþea mea a început
cu multe, multe scrisori, frumoase ºi
uºoare ca þâºnite din inimã: nu ºtiu sã fi
scris vreodatã astfel de scrisori. [...] În
aceste scrisori [...] urca o vioiciune
irezistibilã de parcã mã aflam în
prezenþa unei noi ºi pline þâºniri din cea
mai intimã esenþã a mea ºi care, odatã
eliberatã într-o comunicare inepuizabilã,
se rãspândea pe panta cea mai veselã,
în timp ce eu, scriind zi de zi, încercam
fericitul curent ºi incomprehensivul
repaos ce pãrea pregãtit în maniera cea
mai fireascã într-un suflet capabil de a-l
culege. Sã pãstrezi purã ºi transparentã
aceastã comunicare ºi, în acelaºi timp,
sã nu încerci nici sã gândeºti nimic în
afara ei sã fie exclusã: iatã cã dintr-un
foc, fãrã sã ºtiu cum, a devenit mãsura ºi
legea acþiunii mele [...] am fost eu însumi
în aceste scrisori. Ocupaþia asta cotidi-
anã ºi relaþia cu ea mi-au devenit sfinte
într-un mod de nedescris, – ºi [...] am
fost cuprins de o încredere atât de puter-
nicã [...] În ce mãsurã eram atunci anga-
jat într-o schimbare, puteam s-o remarc
ºi prin faptul cã evenimentele trecute,
când mi se întâmpla sã povestesc ceva,
mã surprindeau prin felul cum reapã-
reau; era vorba, de exemplu, despre
epoci de care vorbisem deseori altãdatã,
accentul era pus pe aspecte pânã atunci
neobservate sau abia conºtientizate, – ºi
fiecare dobândea [...] o vizibilitate purã,
o prezenþã, ºi mã îmbogãþea, fãcea
parte din mine însumi, – [...] pentru întâia
oarã mi se pãrea cã devin stãpânul vieþii
mele nu printr-o achiziþie, un abuz, o
înþelegere interpretative a lucrurilor
apuse, ci chiar prin aceastã nouã since-
ritate ce se rãspândea ºi de-a lungul
amintirilor mele...[...]. De acum înainte,
nu mã îndoiesc nici o clipã cã sunt bol-
nav, cã sufãr de o maladie ce m-a rãnit
grav ºi al cãrei focar se situeazã în ceea
ce numeam pânã atunci muncã, aºa cã,
pentru moment, nu existã deloc refugiu
de cealaltã parte.“

La aceastã scrisoare, care cerne o
dramã interioarã cu un contur precis,
Lou, mereu clarvãzãtoare ºi seninã,
rãspunde: „Dar – deºi, de data asta tu
eºti [...] singurul responsabil de aceastã
moarte [...] – totuºi un lucru e neîndoiel-
nic: modul cum reînsufleþeºti asta în
cuvintele tale, e exact, o, exact vechea,
întreaga putere ce dã viaþã la ce e
mort...“ Înþelegea cã forþa poeticã a lui
Rilke nu se destrãmase. Ni s-a pãrut
bizar, la început, cã, în anii dinaintea
Primului Rãzboi Mondial, Rilke crede a
se gãsi la un nivel atât de scãzut al forþei
lui poetice, dupã „Însemnãrile lui Malte
Laurids Brigge“ ºi „Poezii noi“. Acum,
ciudãþenia realã a acestei perioade cre-
dem cã are altã cauzã: în ciuda plânge-
rilor sale, în ciuda crizei ce atinge punc-
tul culminant în eºecul întâlnirii cu
Benvenuta, energia poeticã nu înce-
teazã sã circule, dar are un traseu sub-
teran; chiar creºte, nu ca pe vremea
când era la Paris, cu preþul unui efort
vizibil pe care putuse sã se sprijine, ci cu
preþul suferinþelor ce îi pãreau, dim-
potrivã, moartea poeziei, în timp ce
suferinþele îl apropiau de el însuºi, de cel
ale cãrui „Improvizaþii“ (Capri, 1907) îi
schiþau chipul. Primele trei „Elegii“ (la
care trebuie sã adãugãm fragmente
dintr-a ºasea ºi dintr-a zecea), poemele
scrise în Spania, apoi la Paris în 1913-
1914, prozele scurte „Despre poet“
„Aventurã I“, „Aventurã II“, „Despre
tânãrul poet“ ºi „Pãpuºi“ le socotim prin-
tre cele mai frumoase texte.

Dacã citim printre rânduri scrisorile
din aceºti patru ani, desluºim semne ce
þâºnesc uneori pierdute, izolate, alteori
legate, chiar coerente; ele ne asigurã cã
energia poeticã nu s-a pierdut ºi ne per-
mit sã-i urmãm cursul subteran. Astfel ne
explicãm cã, pe tot parcursul anului
1910, dupã ce terminã „Însemnãrile lui
Malte Laurids Brigge“, Rilke scrie doar
zece crochiuri de poeme: un þipãt de
pasãre ce pare a resuscita un vechi
acord cu lumea, atunci o fântânã care,
chiar în ruine, desemneazã centrul din
care poetul se vede exclus: iatã lecþia
persistând în cea mai rea ariditate: „Între
mine ºi þipãtul acestei pãsãri/ ce s-a con-
venit?/ Nu mai ºtiu, –/ între mine ºi þipã-
tul acestei pãsãri.// Nu, nu, nu era decât
ploaie viitoare,/ decât creºtere de grãd-
inã, sau pentru cã/ pãsãrilor le place sã
înþeleagã pãsãri.// Acum ceva trebuia în
inima mea/ sã înceapã... ce?
Înþelegerea./ O prea veche înþelegere.
Ah, din astfel/ de uitãri se naºte timpul...“

Rilke petrece iarna 1911-1912 la
Duino; la început, pare înspãimântat de
cetatea asta în care se simte prizonier,
cum se va simþi, zece ani mai târziu, la
Muzot. Dar afluxul spaþiului îi aduce
marea acolo, sus, ca la Capri, în 1907,
un fel de uºurare sufleteascã la înãl-
þime... Va recunoaºte, cândva, într-un
text esenþial al acestei perioade, cât de
mult îi plãcea sã stea în furtunã! Poate
cã în astfel de locuri se prefigurau, se
înfruntau ºi se armonizau totodatã spaþi-
ul nesfârºit, ce-l impresionase în Rusia ºi
la Worpswede, ºi stânca, muntele, ce
reprezentau, sub altã formã, uneori neli-
niºtitoare, imperceptibila putere divinã.
Atunci, pentru prima datã, Rilke se
desprinde, credem, ºi de suferinþa fãrã
scãpare din „Malte Laurids Brigge“, ºi de
obsesia lucrului artistic, la care n-a

ajuns, în „Poezii noi“, decât forþându-ºi
privirea, ca sã elibereze, în vocea lui,
strigãtul pierdut al fiinþei: „Cine, dacã-aº
striga, m-ar auzi din cohortele/ îngerilor?
ºi chiar dacã vreunul m-ar lua/ deodatã
pe inima lui: aº pieri/ de prea amarnica
lui existenþã./ Cãci frumosul nu-i/ decât
începutul cumplitului greu-îndurat,/ ºi
de-l admirãm într-atât e doar pentru cã,
nepãsãtor,/ ne refuzã distrugerii“ (ed.cit.,
trad. Mihail Nemeº). Sunt primele versuri
din „Elegiile duineze“.

Primelor douã elegii, þesute din sus-
pine, fãgãduieli, întrebãri, li se adaugã „A
treia elegie“, în 1913, excepþionalele
poeme ale ºederii în Spania ºi ciclul,
schiþat, „Poeme cãtre noapte“. Care e
lumea la care accede Rilke? E lumea
unde cele mai bune momente ale creaþiei
sale l-au fãcut deja sã locuiascã, e lumea
suscitatã de imaginile sale favorite, de
nenumãrate pasaje din „Malte“: lumea
timpului plin, opus celei a timpului
mãsurat, lumea miºcãrii pure, fãrã
obiect, a schimbului fericit dintre înãuntru
ºi afarã. Sunt ani de crispãri ºi de
frãmântãri. Se simte din ce în ce mai
puþin real (întrebãrile anxioase din
„Elegiile duineze“) ºi de aceea pune
atâta pasiune în cãutarea ei: „Îndrãgos-
tiþilor, voi unu-n altul-mpliniþi,/ pe voi vã
întreb despre noi. Vã cuprindeþi. Aveþi
mãrturii?/ Uite, mi se întâmplã cã mâi-
nile-ºi dau seama/ una de alta, sau cã
istovita mea faþã/ se cruþã în ele. Aceasta
mi-oferã puþinã simþire. Doar pentru atât,
totuºi, cine sã fie ar cuteza?“ (ed.cit.)

În ianuarie sau februarie 1913, la
Ronda, noteazã în jurnalul sãu douã
texte esenþiale („Aventurã I“, „Aventurã
II“), relaþie între douã experienþe comple-
mentare: una, din iarna lui 1912, la
Duino, cealaltã, din timpul ºederii la
Capri în 1907. Amândouã experienþele
par a surprinde momentul misterios când
se naºte ceea ce marele poet va numi
„Weltinnenraum“ („spaþiu interior al
lumii“), ce e, de fapt, lumea interiorizatã
ºi eul exteriorizat, unde se anuleazã limi-
tele fatale între înãuntru ºi afarã: „ªi-a
amintit de ora petrecutã în aceastã altã
grãdinã, în Sud (la Capri): un þipãt de
pasãre era acolo deodatã, acordat cu
lumea de afarã ºi cu el însuºi: [...] a
împãcat cele douã direcþii într-un spaþiu
neîntrerupt unde, misterios protejatã, n-a
persistat decât o patã a celei mai pure, a
celei mai profunde conºtiinþe. El închi-
sese atunci ochii pentru ca o astfel de
nobilã experienþã sã nu fie deloc deran-
jatã de contururile trupului sãu, iar nes-
fârºitul l-a inundat de peste tot cu o aºa
intimitate, încât a crezut cã simte în piept
greutatea uºoarã a stelelor ce tocmai
rãsãreau.“

Era un sens al semnului pe care i-l
fãcuse pasãrea în 1910 ºi pe care îl
explicã admirabil într-o scrisoare pentru
Lou Andreas-Salomé, din 20 februarie
1914, în chip de comentariu la ultima ei
carte, „Trei scrisori cãtre un adolescent“:
„...De unde rafinata poziþie a pãsãrii, în
calea ei spre interior; cuibul sãu nu e
oare, într-un fel, un sân matern încuvi-
inþat de naturã în afarã, pe care nu face
decât sã-l construiascã ºi sã-l, acopere,
în loc sã-l conþinã în întregime? Astfel,
ea este, printre necuvântãtoare, cel care
aratã o încredere afectivã cu totul speci-
ficã în privinþa lumii exterioare, ca ºi cum
ar fi fost în mãsurã sã împartã cu aceas-
ta cel mai intim secret. De aceea cântã
în sânul lumii ca ºi când ar cânta în pro-
priul interior ºi de aceea înþelegem atât
de uºor þipãtul unei pãsãri în noi înºine,
ni se pare cã-l traducem fãrã rezerve în
sentimentul nostru, da, acest þipãt, pen-
tru o clipã poate transforma lumea
întreagã în spaþiu interior, fiindcã simþim
cã pasãrea nu distinge între inima ei ºi
cea a lumii.“

Gheorghe IORGA

Rainer Maria Rilke – 90 de ani de la moarte

Rilke. Din avatarurile
biografiei interioare
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Cel despre care scriu aceste rînduri e (folo-
sesc numele de catalog) Traian Valeriu. Un nume
din douã prenume romane. Cînd mã refer la per-
soana colegului meu, eu îl spun (obiºnuinþã
veche) doar pe primul. Mi se pare suficient, fãrã
posibilitatea de a-l confunda. Intimii lui îi zic însã
Valeriu sau, alintãtor, Ruþu.

Într-una din zilele trecute, i-am dat întîlnire în
oraº. Aºteptîndu-l, l-am privit cînd se apropia de
locul fixat. Un bãrbat drept, cu pas hotãrît, mare,
apãsat. Mersul sãu evocã siguranþã de sine, calm
ºi o atenþie binevoitoare faþã de cei pe lîngã care
trece. Vîntul îi înroºise obrajii ºi-i omogenizase
tenul, altminteri ridat, fãcînd sã parã mai tînãr.

N-am încotro, trebuie sã-l divulg: Traian a
împlinit 80 de ani. Îl divulg cititorilor revistei, la
care a colaborat în mai multe rînduri; celor din
teatru, instituþie pe care a condus-o ºase ani;
foºtilor sãi elevi de la ºcolile ºi liceele pe unde a
trecut, ce-ºi amintesc de profesorul cu o bunã þi-
nutã intelectualã, clar în enunþuri, mãsurat în ges-
turi ºi vorbe, hortativ, dar nu moralizator.

Ca profesor, ziarist pe probleme de
învãþãmînt, instructor cultural, director, Traian a
avut o conduitã echilibratã, greu de contestat.
Arta sa a fost o combinaþie de fermitate ºi diplo-
maþie. Pas d’excès! Vigilenþã ºi autocontrol.
Tenace, a ieºit onorabil din situaþii care altora
le-ar fi fost fatale. Experienþele dure trãite în
copilãrie ºi adolescenþã i-au relevat cãile ºi
mijloacele de a evolua în acord cu societatea, dar
lucid. Mãrturisesc cã l-am invidiat adesea pentru
„ºtiinþa vieþii”, pentru moderaþie, pentru capaci-
tatea de adaptare la rigori ºi de resemnare
demnã.

Traian e primul om din trecutul meu de
bãcãuan.

Am descins în oraº în data stabilitã la repar-
tiþie: 1 septembrie  1963. O duminicã seninã, cãl-
duroasã. Cu valiza de placaj, vopsitã albastru-
deschis, în mînã, am defilat pe sub castanii de pe
strãzile Gãrii ºi 6 Martie (actuala Ioniþã Sandu
Sturdza), printre cei ce ieºiserã, la orele dupã-
amiezii, cu scãunelele pe trotuar pentru a-ºi lua
cafeaua ºi pentru discuþii. Astfel, am ajuns în cen-
tru. Acolo, singur, un tînãr cu cãmaºã strãlucitor
de albã cerceta insistent vitrina Librãriei „Cartea
Rusã” (unde-i azi, Hotelul „Decebal”): era Traian!

M-a convins cã n-are rost sã mã prezint la
Institut ºi m-a luat la casa socrilor sãi, pe Neagoe
Vodã. Odatã intrat, m-am trezit în faþa unei mese
de ospãþ, între doi armeni (Seto) viguroºi ºi smezi
ca niºte arapi, care înfulecau cu o poftã panta-
gruelicã. Prin comparaþie cu ei, pãream exiguu ºi
neajutorat; îi priveam cu un soi de uimire paral-
izantã. Deodatã unul dintre voinicoºi a observat
cu voce mustrãtoare: „Domnu’ nu-i deloc hranaci:
nu mãnîncã, nu bea, ci doar ciuguleºte…”. Ruºinat,
am încercat sã-l contrazic, însã lipsit de „antre-
nament”, nu mi-a trebuit mult ca sã mã ameþesc.

Dimineaþã, dupã ce m-am rãcorit la ciºmeau-
ua din curte, am pornit cãtre locul meu de muncã.
Eram palid ºi devastat, iar valiza îmi pãrea de
plumb. Pe drum, Traian mi-a spus povestea
clãdirilor mai importante ºi a cîtorva din cei cu
care urma sã lucrez, reputaþi profesori bãcãuani.

Nu demult, mi-am completat filmul acelor zile
cu informaþiile din ziarul judeþean. Pe 1 septem-
brie, la marginea oraºului fusese un miting avia-
tic. La Cinematograful „Muncitorul” rula Codin.
Stagiunea teatralã (a ºaisprezecea) se deschi-
sese cu Oameni care tac de Al. Voitin ºi urma
premiera cu Vlaicu Vodã de Al. Davila, în regia lui
Ion Olteanu, cu Ion Buleandrã, George Mottoi,
Kitty Stroescu. La mijlocul sãptãmînii (miercuri, 4
septembrie) a venit în turneu Teatrul de Revistã
cu Alo, aici e Stroe!, avînd în distribuþie pe Alla
Baianova, George Niþulescu, Rolanda Camin,
soþia umoristului. Teatrul împãrþea sala cu
Filarmonica, al cãrei dirijor era Emil Zaborilã.

Înainte de a trece de punctul numit „La
Barierã”, m-am oprit sã-mi cumpãr pachetul de
„Carpaþi” ºi ziarele (lucru pe care îl voi face ani în
ºir) de la Leibovici, al cãrui chioºc se afla unde-i
acum intrare în Policlinica Spitalului de Urgenþã.

Lui Traian îi datorez, aºadar, iniþierea într-un
oraº strãin, în care, anterior, vãzîndu-l doar din
tren, n-am crezut cã o sã locuiesc.

Constantin CÃLIN

Traian:
o  amintire

La finele anului ce toc-
mai s-a încheiat am avut,
dupã ani de aºteptare,
bucuria întâlnirii cu
Madrigalul, condus magis-
tral de Anna Ungureanu,
de-a lungul unui spectacol
de colinde organizat de
Arhiepiscopia Romanului ºi
Bacãului. M-a surprins plã-
cut faptul cã aºa-numitul
„public de provincie“ a ºtiut
sã aprecieze la valoarea
justã actul interpretativ,
seara devenind un reper
printre evenimentele „de
clasã“ ale culturii bã-
cãuane. Dupã ce ani de zile
ascultasem cu mult interes
reeditãrile „Electrecordului“,
magia sunetelor in vivo
mi-a reamintit cã, undeva în
timp, dãdusem peste o
carte aparte, care omagia
deopotrivã activitatea
Madrigalului dar ºi pe
aceea a lui Marin
Constantin, numele ce se
suprapune aproape legen-
dar peste istoria în parte
scrisã a acestei formaþii
camerale.  

A devenit aproape un
adevãr evident faptul cã
societatea postmodernã a
cultivat politica „culturilor
minore“, cã încercând sã
destructureze la infinit
însãºi fiinþa, pare sã îºi fi
gãsit sfârºitul în chiar
imposibilitatea de a se fi
fãcut credibilã în raport cu
persoana. Canalele mo-
derne de comunicare,
reþelele de socializare dez-
voltã la nivel inter- ºi intra-
personal o superficialitate
dezinteresatã total de
reperele organice ale unei
lumi morale. Tabloidizarea
informaþiei, senzaþionalul
ridicat la cote altãdatã
inimaginabile declamã re-
petitiv în prezent ultimatu-
muri ce par din start a
refuza un dialog veridic. Din
pãcate, cosmetizãm tot mai
mult faþa modernã a unui
alt tip de sclavie - „însingu-
rarea persoanei“, o nouã
maladie socialã. Magia
vitezei a acaparat totul,
neconvenþionalul ºi-a
autolegiferat forme de exis-
tenþã, drept pentru care
oamenii par sã nu se mai
regãseascã... în dialog. Iar
ratarea dialogului atrage cu
sine îndepãrtarea de la
însãºi þinta supremã a ros-
tului persoanei pe acest
pãmânt. Nefiind neapãrat
un nostalgic, îmi aduc
aminte totuºi de perioada
studenþiei, atunci când –
am mai spus-o! – abia
aºteptam sã vinã sfârºitul
de sãptãmânã pentru a
urmãri celebrele emisiuni
ale lui Iosif Sava. Mã intriga

felul în care acesta ºtia
cum sã smulgã din partea
invitaþilor confesiuni dintre
cele mai intime, rãmâneam
impresionat de cultura
vastã, de tip renascentist,
de „jaloanele“ pe care le
trasa în aºa fel încât, la
sfârºitul serii, dialogul
respectiv devenea capitol
de sine stãtãtor într-un vir-
tual volum, mãrturisitor al
culturii româneºti.

Iatã cum descopãr peste
timp o carte pe care am
parcurs-o dintr-o suflare:
„Constelaþia Madrigal.
Marin Constantin în dialog
cu Iosif Sava“, Bucureºti,
Editura „Muzicalã“, 1988 –
îl descopãr sub forma unui
dialog viu, efervescent,
multidimensionat, urmãrind
ºi aspecte de suprafaþã,
concentrându-se asupra
unor aspecte general vala-
bile, identitare, însã gene-
rând totodatã ºi istoria/
istoricul Madrigalului. Deºi
am avut bucuria sã gãsesc
alte douã lucrãri importante
destinate receptãrii
Madrigalului – „Corul
Madrigal al Conservatorului“
de Viorel Cosma ºi
„Madrigal sau magia
sunetelor“ de Grigore
Constantinescu -, consider
cã dialogul mai sus
menþionat se suprapune
perfect peste fascinanta
poveste a acestei conste-
laþii de voci angelice.
Apãrut cu prilejul sãrbã-
toririi a 25 de ani de exis-
tenþã a celebrului ansamblu
cameral, Madrigalul-în-in-
terviu echivaleazã cu una
dintre cele mai înalte forme
de culturã, inventariind as-
pecte ce þin deopotrivã de
arta interpretãrii, istoria
muzicii, sacrificiul în artã
etc. 

Volumul nu are preþioz-
itãþi formale ci mizeazã,
dupã cum era firesc, pe
bogãþia de informaþii; este
structurat simplu, cuprin-
zând cinci capitole dis-
tincte: „Biografii paralele“,
„Repere“, „Etape“, „Opinii“,
„Itinerarii“. Deºi pare a fi lip-
sitã de complexitate, tehni-

ca intervievãrii ajunge sã
sondeze zone dintre cele
mai dificile. Tonul între-
bãrilor parcurge el însuºi o
gamã variatã de „mãºti“ –
dinspre registrul grav cãtre
o zonã de normalitate, de la
o prietenie nedisimulatã
cãtre o hainã polemicã
menitã a-l face pe interlocu-
tor sã gãseascã ºi mai
multe argumente în sprijinul
celor afirmate, de la
nedumeriri exprimate firesc
cãtre un laudatio fixat în
graniþele superlativului. De
cealaltã parte, rãspunsurile
se înalþã poate mai presus
decât aºteptãrile. Ele
urmãresc fie liniar eveni-
mentele, plecând dinspre
anul 1963, când Madrigalul
ia fiinþã, punctând datele
principale ale acestei pres-
tigioase aventuri, fie îndrãz-
nesc cu ºtiinþã sã teo-
retizeze/ sã filosofeze
asupra unor aspecte legate
de muzicologie, filozofia
valorilor, antropologie, psi-
hologie. Disponibilitãþile
multiple ale acestei formaþii
camerale sunt enumerate,
dovedite ºi asumate de
cãtre o personalitate la rân-
dul ei renascentistã.
Aºadar, mai presus decât
toate se înalþã Madrigalul ºi
Marin Constantin. 

Extrem de interesante
sunt ºi pasajele (deloc
puþine!) care ne vorbesc
despre strategiile interpre-
tative. Alt mare merit al lui
Marin Constantin este ºi
acesta de a oferi rãspunsuri
pe înþelesul nespecialistu-
lui, dar fãrã a coborî deloc
nivelul discuþiei. Referindu-
se la elementele esenþiale
în configurarea unui timbru
specific, Marin Constantin
socoteºte: „Culoarea, nu
numai timbralã, ci ºi spiritu-
alã a formaþiei, care rezultã
din: frumuseþea intrinsecã a
vocilor, asiguratã prin exi-
genþa selecþionãrii, lirismul
propriu majoritãþii glasurilor
feminine, transparenþa
sonoritãþii, menþinutã la
diferite nuanþe, cromatica
pastelatã, angelicã – dupã
expresia presei muzicale
spaniole. Chiar ºi tempera-
mentul meu – esenþial-
mente liric – se exprimã
prin Madrigal“. Un alt
extras: „-Se poate vorbi
despre o colorare a
nuanþelor corale? Cum se
realizeazã practic?/ - Cred
cã mulþi confundã frazarea
cu culoarea discursului
muzical. Sublinierea textu-
lui prin analizã microsco-
picã a cuvântului, neinte-
grându-l în structura muzi-
calã a lucrãrii, mi se pare la
fel de periculoasã ca ºi

strãdania de a decupa net,
excesiv, demonstrativ, dis-
cursul muzical în secþiuni,
fraze, propoziþii, puncte cul-
minante etc. Discursul tre-
buie aºezat în linia forþei
sale de sugestie a imaginii
muzicale ce o înglobeazã;
iar când dirijorul devine
sclavul barei de mãsurã,
este la fel de vinovat ca ºi
cel care face abstracþie
totalã de forþa acestei ima-
gini. Colorarea discursului
muzical implicã echilibrarea
ºi contopirea tuturor ele-
mentelor partiturii“. Îmi per-
mit a nota ºi câteva cuvinte
referitoare la celebra „psi-
hotehnicã“: „Ce este corul?
Un instrument, dar viu în
comparaþie cu celelalte.
Deci tehnica de a-l construi
ºi a-l modela trebuie sã fie
psihotehnica. Apoi, progra-
mul unui concert coral, prin
multitudinea ºi diversitatea
obligatorie a lucrãrilor
cuprinse, impune o
transpunere operativã ºi
autenticã a fiecãrui corist în
stãrile psiho-afective prinse
ºi cuprinse în evantaiul
repertorial“. Mai apoi, din
perspectiva dominantelor
repertoriale, sunt prezen-
tate plusurile pe care
fiecare epocã le-a adus în
istoria muzicii interpretativ-
vocale, Marin Constantin
analizând mai cu seamã
Renaºterea europeanã, dar
ºi aspecte punctuale ale
acesteia, oprindu-se toto-
datã la ªcoala neerlan-
dezã, în Italia secolului al
XVI-lea, la muzica germanã
(punând accent pe Bach)
ori asupra consacrãrii
chansonului (Franþa), dar ºi
în Anglia elisabethanã. 

Un capitol aparte îl
ocupã legãturile pe care
de-a lungul timpului
Madrigalul le-a consolidat
în raport cu elementele de
folclor specifice românitãþii,
cu sonurile bizantine, cât ºi
cu muzica contemporanã
româneascã pe care în
mare parte a stimulat-o, i-a
oferit ºanse reale de a se
diversifica ºi de a fi purtatã
peste hotare, dând cuve-
nitã mãsurã pentru coordo-
natele noastre cultural-
identitare.  

Chiar dacã în paginile
acestui volum sunt enume-
rate premiile obþinute,
turneele realizate, prodi-
gioasa discografie – real-
mente unicã pentru anii
comunismului -, cât ºi
aprecierile venite din partea
unor titani ai muzicii mondi-
ale, dar ºi dinspre cronicarii
vremii („S-ar putea spune
cã Madrigalul este o mi-
nunatã orchestrã sau o
orgã inventatã de o minte
de geniu“), consider cã
justa valoare a Madrigalului
ar putea fi pe mai departe
mãsuratã în sala de con-
cert, acolo unde figura lui
Marin Constantin ar putea fi
omagiatã în chip sublim.
Prin sunete ºi cuvinte, în
forma unui dialog angelic.

Marius MANTA

Constelaþia
Madrigal
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Neverrmmorre

nucul
ºi masa
ºi banca
sunt tot acolo

cu ramurile ceva mai rãsfirate,
nucul
ceva mai scorojitã,
masa
cu-o stinghie ruptã,
banca

tu desenezi un curcubeu fãrã roºu
ºi ºtergi de pe hartã Peninsula Ibericã

eu desenez un curcubeu violet
ºi soarele mort
pe Costa del Sol

… ºi corbul zice: Nevermore!

Plannettã
ººi  ttrranndafirr

planeta noastrã
nedescoperitã…
noi doi
ºi Micul Prinþ
cu vulpea lui ºi floarea
ºi câteodatã, vântul
sprinþar ºi tandru, jucãuº…

pe planeta noastrã
cuvintele
n-au umbrã
sunt doar culoare
purã
ºi soare-n miez de noapte
izvor
ºi oglindire-mbrãþiºarea…

pe planeta noastrã
e-o singurã cãrare:
unul spre altul…
sãrbãtoare!
nu ºtim nimic
despre clepsidre
dar totul
despre lãstuni ºi ciocârlii…

nu ºtim nimic
despre nisip ºi pietre
nici despre mãrile sãrate
sau morile de timp
dar totul
despre trandafirul
care ne bate-n zori la uºã…

zzodia  sinnggurrãttãþii
e  rracul

fiecare cuvânt, când pleacã,
lasã în locul lui un geamãt
înlocuit, la rându-i, când se stinge,
de o black hole

în care cade
ziua de ieri, abia mai respirând

tu priveºti pe-o fereastrã,
eu pe alta
tu te vezi pe tine,
eu te vãd pe tine
e indecent sã mai vorbim
despre-Atlantide
ºi meridianele ucise-n floare,
despre târziu
ºi anotimpuri vraiºte…

literele
se calcã-n picioare,
grãdina
e-n paraginã,
la junghetura dintre zi ºi noapte
rugina se întinde
ºi într-o parte ºi într-alta,
echidistantã ºi indiferentã…

celulele se înmulþesc necontrolat
ºi jumãtatea
de metru dintre noi
devine metastazã…

Minnggea

Seamãnã cu-o mârþoagã jigãritã ºi flãmândã.
Când treci prin târg ºi vezi
atâtea mingii
viu colorate, lucioase, zâmbãreþe,
ai cam vrea sã o arunci…
dar parcã o sfoarã te trage înapoi
ºi o mai laºi
acolo, în colþul ei întunecos.

Când vine cineva o zvârli sub pat.
Mingea ofteazã, dar atât de încet,
cã nu se-aude…

Aþi îmbãtrânit împreunã
ºi nu-þi place sã-þi aminteºti.
Te mai strãbate câteodatã
un val uºor de duioºie…
O treci dintr-o mânã-ntr-alta,
faci câteva pase…
Mingea tresaltã
ºi capãtã un pic de culoare…

Aveai pãrul creþ, ochii albaºtri
ºi douã mere în obraji.
Râdeaþi amândoi, vã jucaþi
ºi-ntotdeauna mingea
se rostogolea înapoi la tine
ºi-þi sãrea în braþe…

Îi spuneai cã seamãnã cu luna plinã
ºi ca va fi mereu cea mai frumoasã
minge…

Era frumoasã, dar cam prostuþã,
te credea…

Acum ai vrea sã o arunci,
dar ºtii tu bine
ce cui încins e amintirea…

Anca
TÃNASE

Am isprãvit de citit cartea lui Klaus Lang despre Celibidache
ºi Furtwängler. O vãd drept o istorioarã despre respect ca val-
oare de schimb, a cãrei tãlmãcire ar arãta în felul urmãtor: Cicã
au fost o datã doi dirijori ºi o orchestrã. Unul era soþul, iar
celãlalt amantul. Soþul era, ca de obicei, mai în vârstã decât
amantul (între ei era o diferenþã de douãzeci ºi ºase de ani),
orchestra fiind, deh, cu ochii pe cel tânãr. Curios, dar cei doi se
înþelegeau de minune, încercând sã dãruiascã orchestrei ceea
ce aveau ei mai de preþ, totodatã sã intre în graþiile frumoasei
lor muze, ca unicã ambiþie ori ca þintã a gustului rafinat.
Amândoi cãutau adevãrul din restituirile sonore, relevat prin
împrejurãri posibile, dar rare ºi anevoioase. Amândoi îºi
dãdeau seama cã aspectul fizic nu e decât o iluzie ce ascunde
virtuþile mascând viciul. Amândoi ºtiau cã frumuseþea intelectu-
alã nu constã în a ºti multe, ci în a ºti ceea ce trebuie; cea sen-
timentalã nu stã în violenþa pasiunilor (chiar dacã cel tânãr era
bântuit de un temperament latin, efervescent), ci în naturaleþea
lor; cea muzicalã nu se aflã în perfecþiunea exterioarã a parti-
turii, ci în concordanþa dintre substanþã ºi forma ca expresie a
timpului sonor. ªi tot amândoi au înþeles cã vanitatea reprezin-
tã amorul propriu ce se aratã, iar modestia este amorul propriu
ce se ascunde. Uneori, în acele vremuri tulburi de dupã rãzboi,
se limitau nu la a face puþin din mult, ci mult din nimic, ceea ce
permitea maximum de stimulare cu minimum de risipã. Asta
mulþumea din plin orchestra, altminteri hãrþuitã de cei ce au ieºit
învingãtori ºi care îºi spuneau aliaþi. (Am uitat sã vã spun cã
acþiunea se petrecea la Berlin, puþin înainte ºi dupã blocada
acestui oraº). Nu însã ºi pe soþ, care a fost prins fluierând în
bisericã, adicã rãmãsese ºi dirijase constant în Gemania lui
Hitler, refuzând sã plece în Statele Unite, aºa cum ºi-ar fi dorit
unii lideri marcanþi ai sioniºtilor. De altfel, chiar ºi atunci când,
dupã umilitoare tergiversãri, a fost, chipurile, denazificat, a con-
tinuat sã plãteascã ataºamentul sãu faþã de cultura germanã,
preþul fiind interzicerea sa ca dirijor în libera ºi democratica
Americã de Nord (!). Nimic mai profitabil pentru amant, care
numai în stagiunea 46/47 a susþinut 128 de concerte. Cu toate
astea a fost printre puþinii susþinãtori ai soþului pripãºit de
nevoie prin Elveþia. Schimburile epistolare dintre cei doi
dovedesc fãrã echivoc respectul reciproc, pe care ei l-au exer-
sat ca un tribut ce n-au putut sã-l refuze meritului; l-au împie-
dicat sã aparã înafarã, dar nu au putut respinge sã-l încerce
înlãuntrul lor. Un respect reciproc resimþit ca o mãrturisire a
superioritãþii. Citindu-le scrisorile, trezeºti acel sentiment de a
scoate pãlãria ºi a apleca spinarea, care e, în acest caz, mai
mult un efect al valorii ce se impune, decât al timiditãþii temã-
toare. Cât despre orchestrã, ea nu a fost un atribut al vreunuia
dintre ei, ci o relaþie funcþionalã a amândurora, devenind în timp
cea mai râvnitã entitate instrumentalã nu numai din Europa,
dar, probabil, din întreaga lume. Filarmonica din Berlin, cãci
despre ea este vorba, a reuºit sã îmblânzeascã ceea ce pe
multe alte orchestre de notorietate le face sã tremure, dovedind
constant cã a atins acea funcþie finalã pe care ºi-o poate propu-
ne interpretarea muzicalã: perfecþiunea, ca armã de apãrare
atât a soþului, alias Wilhelm Furtwängler, cât ºi a amantului, aþi
ghicit, e vorba de Sergiu Celibidache. Klaus Lang îi înfãþiºeazã
ca fiind purtãtorii acelei individualitãþi care se opune topirii în
colectiv. Douã personalitãþi complementare, fascinante prin
forma lor de existenþã ce nu s-a dezminþit niciodatã. Nu, nu e
adevãrat cã dirijorii vin ºi pleacã, iar orchestrele rãmân. În cazul
Berlinului, dirijori precum Furtwängler, Celibidache ºi, mai târ-
ziu Karajan, au rãmas cel puþin ca plãsmuitori de paradigme
restitutive, creând un loc de întâlnire între schimbare ºi perma-
nenþã. Celibidache nu s-a certat niciodatã cu Furtwängler. E-
adevãrat cã au existat, înainte de dispariþia celui din urmã,
anume fricþiuni cauzate de intrigile iscate ºi întreþinute de acei
„binevoitori“ care interpretau tendenþios spusele unuia sau a
altuia, graþie cãrora Celibidache a absentat de pe afiºele filar-
monicii berlineze timp de treizeci ºi opt de ani. Ultima scrisoare
a dirijorului român cãtre cel german este termometrul stãrii lui
sufleteºti de la acea datã (: 21 octombrie 1952), dar ºi un fel de
trãdãtoare, cãci îi furã, pe îndelete, sinceritatea: „Vestea privind
boala dumneavoastrã am primit-o în Mexic. Vã mãrturisesc cã
aceastã veste m-a cutremurat, cu atât mai mult cu cât, în ulti-
mul timp, raporturile noastre personale nu au fost aºa cum mi
le-aº fi dorit. În scurta mea vizitã în Berlin am aflat cã v-aþi
însãnãtoºit. Ceea ce mã face sã sper cã vom putea sta de
vorbã pentru a înlãtura neînþelegerile care au complicat relaþia
dintre noi. (…). Cu speranþa de a vã vedea ºi a sta de vorbã
curând, rãmân recunoscãtor al dumneavoastrã, Sergiu
Celibidache“. E o dovadã cã nu întotdeauna gratitudinea e fruc-
tul care se trece cel mai repede, ci o dobândã a împrumuturilor
sufleteºti.

Respectul ca valoare
de schimb

Liviu DÃNCEANU
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SSunndberrggs
Konndittorri

Stockholm, Gamla Stan, Järntorget 83

Special: cafea la samovar, lapte în vase de cositor,
porþelanuri uzate: recviem pentru mii de buze,
nerãbdarea ºi uimirea de a devora fiecare detaliu.

SSttockholmm

În Stockholm
Pasãrea bicefalã a Morþii
Se plimbã printre noi,
Bea lapte din vase de cositor.
Rãnile uscate ale Luminii,
Ochii nordici,
Indiferenþi,
Ai Apelor…
Plantele descresc,
Pãmântul se însingureazã,
Picioarele trandafirii, înalte
Ale femeilor nibelunge,
Ticãie precum bombele cu ceas.
În Stockholm
Timp pe sfârºite,
Cãrbuni încinºi,
Muzica liturgicã
Ne-a îngheþat în vine.
Nimeni nu se întoarce,
Nimeni nu pleacã,
În spatele fiecãrei Porþi
Întunericul zâmbeºte
Cu braþele deschise.

(Stockholm) 2014

AAsttãzzi

Astãzi
Am ascultat cu ochii închiºi
Viaþa…
Nu ºtiam dacã plouã
Sau doar vântul trece
prin frunzele de cireº.
Nu ºtiam
Cã Mierla de la fereastrã
Este inima zilei de azi.

Am închis ochii
Fiindcã nu vreau sã-mi aduc aminte!
Am închis ochii
Fiindcã nu mai vreau sã întreb nimic,
Fiindcã nu mai cunosc altã cale
De-a aºtepta Înserarea…

Noiemmbrrie

Am promis
Cã nu voi povesti niciodatã
Despre aceastã lunã exilatã…
Singurãtatea ei nu are început,
Nici sfârºit…
Zilele-i zac desfigurate,
Numerotate precum obiectele
Delictului,

Noi suntem martorii surdo-muþi
Ai acestei neglijenþe universale…

Nu te-am chemat niciodatã
În noiembrie,
Fiindcã atunci nu mi-e dor,
Nici nu-mi aduc aminte
Cã exiºti,
Lumina deshidratatã
Þi se aºeazã pe umeri
Ca o vulpe polarã…
Nu mi-a fost fricã
În noiembrie,
Niciodatã,
Fiindcã atunci
Nu mai e nimic de pierdut,
Nimic de câºtigat
Decât amintirea fragilã
A crizantemelor…

Emmirratte

„Povesteºte-mi despre cel dintâi Emir,
Despre calul sãu favorit…“
Voi adormi lângã tine,
Iar nopþile se vor umple
De pãsãri negre,
De capelani rãtãciþi…
„Povesteºte-mi despre Visul Emirului…“
Am sã te ascult fãrã sã clipesc,
Fãrã sã ridic privirea la cer.
Nu ºtii de câtã vreme
Aºtept povestea aceasta,
Nu ºtii cã tu eºti singurul
îngãduit sã ºi-o aminteascã…
Emirul a ºters orice urmã,
Orice vers, orice notã muzicalã,
Doar în colþul stâng al cortului
Fumegã încã lemn de agar…
Doar pe tabla de ºah, sidefatã,
Au rãmas urme de mir…
Ai cearcãne adânci, Povestitorule,
Voi aºtepta oricât,
Nu te grãbi,
Oricum,
în partea asta de lume,
Zorii nu vor reveni niciodatã…

Minni-AApocalipsã

Materia e pe sfârºite,
Luxuriantele depozite ale Vieþii
s-au golit…
În scurt timp
Nu vor mai fi nori,
Nici pietre,
Nici lemn viu,
Petale,
Ochi verzi…
Anul viitor
Va fi primul an
Fãrã cãpºuni,
Fãrã buburuze…
Multe tipare s-au pierdut,
Multe au fost scufundate.
Câteva culori vor dispãrea,
Iar ce este cel mai grav,
Va dispãrea Tãmâia.
Astãzi a fost ars
Ultimul pumn de tãmâie.
Au mai rãmas detalii:
O paginã de manuscris Pablo Neruda,
Litera A dintr-un dicþionar mitologic,
Fotografia de liceu a mamei
ªi mirosul de mentã.

Pe strada Icoanei
O doamnã blondã
ªi-a frânt glezna;
Douã schituri de munte
Au fost pãrãsite,
În acest început de toamnã.

Sânziana
MUREªEANU

Luni, 8 februarie, nominalizaþii de anul acesta la Oscaruri s-au
adunat, ca în fiecare an, la dineul aniversar care a avut loc la
hotelul Beverly Hilton din Los Angeles. Ca de obicei, au fãcut ºi o
pozã de grup, apãrutã a doua zi pe Daily Mail, site-ul ziarului bri-
tanic cu acelaºi nume, care îi aratã pe toþi stând frumos aºezaþi
în vreo ºapte semicercuri concentrice, în centrul cãrora troneazã
o statuetã masivã de Oscar. 

Pentru mine, privitor est-european, totul e în regulã. Dar pen-
tru autorii articolului aferent, cât ºi pentru o serie de figuri mar-
cante ale cinematografiei anglo-americane, fotografia cu pricina
este, nici mai mult, nici mai puþin, expresia unei nedreptãþi fla-
grante: se constatã, cu stupoare, cã feþele celor imortalizaþi sunt,
în majoritate covârºitoare, albe! De altfel, articolul chiar aºa se
intituleazã: „Faþa albã/feþele albe ale Hollywood-ului“. Ceea ce
revoltã la aceastã albeaþã este, se pare, „lipsa diversitãþii“:
Academia de ªtiinþe ºi Arte Cinematografice americanã, cel puþin
în ultimii doi ani, a preferat sã nominalizeze doar actori, regizori
sau scenografi albi, ignorându-i, în mod cu totul nepermis, pe cei
de culoare. Au sãrit arºi, printre alþii, Sylvester Stallone (nemulþu-
mit cã doar el a fost nominalizat, nu ºi colegii sãi de culoare de
pe platourile de filmare ale aceleiaºi pelicule), Halle Berry sau
Helen Mirren. De la distanþã, datã fiind istoria vitregitã a minoritãþii
afro-americane, ai fi tentat sã empatizezi cu nãpãstuiþii soartei.
Mai din apropiere, însã, lucrurile capãtã alte contururi... 

Primul ºi cel mai important argument al contestatarilor este cã
grupul nominalizaþilor este „nereprezentativ“ pentru comunitate.
Asta îmi aduce aminte de cotele de admitere impuse univer-
sitãþilor americane, care, în dauna unor posibili studenþi albi cu
rezultate foarte bune, trebuie sã accepte un numãr de studenþi de
culoare a cãror performanþã academicã poate fi (ºi uneori chiar
este) mai slabã decât a celorlalþi. Mi se pare puþin cam ciudat ca,
într-o þarã cãreia îi place sã-ºi spunã meritocratã, sã primeze, fãrã
drept de apel, criterii care anuleazã valoarea sau talentul, în spe-
cial acolo unde acestea ar trebui sã decidã (învãþãmânt superior,
arte etc.). Înafarã de asta, existã domenii unde cei de culoare
sunt majoritari în ce priveºte premierile (vezi pozele de la finalele
NBA sau de la galele muzicale, care nu oripileazã deloc majori-
tatea albã).

Sã zicem însã cã s-a fãcut o nedreptate ºi cã în locul pro-
ducþiilor nominalizate ar fi trebuit sã fie altele, neapãrat cu actori
sau regizori de culoare. În mod onest, aceastã alegaþie ar trebui
probatã prin investigaþii serioase legate de felul în care s-a ajuns
aici: cine voteazã, care sunt criteriile de selecþie a votanþilor, a
filmelor, a actorilor etc. Cum era de aºteptat, partea cea mai mare
a vinei este aruncatã asupra celor peste 5000 de membri ai juri-
ului Academiei, care sunt, se spune cu deosebitã satisfacþie, 94%
caucazieni, 77% bãrbaþi, 54% persoane de peste 60 de ani. Deci
un numãr de bãrbaþi albi ºi cam bãtrâni decid cine sã fie nomi-
nalizat sau nu. Ar urma de aici cã primul lucru care trebuie schim-
bat este componenþa juriului. Dar chiar acceptând aceastã logicã
ºchioapã, mi se pare cã rãmâne urmãtoarea problemã: în condiþi-
ile în care acest juriu ar fi astfel alcãtuit încât sã reflecte, pro-
porþional, minoritãþile, dacã votul se dã doar pe baza apartenenþei
rasiale, atunci tot nu sunt sorþi prea mari de izbândã – minoritarii
vor rãmâne minoritari!

De criteriile care þin de valoarea în sine a filmelor nu pare a
dori sã se atingã nimeni. Acestea sunt oarecum neºtiute, ca ºi cei
mai mulþi dintre membrii votanþi. Se vorbeºte despre o „schimbare
sistemicã“ necesarã (cu o retoricã demnã de un Martin Luther
King), dar am senzaþia cã dorinþa de corectare a rãului sunã cara-
gialeºte: sã se revizuiascã, dar sã nu se schimbe nimic în esenþã.
Nu este vizatã o schimbare radicalã, ci, mai degrabã, o înlocuire
a unei subiectivitãþi cu alta, dupã criterii politice, sociale, rasiale,
mai puþin artistice. Cei puþini care au îndrãznit sã sugereze cã,
poate, ne-nominalizaþii nu au meritat sã intre în panteon, au fost
imediat puºi la zid. Cheryl Boone Isaacs, preºedinta Academiei,
ea însãºi o persoanã de culoare, a preluat spãºitã criticile aduse
de presã ºi a promis cã se vor intensifica eforturile de restruc-
turare a componenþei juriului.

Aºadar, în þara care este condusã, de vreo opt ani, de un
preºedinte de culoare ºi în care au putut sã se afirme un Denzel
Washington sau o Whoopi Goldberg, se simte încã nevoia unor
astfel de dispute. Zic: „se simte“, dar, din ºirul enorm de comen-
tarii la articolul din Daily Mail, reiese altceva. Oamenii sunt care
de care mai hâtri. Unul atenþioneazã cã nici chinezii nu sunt deloc
reprezentaþi în fotografie, altul remarcã, vigilent, cã fotografiaþii
sunt mai degrabã scunzi ºi cã oamenii înalþi ar trebui sã se simtã
ofensaþi. Majoritatea, însã, cad de acord cã nu rasa, ci talentul ºi
valoarea trebuie sã primeze ºi sunt convinºi cã totul e o inflamare
artificialã a presei. Poate cã abia de aici ar trebui sã porneascã o
adevãratã dezbatere.

Elena CIOBANU

Feþele prea albe
ale Hollywood-ului
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Recentele apariþii editoriale ale scri-
itoarei Lucia Olaru Nenati – Parabola
vulturului, prozã scurtã, ºi Scrisori din
prezentul meu, publicisticã - au consti-
tuit o lecturã cu adevãrat încântãtoare,
cãci de mult nu am mai parcurs o carte
cu sufletul la gurã, cum se zice. Cât
priveºte primul volum, mã aºteptam - la
primirea lui, dimpreunã cu un impresio-
nant autograf – sã fie antologia de ver-
suri Sentimentul spiralei apãrutã la
TipoMoldova în 2012, dar pe care din
varii motive nu o vãzusem decât pe
internet (cum tot pe straºnica reþea on
line descoperisem ºi Academia
Nordului, editat în acelaºi an). Asta
pentru cã ºtiam cã L.O.N, distinsã per-
sonalitate culturalã implicatã total în
viaþa cetãþii obârºiei eminesciene, cu o
neodihnã creatoare de admirat, mani-
festatã în varii sfere literare (scrieri pen-
tru copii, eseu, criticã ºi istorie literarã,
eminescologie), e o poetã sensibilã,
afirmatã, cu un public al ei foarte fidel,
în rândul cãruia m-am aflat ºi eu încã
de pe vremea debutului sãu editorial
(când n-o cunoºteam - deºi con-
genere), pe care l-am salutat, des-
coperind prospeþime ºi puritate, since-
ritate ºi geanã filozoficã cuceritoare în
versul armonizat cu figura romanticã,
vaporoasã, luminoasã a tinerei autoare.
Tocmai mã pregãteam sã ci-
tesc/recitesc versuri - cãci aºa înþele-
sesem (greºit!) – când, surprizã!, era
vorba despre prozã. ªtiam cã fusese
atrasã ºi de aceastã specie literarã, ba
chiar cã fusese încurajatã de Marin
Preda (despre care a scris lucrarea de
licenþã), de Marin Sorescu, Miron
Kiropol º.a., dar în memoria mea
rãmãsese pregnant poeta ºi dinamicul
om de culturã L.O.N, mai mult nu. Cu
atât mai mare a fost surpriza
descoperirii unei proze scurte cuceri-
toare, sâmbure de perlã în scoicã.
ªtiam cã dominanta vieþii ei fusese
activitatea eminescianã, ca unul dintre
cei ce au constituit patrimonial muzeal
al Muzeului Memorial „Mihai Eminescu“
de la Ipoteºti, care-au susþinut necesi-
tatea ctitoririi în acest loc a Centrului
Naþional „Mihai Eminescu“, cã a hotãrât
punerea în scenã a unor fragmente din
dramaturgia eminescianã în perioada
directoratului la Teatrul ,Mihai
Eminescu“ din Botoºani, cã a uluit pub-
licul cu vocea sa din CD-urile surprizã
totalã, unicate, în care a reconstituit (cu
sprijinul artistului Ioan Cobâlã) cânte-
cele interpretate în epocã de poet, cã
nenumãratele conferinþe, comunicãri
ºtiinþifice, articole despre poetul de pe
culme, cum îl numea Perpessicius
(susþinute în þarã sau în oraºe impor-
tante de pe mapamond, ca New York,
Edmonton, Calgary, Montreal,
Stuttgart, Konstanz, Viena, Marsilia,
Cernãuþi, Chiºinãu, Bãlþi ºi altele) au
propulsat-o ca pe unul dintre emines-
cologii contemporani.

Desigur cã nu puteam uita volumul
Coridorul dintre ceasuri, practic un
debut editorial în prozã -, publicat cu
ani în urmã de bucovineanul profesor
univ. dr. stabilit la Timiºoara, Adrian
Dinu Rachieru, minunat prieten ºi
remarcabil scriitor ºi om de culturã, la
Editura Augusta (al cãrui destin îl gira),
care, în stilul sãu generos, niciodatã
rãsplãtit dupã frumuseþea ºi înãlþimea
faptelor, a scris ºi o prefaþã sub-
stanþialã. Cu atât mai mult cu cât volu-
mul fusese premiat în cadrul Salonului
Internaþional de Carte de la Iaºi (pe vre-
mea când acesta era o extraordinarã
celebrare a cãrþii ºi autorilor ei). Cu
toate acestea, volumul de faþã a avut
darul sã aparã ca virgin, ca ceva ce
autoarea nu a mai scris. Ea însãºi mãr-
turiseºte cã pricina afirmãrii târzii ºi ca

prozatoare este faptul cã a „fost înhã-
matã la cãruþe grele ºi prea multe“,
motiv pentru care a „adunat încet, filã
cu filã“ pentru acest volum.

Scriitoarea avertizeazã în
Predoslovia ce deschide volumul cã nu
este vorba strictu sensu de proze
scurte, ci mai degrabã de posibile
„nuclee de roman“, „compendii
romaneºti“, ceea ce este cu totul ade-
vãrat, întrucât fiecare prozã în parte
poate fi un miez al unui roman
autonom. Dar tot ea subliniazã cã în
aceastã societate aflatã mai mult ca
oricând sub semnul lui Fugit irrepara-
bile tempus, oamenii cu greu îºi gãsesc
vreme pentru lecturã ºi mai ales pentru
romanele fluvii, pentru roman, în gener-
al, iar prozele scurte ar putea fi o ten-
taþie în acest sens.

Intitulat simbolic ºi incitant Parabola
vulturului, sensul titlului acestui volum
ar putea fi interpretat în douã feluri:
superb înaripat pe cale de dispariþie,
cum în pericol se aflã umanitatea,
dezbrãcarea de penaj a acestei pãsãri
amintind, prin similitudine, faptele de
altruism ºi generozitate pentru semeni
tot mai rare în zilele de azi; sau pasãrea
de pradã nemiloasã care dã târcoale,
ca ºi rãul din societate ce nu lasã omul
sã zboare cu aripile sufletului spre înal-
turi.

Titlul acestei cãrþi parfumate cu
arome botoºãnene, reluat în excelenta
prozã care deschide volumul ºi comple-
tat - Parabola vulturului sau rochiþa cu
plastronul roºu – trimite dintr-o datã cãtre
universul creaþiei autoarei. ªi într-adevãr,
ceea ce frapeazã la autoare este arta,
harul de a scoate perla din lucruri
aparent neînsemnate, banale, de a le

transforma într-un story credibil, capti-
vant, totdeauna cu un fin substrat etico-
filozofic. Puterea sacrificiului ºi forþa
regenerãrii prin tine însuþi, iatã ce vrea
sã sugereze autoarea prin metafora
parabolicã a vulturului utilizatã: „ªi-a
amintit mereu de parabola vulturului,
pasãre longevivã, care ºtie sã facã un
mare sacrificiu ca sã poatã continua sã
trãiascã. Pentru cã dupã niºte decenii
de viaþã, ciocul, ghearele ºi penele sale
devin prea grele ca sã le poatã purta cu
el în zbor, el se retrage, cicã, pe un
munte unde stã multe zile ºi-ºi loveºte
ciocul de stâncã pânã cade, lãsând
locul altuia nou cu care îºi toceºte
ghearele ºi-ºi smulge penele grele pen-
tru a dobândi altele noi ºi uºoare cu
care continuã sã zboare încã multe zeci
de ani.“ Este vorba deci, despre o
foarte finã observatoare, care reuºeºte
sã facã din lucruri aparent lipsite de
spectaculozitate, pagini de rarã
delectare sufleteascã. 

Biograficul e mereu prezent, eroul
epic central fiind atent la tot ce e-n jur,
apãsat de trecutul recent resimþit
nedrept, miºcându-se cu o uºurinþã
uimitoare prin spaþii diferite – geogra-
fice, sociale, culturale, medicale, artis-
tice, politice –, filozofând despre tot ºi
toate. De fapt, în toate aceste „tablouri“
e un singur personaj cu mai multe alter
ego-uri, doar aparent multiple perso-
naje ca la Pirandello, mai exact un El ºi
o Ea indisolubili. Aceste personaje sunt
luate de alãturi, cum s-ar putea spune,
din observarea atentã a tot ce se
petrece în jur ºi extragerea sâmburelui
plin de miez în fiecare, însã autoarea
punând ceva din eul sãu. Fie cã este
vorba despre Vlonga, despre Motanul

cântã în balcon, depre Mogorogea, de
un Eseu despre zacuscã ori un Taifas
la umbra arborelui cu perfuzii, perso-
najele create, feþe multiplicate ale ace-
leiaºi oglinzi, sunt oameni simpli, cu
bucurii ºi înfrângeri, cu vieþi la vedere ºi
taine ascunse, cu dorinþe realizate sau
înãbuºite, învârtindu-se pe lângã nara-
torul discret, situat în umbrã, dar mereu
prezent, confident ºi tezorier al
simþãmintelor mãrturisite sau intuite.
Cezara, Sânziana, Lucreþia, Ileana sunt
destine nespectaculoase dar emoþio-
nante prin chiar simplitatea, curãþenia
vieþii lor. Transpare din aceste texte o
inocenþã ºi o puritate pãstrate nealter-
ate printre toate meandrele vieþii care
sunt ale naratorului însuºi.

Autoarea surprinde personaje ºi
realitãþi din alte spaþii geografice, figuri
însingurate - boalã a secolului ce nu
iartã (Tablouri de cer), destine de emi-
granþi frânte ce-au constatat târziu cã
fericirea e cu totul altceva decât casa
mare ºi grozav de scumpã dar grozav
de goalã, sau numai figuri înstrãinate.
Prinde foarte bine, de asemenea, cele
câteva scene de dragoste redate cu
mult meºteºug artistic, cãci „perso-
najele“ au tainele lor, istoriile lor de
iubire, sunt vii, ies din decor. 

E o carte „caldã“ ce aminteºte de
focul din cãminul de altãdatã din casele
noastre în jurul cãruia se þeseau
poveºti, e o carte cu parfum de tei ce ne
deschide un con de luminã, o luminã ce
vine dinspre sufletele frumoase ale
eroilor ei, o carte ce se citeºte cu mare
plãcere la ceas de înserare când
tainele se fac ºi se desfac. E de fapt, un
„roman“, am putea spune chiar post-
modern, compus din fragmente care se
succed ca scenele unui film vorbind
despre oglinzi suprapuse ale aceluiaºi
unic personaj care este viaþa de zi cu zi
cu trecutul ºi prezentul ei de care nu te
poþi dezbrãca aºa cum procedeazã vul-
turul cu penele sale. Titlurile acestor
„fragmente“ - Plãcinte cu mac sau
Tratat despre calea sufletelor singure,
Dialog întârziat sau omul care ºi-a pier-
dut vorbele, Ileana sau poza cu pãlãrie
– vorbesc ele însele despre moderni-
tatea acestei scrieri. Nu lipsesc accen-
tele de jurnalist, tuºele uºor îngroºate,
rarele ieºiri din poveste în realitatea
nudã, dar condeiul de prozator este
unul fericit exersat, neacoperit de cel
poetic. „Atunci, în taluzarea mereu rit-
micã a valurilor mãrii atât de albastre ºi
infinite ºi amirosind a eternitate în care
doar ei doi erau acolo, singuri ca Adam
ºi Eva pe plaja aceea ca pe un tãrâm
edenic, simbol al unei parabole intens
semnificante, Femeia ºi Bãrbatul,
Plusul ºi Minusul, dar nu legaþi prin
iubire, ca în toate legendele, ci prin
inversul ei“ (p.124).

Parabolele folosite, cheile, începutul
ºi sfârºitul rotund, a la Marin Sorescu,
printr-o metaforã parabolicã, fraza
foarte frumoasã, elevatã, cu o curgere
fireascã, prietenoasã, uºurinþa (aºa
pare) scrierii, finele trimiteri culturale,
umorul, delicateþea, ºoapta vorbirii spre
a nu deranja, sunt tot atâtea linii de
forþã ale acestui „roman“ ce oferã o lec-
turã încântãtoare.

Aºadar, e o carte bunã, foarte bunã,
care nu se poate lãsa din mânã pânã la
sfârºit, o prozã care are darul de a-i
întoarce la lecturã chiar ºi pe cei care
n-au mai citit prozã de mult timp.

______________

* Lucia Olaru Nenati, Parabola vultu-
rului, Colecþia „Floare albastrã“,
iniþiatã de Asociaþia Universul
Prieteniei, Editura Pim, Iasi, 2015

Catinca AGACHE

„Parabola vulturului“
sau viaþa noastrã

de zi cu zi *

••     GGeeaanniinnaa    IIvvuu



eveniment

februarie 2016 11

În februarie 1916, la
Cabaretul „Voltaire“ din Zürich,
Tristan Tzara, Marcel Iancu,
Hugo Ball, Hans Arp º.a. înte-
meiazã dadaismul, miºcare
artisticã promovând frondismul
în literaturã. Algoritmul propus
frizeazã absurdul: „Luaþi un jur-
nal/ Luaþi un foarfece/ Alegeþi
în acest jurnal un articol de
lungimea pe care doriþi sã o
daþi poemului dvs./ Decupaþi
articolul/ Decupaþi apoi fiecare
cuvânt/ Puneþi totul într-un sac/
Scuturaþi uºor/ Scoateþi apoi
fiecare tãieturã una dupã alta/
Copiaþi conºtiincios/ În ordinea
scoaterii din sac“ etc. Însuºi
genericul miºcãrii e rezultatul
hazardului: deschizând la
întâmplare (cu un coupe-papi-
er) un Larousse, a ieºit în cale
substantivul dada „cal“, din lim-
bajul copiilor. Figurat, a ajuns
sã însemne „idee fixã, marotã,

cal de bãtaie“, ca în  c'est son
dada „aceasta este ideea lui
fixã“. Istoria literarã a catalogat
dadaismul ca „o mistificaþie ºi o
demonstraþie esteticã nega-
tivã“ (G. Cãlinescu). Dacã
luãm în calcul preferinþa, prin-
tre altele, pentru morbiditate,
asociem evenimentul cu  debu-
tul editorial al lui G. Bacovia
(„Plumb“, 1916).

Centenarul s-a deschis,
dupã ºtiinþa mea, la timp, adicã
în prima decadã a lui februarie,
în Capitalã. La radio, în ziua de
6, m-am delectat cu scenariul
dupã o piesã omagialã dada
semnatã de Matei Viºniec, iar
douã zile mai târziu, tot pe
RRC, cu o ediþie specialã a
emisiunii „Scena ºi ecranul“.
(Aº fi vrut totuºi, poate ºi pen-
tru cã în aceste zile limba lat-
inã este pusã la zid, sã aud
Habemus dadam, nu dada –

parafrazã dupã Habemus
papam -, de vreme ce acuza-
tivele în latinã se terminã cu
–m. Sau poate în text e
dada(m)?) 

Recent, în oraºul natal al lui
Tristan Tzara (Samuel
Rosenstock, 4/17 apr. 1896),
centenarul a fost devansat de
apariþia Caietelor „Tristan
Tzara“ („tomes 5-6, vols. XXIV-
XXX, n-os 106-152“, Moineºti,
2015). Indirect, este marcat un
alt centenar: al revistei
bucureºtene „Chemarea“, edi-
tatã de I. Vinea ºi Tristan
Tzara, sãptãmânal (4-11 oct.
1915). Publicaþia modernistã
(apud I. Hangiu) se ridicã
„împotriva presei, bâlci de
surle ºi trompete, ºi a cititorilor,
masã amorfã ºi brutã de vic-
time oneste ºi inconºtiente“ (I.
Vinea). Eveniment cultural de
excepþie, revista conceputã ºi
realizatã de Vasile Robciuc,
preºedintele Societãþii Cul-
turale ºi Literare „Tristan
Tzara“ Moineºti (fondatã în
1991) îºi asumã o egidã pe
mãsurã: „Publicaþie inter-
naþionalã pentru studiul avan-
gardelor contemporane: Un alt
Dada“. Reproducem doar
titlurile capitolelor din cele
douã tomuri, cu menþiunea cã
în interiorul fiecãruia se aflã
minimum patru texte semnate
de reputaþi cercetãtori, critici li-
terari, traducãtori, scriitori,
muzicologi etc.: „Avangarda ºi
avatarurile sale“, „Spontanei-

tate ºi continuitate“, „Supra-
realism ºi alte «isme»“, „Avan-
garda ºi aventurile moder-
nitãþii“, „În proximitatea avan-
gardei“, „Sub semnul avan-
gardelor contemporane“, „Cre-
aþii poetice pentru Caietele
«Tristan Tzara»“, „Spiritul dada
ºi textul contemporan“, „Avan-
garda – reflexii în istoria artelor
contemporane“, „Avangarda ºi
universul sonor“, „Dada ºi
Caietele «Tristan Tzara»
2013“, „Varia“ ºi „Appendix“.

Prevaleazã, în tabloul auto-
rilor, numele celor din strãinã-
tate (între care ºi români), iar

textele (în peste 700 de pagini,
format A4) sunt aproape în
totalitate în alte limbi decât
româna. Publicaþia a fost deja
distribuitã în mai multe þãri
(doar trei destinaþii, din multe
altele: Washington – Librãria
Congresului European ºi
Latino-American, Paris –
Academia Francezã, respectiv
Bruxelles – Biblioteca Regalã
din Belgia), iar la noi, în bibli-
otecile publice, cu precãdere
cele universitare. Finanþatorul
revistei este Primãria Moineºti,
iar tiparul a fost asigurat de
DOCUPRINT Bacãu.

Este imposibil de aflat ce fel de
poezie cu formã fixã este ancada lui
Lucian Strochi. Dicþionarele sar de la
ancablurã la ancadrament (MDA), iar
pe internet te întâmpinã Anca de la
Strehaia ori numele unei asociaþii
naþionale spaniole. (La singular este
sigla unei firme de echipamente
sportive.) Înainte de acestea, orgoliul
filologic m-a dus spre lucrãri de teoria
literaturii, de vreme ce cartea din 2014
(P.-Neamþ, Ed. „Cetatea Doamnei“) se
numeºte „ANCADE ºi alte poezii de
(sic!) formã fixã“. Fãrã folos! Am mers
atunci, precum criptografii, la un poem
personalizat („Sonetul numelui meu“),
în care autorul recunoaºte cã e ciudatã
palatalizarea bilabialei p (dicþionarele
academice dau ca necunoscutã eti-
mologia lui a stropi). Un sfert din enig-
mã e dezlegatã din dedicaþie („Incom-
parabilei Anca“) ºi încã pe-atât dintr-o
alta („Ancãi-Dana, martorã de peste 40
de ani a acestor versuri“), la urmãtorul
volum, „Ancadierul“, tot din 2014. La
rândul ei, soþia i-a dãruit primele trei sil-
abe din numele dublu ºi gata cuvântul!
Deducþia mea ar trebui sã nu fie
greºitã, pentru cã e susþinutã de încã o
descoperire: lucansa. În lipsa autodedi-
caþiei, mã simt flatat de finalul prefeþei:
„Îngândurat, dar sãgetat de dor,/ Þie
mã-nchin, complice cititor“ ºi descom-
pun, dupã modelul ancadei, noutatea
lexicalã absolutã într-un prenume,
Luc(i)an, iniþiala numelui ºi o necesarã
desinenþã femininã. (Nici aici nu mã
ajutã dicþionarele româneºti; la „plural“,
e sigla unei firme de construcþii span-
iolã.) Tehnica aminteºte de hieroglifa

cu care Mihail Sadoveanu ºi-a botezat
dragostea-i târzie: DAIM („Domniþa
[aleasã a] inimii mele“), devenitã confe-
siune, adicã substantiv ºi nu acronim -
„de când Daim mi-e dragã“.

Lucian Strochi este realmente un
inventator care meritã sã se ia ºi sã fie
luat în serios. „Ancadierul“ - noua ºi
inefabila îndeletnicire - are 366 de texte
în versuri, scrise în jumãtate de veac
(1963-2014), cu tipare variate, de la
rondel la glossã, de la doinã la pluguºor
ºi de la... ancadã la lucansã. (De lemã
nu mã ating, pentru cã nu i-am decrip-
tat sorgintea.) Volumul este agrementat
cu reproduceri de artã, în culori, fon-
turile sunt dintre cele mai rare cu
putinþã, iar ramele textelor par basore-
liefuri strãvechi. Curiozitatea o repre-
zintã cele douã specii inedite, descrise
de autor în postfaþã: „ancada - o poezie
de dragoste cu o arhitecturã severã a
versurilor ºi a rimelor (trei catrene cu
rima împerecheatã în primul catren,
încruciºatã în al treilea, un distih ºi un

monostih“) ºi „lucansa - o poezie baza-
tã pe rime îmbrãþiºate de tipul abcd-
dcba“. Procustianismul sãu este unul
relaxat: „Atunci când a fost cazul, am
sacrificat totuºi forma în favoarea ideii“.
Haikuul („Ce este un fluture/altce-
va/decât negativul unui sãrut?“), letris-
mul în s (reamintim: toate cuvintele
poeziei încep cu aceeaºi literã) ºi alte
exerciþii de virtuozitate stilisticã nu fac
decât sã ilustreze eternitatea scrisului:
„Precum cuvintele-adunate-n carte,/Su-
fletul rãmâne întreg dupã moarte“
(Glossã).

Vastele lecturi, iubirea pentru artã în
forma ei nedespãrþitã ºi obsesia per-

fecþiunii au fãcut ca ancadierul Lucian
Strochi sã fie creditat cu titlul de inven-
tator ºi cu neliniºtea ºefului de ºcoalã
literarã în poezia cu formã fixã.

Ioan DÃNILÃ

Ioan DÃNILÃ

Pentru Anul Dada

Pentru limba noastrã

Un  procustian  relaxat
sau  despre  douã  recente

achiziþii  lexicale

EErraattãã
Cititorul este rugat sã îndrepte urmãtoarele erori de corecturã la interviul cu dl

C. D. Zeletin, din numãrul 557 al revistei: 1) p. 10, din dreapta, col. 2, r. 8 de jos,
se va citi „am realizat ºi donat bustul în marmurã“; 2) p. 11, din stânga, col. 1, r.
19 de jos, se va citi „Bacovia era fascinat“; 3) p. 11, din dreapta, col. 2, r. 35 de
jos, se va citi „gherieri/gherier“ (rãzboinici, nu tãmãduitori); 4) p. 11, din dreapta,
col. 3, r. 38 de sus, se va citi „ocupând acum o singurã camerã“. (I. D.)
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- Aº începe cu o întrebare
care sã vã întoarcã în timp, mai
ales pe cei care sunteþi nu doar
artiºti, ci ºi pãrinþi de artiºti.
Aºadar, Ioan Burlacu ºi Vasile
Crãiþã-Mândrã, când ºi cum
s-a întâmplat sã descoperiþi
primele semne ale talentului
plastic la fiii voºtri?

Ioan Burlacu: - Mai întâi,
când Dragoº era la grãdiniþã,
am vãzut caietele lui pline cu
desene. Se manifesta bine în
acuarelã ºi desen. Un univers
interesant: desena multe
avioane, case decorate,
oameni ºi animale ciudate. În
albumul familiei avem o
fotografie la care þinem foarte
mult: noi amândoi lucrând
împreunã în primul atelier de la
bloc. Eu pictam o icoanã, iar
bãiatul, care avea 3 ani, o
acuarelã. Acum suntem din
nou, de câþiva ani buni, colegi
de atelier.

Dragoº Burlacu intervine ºi
spune cã a ºi lucrat dupã acea
imagine, apoi relateazã:

- ªi eu îmi aduc foarte bine
aminte cã tata avea atelierul
într-o camerã, acasã, în
apartament. Pentru mine era o
fascinaþie universul de acolo,
unde nu prea mã lãsau dar,
când reuºeam sã intru, primul
lucru care mã impresiona era
dezordinea teribilã... îmi
plãcea mult laboratorul tatei... !
Zilele trecute m-a ajutat Victor,
fiul meu, sã întind o pânzã! A
fost un moment cu adevãrat
emoþionant!

Ioan Burlacu: - Zilele tre-
cute m-a întrebat cineva, cu
oarece încordare în glas, dacã
ºi nepotul picteazã? Ideea de
dinastie artisticã ar trebui
receptatã nu ca o ameninþare,
ci ca un patrimoniu de acumu-
lare culturalã ºi socialã. I-am
rãspuns cã prioritare sunt la el
alte aptitudini, dar moºtenirea
geneticã evolueazã sedimen-
tând pe mai multe straturi.

Vasile Crãiþã-Mândrã: - Eu
întâi l-am descoperit pe
Marius. Dar la început, nu
pãrea sã-l intereseze vreun pic
zona plasticã. Iar eu, ca un tatã
hapsân ce eram, i-am dat hâr-
tie ºi creioane ºi l-am pus sã
deseneze. (intervine Marius:
„Da, era calvarul copilãriei
mele! Plângeam ºi desenam,
desenam ºi plângeam!“ –
râdem cu toþii) Vasile Crãiþã-
Mândrã reia: - Erau niºte situ-
aþii, se-ntâmpla sã fim în pa-
radis ºi sã nu ne bucurãm! De
pildã, eram la mare,
Costineºti... , soare... , iar

Marius era plictisit de moarte,
stãtea pe mal ºi fuma. Avea 16
ani. Iar eu eram ca de obicei în
apã, sub apã, fãceam scu-
fundãri de-ale mele, eu
stãteam aºadar o groazã de
timp în apã. Marius se plic-
tisea. Eu îi ziceam, Marius, dar
uite aici ai mapã, culori,
creioane, iar el se strâmba.
Când apunea soarele,
strângeam bagajele, echipa-
mentul de scafandru care era
foarte greu, depãºea 10 kg.
Marius râdea de mine: ai alea
grele, plumbii ãia, înotã-
toarele... la ce mai târãºti ºi
blocul ãla dupã tine, zãu dacã
înþeleg, cã oricum nu desenezi!
Eu îi ziceam cã nu pentru mine
o fac, ci pentru el, dar el nu
voia deloc sã deseneze! S-a
apucat de desenat mai târziu ºi
nici cã s-a mai oprit. Dupã rev-
oluþie s-a înfiinþat Facultatea
de Arte Plastice la Bacãu ºi
când mi-a zis cã l-ar interesa
sã urmeze cursurile acestei
facultãþi m-a luat prin sur-
prindere. Una este sã þi se
impunã ceva ºi altceva este sã
vrei sã faci ceva din inima ta.
ªi ce s-a întâmplat?! Nu-mi
venea sã cred! Era cel mai sâr-
guincios dintre studenþii lui Ilie
Boca! În perioada de varã, mai
mergeau studenþii la ºtrand, la
o terasã... ºi mai lipseau de la
cursuri. Intra domnul Boca în
sala de curs ºi gãsea doar vreo
2-3 studenþi: Marius, ªtefan
Suditu, Viorica Zaharia ºi dacã
mai era încã unu... Iar Boca îl
certa pe Marius: „Mãi Marius,
dar se poate aºa ceva?! Aici e
ºcoalã sau nu-i ºcoalã?“ Într-o
zi, Marius i-a rãspuns: „Dar de
ce mã certaþi pe mine, cã eu
sunt întotdeauna în clasã?!“

La sfârºitul unui an de facul-
tate, Dan Palade, coleg cu
Marius, l-a bãtut pe umãr: „Mãi,
am ajuns ºef de promoþie!“.
Asta l-a stârnit pe bãiatul meu
ºi pânã la urmã Marius a con-
tinuat facultatea la Bucureºti, a
terminat la Bucureºti ca ºef de
promoþie!

Marius a avut ºi o perioadã
când a fãcut caricaturã ºi nu
era deloc rea. Dar nu i-am zis
eu sã facã asta, el a vrut. 

- Geanina, Maria este o
tânãrã foarte talentatã, aflatã la
început de drum. De fapt,
Maria a dovedit talent de la o
vârstã micã în mai multe
domenii, literaturã, picturã,
fotografie ºi sport. Un copil pre-
coce. Îmi amintesc cã eu i-am
prefaþat una din cele douã cãrþi

de poezii pe care deja le-a
publicat. Suntem aici într-un
context al artelor plastice ºi aº
vrea sã vorbim despre aceastã
pasiune a Mariei. Când þi-ai dat
seama cã Maria te
moºteneºte, cã are talent pen-
tru plasticã?

Geanina Ivu Vlad: - Întâi aº
vrea sã-i mulþumesc lui
Dumnezeu cã mi-a dat voie
sã-i fiu Mariei mamã. Când era
Maria micã, noi locuiam într-un
apartament cu trei camere, iar
în una dintre camere era ate-
lierul meu. Maria nu avea voie
sã intre în acea camerã, pentru
cã era micã, s-ar fi murdãrit...
asta la început. Încet-încet i-am
dat voie în camera-atelier.
Pãstrãm o fotografie de suflet
din acea perioadã. Maria avea
vreo 3 aniºori ºi se bãgase
într-un coº de rafie, purta un
ºorþuleþ albastru, iar în faþa ei
era un album mare Picasso, iar
ea desena dupã Picasso.
Maria a fost un copil foarte
cuminte ºi ascultãtor ºi nu a
fost atrasã de jocul cu
pãpuºile. Jucãriile ei erau
creioanele colorate, hârtia pen-
tru desen, caietele speciale
pentru grãdiniþã. Dacã o
puneam la o masã cu hârtii ºi
cu creioane colorate nu o
scoteam de la masa aia ore-n
ºir. Încetiºor s-a apucat ºi de
pictat. Prima pânzã pictatã cu
culori de ulei a fost în 2006
(avea 8 ani), când nana ei i-a
dat penele cãzute de la papa-
gali. Mariei i-au plãcut atât de
mult penele viu colorate încât a
pictat un colaj cu pene ºi l-a
intitulat „Papagalii nanei“.

-Dragoº ºi Marius, vã aminti-
tiþi cumva dacã aþi avut contro-
verse pe teme artistice cu
pãrinþii voºtri? 

Marius Crãiþã-Mândrã: - Nu
am avut controverse cu tata, la
un moment dat s-a întâmplat
sã avem câteva pãreri diferite
vizavi de o temã, de un
subiect. Dar asta s-a întâmplat
când deja îmi creasem propriul
meu univers ºi alfabet ºi am
început sã contrabalansez
judecata lui cu a mea.

Vasile Crãiþã-Mândrã: - Da,
aºa este, Marius îºi formare un
fond propriu, pãreri proprii,
experienþã proprie. Eu ºi
Marius nu ne-am certat pe
teme artistice, ci de-ale noas-
tre, de alt ordin. În domeniul
plastic, n-am avut controverse. 

Dragoº Burlacu: - Eu îmi
aduc aminte când l-am
conºtientizat pe tata ca profe-
sor. S-a întîmplat la examenul
de admitere la liceu. Pânã
atunci a fost lejer pentru mine,
mã duceam la ºcoalã, dese-

Generaþii de artiºti
în dialog

••     MMaarr iiaa     VVllaadd,,     22000077--     pprr iimmaa    eexxppoozz ii þþ iiee

••     IIooaann    BBuurr llaaccuu

La început de an 2016, când încã se mai
simþea atmosfera strãlucitoare a sãrbãtorilor de
iarnã, în ziua de Sfântul Ion mã aflam printre
invitaþii artiºtilor Ioan ºi Dragoº Burlacu, la ate-
lierul lor. Îi cunoºteam bine ºi pe ceilalþi invitaþi,
de asemenea artiºti, ºi am bucuria de a le fi pri-
etenã apropiatã. Aºadar, erau acolo Vasile
Crãiþã-Mândrã ºi fiul sãu, Marius, care venise
împreunã cu soþia ºi fiul lor, Eduard (în vârstã
de trei ani), Geanina Ivu Vlad împreunã cu fiica
ei, Maria Vlad, ºi, bineînþeles gazdele. A fost o
idee spontanã, vãzând pãrinþi, fii ºi fiice de
artiºti adunaþi împreunã, sã vorbim pe aceastã
temã ºi sã înregistrãm convorbirile, ca pe niºte
documente a cãror valoare, tind sã cred, va
creºte în timp. În Bacãu, mai sunt ºi alte cazuri
de pãrinþi ºi fii de artiºti, ca Ioan Vãsâi ºi fiica
lui, Oana, care locuiesc în municipiul Moineºti.
Îmi amintesc cã în urmã cu câþiva ani am fost
prezentã la un vernisaj al fiicei pictoriþei Liliana
Dumitriu. Fiul pictorului Dumitru Macovei,
Cristian Macovei, este un fotograf apreciat. Fiul
soþilor Ioan ºi Ionela Lãzureanu a absolvit ºi el
facultatea de arte plastice. La fel ºi cei doi fii ai
artistului Mihai Chiuaru. Dintre cei mai mici,
amintesc de fiica plasticianului Ion Mihalache,
Smaranda Mihalache, elevã acum în primul an
de liceu, care dã ºi ea dovezi de talent artistic.
Fata lui Dionis Puºcuþã, cea a lui Mari Bucur,
fata lui Dorel Fãcãoaru, cât ºi mezina lui Viorel
Cojan, toate patru urmeazã cursurile Colegiului
de Artã „George Apostu“.

În timp, în Bacãu sunt sigurã cã vor apãrea
ºi alþi copii de artiºti care vor fi dovezi ale fap-
tului cã în multe cazuri talentul este o moºtenire
geneticã. E un fenomen ce ar merita o
deosebitã atenþie, poate chiar o analizã sub-
stanþialã a unor critici de artã ºi a unor spe-
cialiºti în psihologia artei. Nu mi-am propus sã
fac aceastã analizã, ci doar mi-am provocat pri-
etenii artiºti sã vorbeascã despre ei înºiºi,
despre relaþia dintre ei, prin filtrul artei. Au
rezultat mãrturisiri cu o deosebitã încãrcãturã
emoþionalã ºi opinii valoroase aparþinând unor
artiºti ce s-au impus în arta contemporanã:
Marius ºi Vasile Crãiþã-Mândrã, Ioan ºi Dragoº
Burlacu, Geanina Ivu. Acestora li s-a alãturat
Irina Crãiþã - Mândrã, regizor de teatru, care
chiar dacã se aflã la început de carierã a repur-
tat deja câteva succese. Cea mai tânãrã ge-
neraþie a fost reprezentatã de Maria Vlad, elevã
în clasa a XI-a la Colegiul de Artã „George
Apostu“. 

S-a vorbit despre talentul artistic, despre
dinastii artistice, dar s-au abordat ºi subiecte cu
caracter general despre plasticã, cu atât mai
mult cu cât trei dintre interlocutori au ºi formaþie
pedagogicã (Vasile Crãiþã-Mândrã, Ioan
Burlacu, Marius Crãiþã-Mândrã). Discuþiile pur-
tate, care s-au desfãºurat pe viu (ºi nu prin
corespondenþã electronicã), le redãm în conti-
nuare.

A consemnat Violeta SAVU
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nam bine, eram mulþumit.
Înainte de examen, tata mi-a
zis: „în vara asta trebuie sã
înveþi culoare!“ Eu nu aveam
nicio atracþie, nu-mi stimulase
nimeni pânã atunci interesul
pentru culoare, lucram foarte
mult desen. Aºadar trebuia sã
mã trezesc la 8 ºi pânã la ora
douã-trei dupã-amiaza sã
lucrez în fiecare zi. Din
momentul acela am început
sã-mi privesc altfel pãrintele...
nu-mi mai plãcea de el. Atunci
a bãgat disciplinã în mine, iar
adevãrul este cã a dat rezul-
tate: am intrat la liceu cu brio ºi
toatã lumea era mulþumitã. Dar
din momentul ãla s-a rupt puþin
relaþia. De fapt, dacã mã gân-
desc bine, a devenit mai com-
plexã. 

Ioan Burlacu: - Eu tocmai
mi-am amintit de o întâmplare
frumoasã. Eram cu Dragoº în
tabãra de creaþie la Mãgura,
prin 86... Intervine Dragoº: -
Da ºi eu am amintiri clare din
acea tabãrã cu pictori mari! A
fost acolo sã cânte Anca
Parghel! În acea tabãrã, tata
mi-a permis pentru prima oarã
sã pictez pe un carton în ulei ºi
mi s-a pãrut bonusul vieþii
mele! Erau foarte scumpe
materialele, culorile se gãseau
greu. Erau raþionalizate. Ioan
Burlacu continuã: - Dragoº a
pictat atunci primul sãu peisaj
în ulei. A fost într-o zi în care
ne-a prins o ploaie mare ºi ne-
am bãgat într-un coteþ de gãini.
Când am ieºit de acolo, copilul
meu era plin de purici, dar
purta în mînã un mic tablou în
ulei. 

- Marius, dar pentru tine,
tatãl tãu a fost un profesor care
a încercat sã îþi coordoneze
paºii în plasticã? Ai ºi tu vreo
amintire mai specialã din vreo
tabãrã de la început, când încã
nu erai la facultate?

Marius Crãiþã-Mândrã: -
Da, tata a fost un mentor pen-
tru mine, recunosc asta. Încã
nu eram la facultate când am
plecat prima datã la peisaj cu
el. Eram în Geamãna acum
mulþi ani, prin anii 90, eu
fãceam acasã desene, dar nu
ºtiam ce înseamnã peisajul,
acolo am aflat. Am fost uimit
câte probleme sunt la peisaj...

aerul era dificil de redat. Nu
înþelegeam cum sã pun copa-
cul ºi, în spate, iarba sau
muntele... Erau foarte multe
elemente. La culoare, curiozi-
tãþi de tot felul... verde pe
verde, prim-planul verde,
copacul verde, muntele în
spate, tot verde. Atunci am
înþeles pentru prima datã legile
perspectivei, legile cromaticii,
cã trebuie sã pun în faþã culo-
rile calde, iar în spate culorile
reci. Perspectiva liniarã tot
acolo am învãþat-o, obiectele
mari în faþã, cele mici în spate.
Trebuia sã transpun tridimen-
sionalul, natura, în bidimen-
sional. Nu ºtiam cum sã fac în
aºa fel încât pe pânzã asta sã
parã real. Atunci tata mi-a fãcut
descoperit ce este punctul de
fugã, ce înseamnã locul unde
este situat privitorul, cum
pleacã linia spre orizont, cum
se întâlnesc liniile în acelaºi
punct, la orizont. Acolo am
început sã învãþ multe lucruri
importante. Una este sã pictezi
în atelier, unde te poþi juca
uneori cu ideile ºi alta este sã
lucrezi în naturã, mulþi descon-
siderã peisajul, dar ei habar nu
au de complexitatea acestuia.
Din peisaj s-ar putea face ºi
acum un curent la modã.
Apropo, despre natura staticã
zicea cineva cã merge în para-
lel cu toate curentele. Peisajul
a avut etape, curente, epoci... 

Tata m-a ajutat foarte mult
la peisaj, apoi mi-a dat sfaturi
foarte bune cât am fost în fa-
cultate. ªi dupã ce abia termi-
nasem facultatea, îl mai între-
bam: „tatã, ce zici, e bine aici,
e în regulã ce-am fãcut?!“
Acum întrebarea a devenit
puþin diferitã, îl întreb cum i se
pare o lucrare de-a mea atunci
când o termin, îl întreb dacã se
simte provocat de ea, dacã
oferã un tot?! Am citit undeva
cã lucrarea perfectã este un tot
unitar, aºa încât nu poþi lua
nimic de acolo, dar nici nu poþi
adãuga ceva. În prezent eu ºi
tata discutãm de la egal la
egal, nu mai existã cã el ar fi
profesorul ºi eu aº fi ca un dis-
cipol al lui. 

- Geanina, tu încerci sã
intervii în evoluþia plasticã a
Mariei?

Geanina Ivu Vlad: - Ea a
fost mereu atentã la tot ceea
ce eu m-am strãduit sã o învãþ.
Din clasa a V-a am dat-o la
Colegiul de Artã. Din acel
moment în ceea ce priveºte
plastica, i-am zis sã fie atentã
la tot ceea ce i se predã la
ºcoalã.

- Maria, aºa este bine, sã îþi
asculþi profesorul. Dar eºti
întotdeauna de acord cu pã-
rerea lor, n-au fost momente
când ai fi fost tentatã sã faci
altfel de cum erai sfãtuitã? 

Maria Vlad: - Sunt în perioa-
da în care trebuie sã învãþ ºi
nu-mi contrazic profesorii,
chiar dacã eu aº vedea altfel.
ªtiu cã în artã fiecare are o vi-
ziune a lui. Apoi, drumul pe
care am pornit este lung, iar eu
sunt abia la început. Cu mama
nu m-am certat niciodatã pe
teme plastice, considerând cã
ea are dreptate în tot ceea ce
mã învãþa.  

- Pentru cã e ºi Irina Crãiþã-
Mândrã, soþia lui Marius, aici
cu noi, voi profita de ocazie ºi
am sã îi voi adresa ºi ei câteva
întrebãri. Ce crezi, Irina, faptul
cã l-ai întâlnit pe Marius a fost
o chestie de destin? Poate
chiar destin artistic, mã gân-
desc ºi la profesia ta, cea de
regizor de teatru. 

Irina Crãiþã-Mândrã: - Cel
puþin în momentul ãsta, nu
cred în predestinare. Dar, într-
adevãr am avut ºi avem multe
zone comune, care ne-au
apropiat. 

- Te sfãtuieºti cu Marius,
discutaþi împreunã pe teme
artistice?

Irina Crãiþã-Mândrã: - Da,
normal, cã discutãm, ne sfãtu-
im în multe privinþe, dar cu
oricine m-aº sfãtui, accept
anumite pãreri pânã la un anu-
mit punct. Dacã am anumite
nedumeriri, atunci nu ezit sã
mã consult cu cineva. Într-ade-
vãr vorbesc des cu soþul meu
pe teme artistice ºi cred cã
pentru amândoi este importan-
tã comunicarea de acest fel,
asta întãreºte relaþia noastrã.
Pe mine ºi pe Marius ne leagã
foarte mult raportul pe care îl
avem faþã de lume. Pentru
mine este important cum mã
definesc ca om, iar eu mi-am
ales sã mã definesc prin rapor-
tul cu arta.

- Ai avut discuþii pe partea
de scenografie cu tatãl-socru,
þi s-a întâmplat sã-i ceri un
sfat? Þinând cont cã Vasile
Crãiþã-Mândrã are în spate o
experienþã în teatru, ca artist
scenograf.

Irina Crãiþã-Mândrã: - Am
avut multe discuþii cu caracter
general despre teatru. Pe
partea de scenografie, nu am
avut, deocamdatã, nevoie de
sfaturi. Colaborez strâns cu
scenografi foarte buni, din gen-
eraþia mea, am lucrat mult
împreunã cu ei ºi ne
cunoaºtem bine. Unul dintre
noi compune, celãlalt vine cu
rezolvarea, e un nucleu bine
închegat. Ce l-aº întreba pe
tata socru ar fi legat de partea
practicã, pentru cã þine foarte
mult de experienþã.  

- Geanina, tu de la ce profe-
sori de plasticã ai avut cel mai
mult de învãþat?

Geanina Ivu Vlad: - Am un
deosebit respect pentru dom-
nul Ilie Boca, pentru Ovidiu
Marciuc, pentru domnul Vasile
Crãiþã-Mândrã. De la fiecare
am avut de învãþat foarte
multe. N-aº putea spune cã
unul m-a influenþat mai mult
decât altul, am încercat sã iau
de la toþi maximul posibil. Dar
cel care a susþinut foarte mult
facultatea în Bacãu ºi cãruia
de altfel i-a ºi aparþinut, dupã
cum se ºtie, ideea înfiinþãrii ei,
a fost domnul Boca. Domnul
Ilie Boca este un exemplu de
viaþã. Printre profesorii care
m-au impresionat s-a aflat ºi
Radu Negru, care ne preda
istoria artei. Îl ascultam
absorbitã, nici nu mai respi-
ram... 

- Dar voi, seniorii, Ioan
Burlacu ºi Vasile Crãiþã-
Mândrã, vã amintiþi ce profe-
sori mai speciali aþi avut în fa-
cultate?

Ioan Burlacu: - În facultate,
profesori speciali au fost
Francisc Bartok ºi Dan
Hatmanu. Eu fãcând facultatea
micã, consider cã mi-am
echivalat studiile în taberele de
creaþie. Cu diplomã s-a produs
un pic mai târziu. În prima mea
tabãrã de picturã - Berzunþi
2002, chiar Vasile Crãiþã m-a
încurajat, considerând cã am
fost revelaþia acelei tabere (nu
era prima oarã când el remar-
ca debutanþi). O consideraþie
asemãnatoare a fãcut ºi criticul
Radu Negru, în cronica memo-
rabilei tabere, publicatã în
revista „Ateneu“, „Mãgura –
1986“, pe care a considerat-o
„cea mai bunã expoziþie de
peisaj din ultimii 20 de ani“. În
acea cronicã, printre artiºtii evi-
denþiaþi de Radu Negru mã aflu
ºi eu, criticul a fãcut o remarcã
importantã la adresa mea.
Recent, Mihai Sârbulescu mi-a
spus la Tescani, la cinã, cã
Horia Bernea mã preþuia.

Au urmat tabere de greutate,
unde am avut ºansa de a-i
întâlni ºi a lucra împreunã cu
Horia Bernea, Ion Nicodim,
Constantin Flondor, Marin
Gherasim, Teodor Moraru,

Ileana Nicodim, Mihai
Sîrbulescu, Horia Paºtina,
Ovidiu Maitec, Ion Augustin
Pop, Sorin Nicodim, Mihai
Tohatan, Ion Gînju, Virgil
Parghel, Ilie Boca, Vasile
Crãiþã-Mândrã ºi mulþi alþi
artiºti importanþi. 

La Tescani s-a constituit în
1985 grupul Prolog, cu sim-
bolul florii de mãr (o frumoasã
expoziþie a grupului „Prolog“
încã mai poate fi vizitatã în
Bacãu, la Galeriile „Karo“,
pânã în luna martie – n.r.). A
fost atunci un act de dizidenþã
artisticã, de nealiniere. ªi are o
încãrcãturã specialã în locul
acesta, atât de încãrcat spiritu-
al. Aceea a reîntoarcerii la
naturã, la creaþia divinã. A fost
o perioadã în arta româneascã
în care nu aveai voie sã pictezi
decât natura transformatã de
om ºi împotriva acestei ide-
ologii, ºi nu numai, s-a ridicat
grupul Prolog. Îmi aduc aminte
o secvenþã genialã cu ªtefan
Pristavu. Nenea Fãnicã (aºa-i
spunem noi!) picta jos la
Mãgura, la sediul IAS-ului,
niºte combine. A pictat cu
verde sub combine, deºi era
ciment; a venit ºeful de fermã
atunci ºi i-a spus: „Vã rog fru-
mos, nu puneþi iarbã verde în
tablou, cã am probleme, ru-
gineºte combina !“

Vasile Crãiþã – Mândrã: - Eu
am avut baftã! Am avut cei mai
buni profesori la facultate!
Marele ªtefan Constantinescu,
un monstru sacru. Eu am fãcut
secþia artã monumentalã, eu
fiind un tip monumental, vã daþi
seama... Eram... caricaturist
monumentalist! (glumeºte în
continuare Vasile Crãiþã-
Mândrã). A ieºit la pensie ma-
estrul ªtefan Constantinescu,
în locul lui a venit Ghiþã
Popescu, care era al doilea
monstru sacru la nivel naþional.
Numai cã, din pãcate, învãþai
frescã, vitraliu, iar pictura era
aºa ceva din practicile laterale.
Noi fãceam ºi graficã, mai
fãceam ºi modelaj sculpturã.
Pictura era printre altele..., or
eu aveam stofã de pictor, nu
de monumentalist. Eram cel
mai pictural din grupã, o grupã
celebrã, cu tipi barosani. Dupã
facultate, cel mai important
personaj care m-a influenþat ºi
încurajat a fost profesorul Alin
Gheorghiu, despre care lumea
nu prea ºtie, dar e un pictor de
calitate ºi anvergurã, însã un
singur lucru mi l-a zis greºit ºi
anume sã pictez exact ceea ce
vãd, nu cumva sã confund... un
brad cu un molid! Am avut în
acea perioadã lucrãri hipercla-
sice, academice, cu tente
suprapuse ca-n frescã. Partea
bunã a fost cã am învãþat
meserie. De pildã, faci un brad,
la bazã bagi oranj sau ocru ºi
deasupra bagi verde smarald,
care e verde rece, dar verdele
smarald care e aproape
albãstrui peste oranj se
încãlzeºte. (intervine Ioan
Burlacu – „Crãiþã, tu faci cei
mai frumoºi brazi!“) Vasile
Crãiþã – Mândrã continuã: - Du-

• continuare în pag. 14
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pã aceea, te joci cu culoarea,
eu încã n-am ajuns sã mã joc
bine. Dupã mine... arta este
ceva extraordinar, ceva... dum-
nezeiesc! Sunt niºte feno-
mene, mai ales în picturã, care
nu pot fi înþelese decât ca fiind
miracole.  

- Dragoº, tatãl tãu l-a
pomenit pe Teodor Moraru.
ªtiu cã tu ai fost foarte apropiat
de Teodor Moraru. El a fost
principalul tãu mentor? De ce
alt profesor te-ai mai simþit
apropiat?

Dragoº Burlacu: - Un profe-
sor care a fost foarte important
pentru mine în liceu a fost
Ovidiu Marciuc, care îmi dãdea
suficientã atenþie, mã primea în
atelier, mã lãsa sã-i folosesc
aerograful, artefactele... Sim-
þeam cã dacã vreau sã primesc
ceva, trebuie doar sã cer. Când
am ajuns la facultate, primul an
l-am fãcut la un profesor care
se numea Olimpiu Bandalac,
destul de cunoscut ca artist,
mai puþin ca pedagog. Împre-
unã cu Teodor Graur a avut un
grup foarte interesant
„Euroartist“. Cert este cã dupã
trei studii, îmi spunea acelaºi
lucru ºi anume relaþia cu fon-
dul, asta m-a fãcut sã nu mã
mai duc la ºcoalã, pânã când
m-am mutat la Teodor Moraru.
Dar pânã prin anul al doilea tot
simþeam cã mai bine parcã era
în liceu. Asta datoritã unei
foarte bune relaþii cu Ovidiu
Marciuc ºi a unui program mai
clar; la facultate dacã nu-þi
bãgai tu singur minþile-n cap,
nu þi le bãga nimeni. Încet, în
timp, s-a construit o relaþie cu
Moraru, pe care o consider, de
asemenea, privilegiatã. Acum
dacã mã gândesc bine, Moraru
ºi Marciuc aveau niºte puncte
comune. Însã Tede (Teodor
Moraru – n.r.) era dur: când
voia sã-þi dea o lecþie, þi-o
dãdea cu vârf ºi îndesat. Noi
am fost o grupã mult remar-
catã. Dar reuºeam sã enervãm
toþi profesorii ºi Tede s-a
supãrat pe noi de multe ori; ne
certa ºi ne chema sã venim, sã
lucrãm zilnic. Iar noi îi rãspun-

deam cã e suficient sã avem
foarte mult talent, nu e nevoie
sã muncim aºa de mult. Aºa cã
am scris pe uºã într-o zi: „99 la
sutã talent, unu la sutã transpi-
raþie“. Fãcea ºi lucruri cu care
eu nu eram ºi nu sunt de
acord... În unele cazuri, Teodor
Moraru prefera, decât sã vor-
beascã, sã ia pensula ºi sã
intervinã în lucrare. Mulþi co-
legi, nevoiþi, acceptau asta, dar
unii nici vorbã! Printre cei care
l-au înfruntat m-am numãrat ºi
eu. De la bun început eu ºi
Tede am stabilit niºte limite, iar
el a fost oarecum civilizat. În
schimb, din frica de a nu ne
pune mâna în lucrãri, grupul
nostru, care în mare parte sun-
tem cei din „Colonia“, ne-am
dus sã ne pregãtim pentru
licenþã acasã. Iar asta l-a
supãrat foarte tare ºi l-a con-
siderat un afront personal. În
consecinþã, la prelicenþã am
fost cu toþii „amendaþi“. În
comisie era un profesor Marcel
Bunea, un tip destul de încrun-
tat ºi avântat. Fac pasul în faþã,
urma sã vorbesc despre licenþa
mea, era o simulare a exame-
nului. Tede îi dã un cot lui
Bunea ºi-l atenþioneazã ºoptit:
„Ãsta e Burlacu!“ ªi Bunea m-a
fãcut cu ou ºi cu oþet, eu am
plecat de la licenþã neînþe-
legând nimic... parcã mã lovise

un OZN. Abia dupã vreo douã
zile mi-a trecut supãrarea.
Pânã la urmã a trecut ºi licenþa
pe care am luat-o cu toþii. Am
primit laude, a fost o licenþã
puternicã. Dupã asta, eu ºi
Tede ne-am împrietenit ºi dupã
vreo 2 ani a recunoscut, faþã de
mine, cã l-a influenþat negativ
pe Bunea în ceea ce mã
privea. 

Chiar ºi dupã facultatea de 5
ani, noi am simþit nevoia sã mai
avem profesori. Cu portofoliul
la subraþ, ne-am dus ºi am
bãtut la uºi, la artiºti pe care îi
admiram.

- Maria, ºtiu cã intenþionezi
ca anul viitor sã dai examen la
Facultatea de Artã din Cluj. Din
ce motiv ai ales Clujul? Ai aflat
de vreun artist/profesor cu care
ai vrea sã lucrezi?! 

Maria Vlad: - Aleg Clujul
pentru cã are cea mai bunã
facultate de artã. Clujul este un
oraº mare ºi este capitala
europeanã a studenþilor. Aº
vrea sã mã îndrept spre secþia
de graficã. Dacã ºtii sã faci
bine un desen, dupã aceea,
culoarea o aplici din imaginaþie
ºi din talent. 

Intervine în discuþie Marius
Crãiþã-Mândrã: - Da, ai drep-
tate, desenul se învaþã, com-
poziþia se învaþã. ªtii, culoarea
o ai sau nu o ai. Nu o poþi
învãþa. Ai steaua cromaticã.
Prin steaua cromaticã înveþi sã
aºezi  culorile calde, reci, pe o
formã. Culorile complementare
le gãseºti tot în steaua croma-
ticã. ªi totuºi, asta nu ne învaþã
sã avem culoare într-o picturã.
Se-ntâmplã sã aplici teoretic,
dar dacã nu ai ceva din interior,
nu-þi iese culoarea. E chestie
de simþ. În lucrãrile tale am
vãzut culoare.

- Maria, pe tine te vãd ade-
sea la vernisajele de artã, dar
pe colegii tãi mai rar. Ce crezi

cã ar trebui sã se întâmple în
aºa fel încât mai mulþi tineri sã
viziteze galeriile de artã? 

Maria Vlad: - Eu am venit la
vernisaje încã de micã,
veneam cu mama ºi îmi plãcea
tare mult. Încã din primul an de
liceu au început sã vinã ºi
colegii mei la expoziþii. Acum
venim la vernisaje chiar în
grup. Cu cât creºtem, cu atât
devenim mai interesaþi de
expoziþii ºi eu ºi colegii mei. Cu
atât mai mult cu cât ne
apropiem din ce în ce mai mult
de facultate. Când eram micã,
priveam vernisajele într-un
anumit mod, acum privesc din
cu totul altã perspectivã, sunt
foarte atentã la lucrãri. Sigur,
poate cã eu vin un pic mai des,
pentru cã vin cu mama. (Mamã
care intervine: - „Pe Maria am
luat-o la vernisaje de când
avea ea numai trei ani. Dar sã
ºtiþi cã nu o oblig, e plãcerea ei
sã vinã cu mine la vernisaje.“)

- Marius, ºi tu ai fost apropi-
at de Teodor Moraru. Cum a
fost relaþia ta cu el, ce anume
te-a învãþat acest artist/profe-
sor ºi þi-a rãmas întipãrit în
memorie?

Marius Crãiþã – Mândrã: - În
primul rînd, ce cred cã fãcea
Teodor Moraru? Mai întâi ºi
mai întâi te demonta. Dacã tu
nu reuºeai sã te remontezi,
rãmâneai „desfãcut“. (Marius
este completat de Dragoº
Burlacu: - „Da, el de fapt aplica
niºte învãþãturi orientale, pe
care le studiase în profunzime,
care spuneau cã un profesor
trebuie sã-l elibereze pe elev
de orice constrângere ºi sã-l
stimuleze. Eu când am venit de
la Marciuc, Tede mi-a zis:
«Dragoº, ai un desen foarte
bun, dar trebuie sã-l dis-
trugem.»“

Marius Crãiþã – Mândrã: - Eu
îi povestisem lui Tede o întâm-
plare a mea din copilãrie, cu un
profesor de box, iar Tede a zis
cã metoda acelui profesor a
fost bunã. Am sã fac o paran-
tezã ºi am sã vã povestesc ºi
vouã. Eram în Focºani ºi am
fãcut pentru o lunã ºi jumãtate
box. Ce a fãcut antrenorul
acela de box? M-a pus sã mã
bat cu unul, care era cu patru-
cinci ani mai mare decât mine,
iar ãla m-a bãtut de mi-a sunat
apa-n cap. A doua zi nu m-am
mai dus la box ºi nici a treia zi.
N-am mai cãlcat pe la sala de
box în viaþa mea. Moraru a pro-
cedat ºi cu mine, începând
cum îi era obiceiul, cu
demontarea. Dar mie nu-mi
pare rãu, pentru cã m-am ener-
vat. ªi am început sã mã
întreb: ce vrea ãsta cu mine,
ce-mi vorbeºte de compoziþie,
ce-mi aratã gol-plin, mic-
mare?! Ce trebuia eu sã învãþ?
Cã ºi compoziþia e o amprentã

de-a ta, nu doar culoarea ºi
desenul, ci ºi cum gândeºti un
spaþiu. Aºa cã Tede m-a fãcut
atom, iar eu am fãcut ca în fil-
mul acela Terminator II, când
bile de mercur se tot adunã.
Cred cã este clarã paralela cu
boxul, Moraru a fost de pãrere
cã profesorul de box a proce-
dat bine. Mi-a zis cã eu nu aº fi
devenit profesionist în box, cã
nu era acela destinul meu, ci
acela de a deveni artist. Pânã
la urmã, Teodor Moraru m-a
încurajat mult, mi-a zis cã am
multe idei ºi sã le folosesc.
Pãrerea lui despre mine era cã
dacã m-aº înfige într-un stil
anume, nu voi rãmâne acolo,
cã sunt genul care voi evita
manierismul. Între timp, zic eu
cã vorbele lui Tede s-au confir-
mat. 

- Am vorbit de mentori, de ce
aþi avut de învãþat de la artiºti
importanþi cu care v-aþi întâlnit.
Dar, Marius ºi Dragoº, voi sun-
teþi fiii unor artiºti foarte impor-
tanþi în arta contemporanã. Aþi
fost influenþaþi în arta voastrã
de arta pãrinþilor voºtri? Aþi
avut tentaþia de a face la fel ca
ei?

Marius Crãiþã-Mândrã: - În
perioada mea de început eram
influenþat atât de mult, încât
atunci când m-am mutat cu
facultatea la Bucureºti, profe-
sorul Teodor Moraru mi-a atras
atenþia astfel: „Marius, am
vãzut cã-l divinizezi pe tatãl
tãu, cã îþi place ceea ce face,
dar sã ºtii cã noi nu mai avem
nevoie de al doilea Vasile
Crãiþã - Mândrã în arta plas-
ticã, avem deja unul!“ ªi mi-am
dat seama cã are dreptate ºi cã
trebuie sã am o amprentã per-
sonalã în gândire, în culoare,
în tot. La culoare ºi Ilie Boca
m-a influenþat mult la început,
semãnam la culoare cu
maestrul. De fapt ºi Teodor
Moraru ºi Ilie Boca ne-au sfãtu-
it ca atunci când ne vom simþi
pregãtiþi sã ne creãm propriul
nostru limbaj, într-un fel sã
„uitãm“ tot ce am învãþat. Sã
schimbãm cum vrem noi for-
mulele, dar în stilul nostru pro-
priu, original. În picturã, eu ºi
tata avem gândirea destul de
asemãnãtoare. Dacã aº face
exact cum face tata, ar fi copie
fidelã. Pot sã fiu cel mai bun
falsificator al lui dacã vreau.
(râde) Dar desigur cã nu mã
intereseazã asta pe mine. M-a
interesat sã îmi construiesc
propriul meu univers, care sã
mã reprezinte pe mine, perso-
nalitatea mea. În timp, m-am
modificat ºi m-am „construit“,
am descoperit cã mã simt cel
mai bine în zona abstractã, în
suprarealism. ªi în figurativism.

Generaþii de artiºti
în dialog
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Dragoº Burlacu: - Nicio-
datã nu mi-am pus aceastã
problemã, de a semãna sau nu
cu cineva, de a mã feri sau nu
de influenþe. Cred cã diferenþa
de generaþii este atât de preg-
nantã, încât teama influenþei
directe nu existã la nivel este-
tic. Comunicare ºi dialog care
se pot transforma în schimb de
idei existã ºi mã bucurã. Avem
discuþii despre lucrãri, procese
tehnice, dar si despre literaturã
ºi film. Aº putea sã spun cã
este o relaþie complexã, între
doi creatori de vârste diferite,
care întâmplãtor sau nu, sunt
tatã ºi fiu.

- Am o întrebare oarecum
asemãnãtoare sau poate mai
degrabã... complementarã,
pentru seniori. Anumite influ-
enþe pot veni nu doar de la
maturi la cei mai tineri, ci ºi
invers. S-a întâmplat sã vã
simþiþi marcat de arta fiului?
Se-ntâmplã sã vã simþiþi uneori
influenþaþi, fie chiar ºi prin insu-
flarea unei viziuni moderne?!

Ioan Burlacu: - Eu sunt mai
intuitiv ºi mã bazez mult pe
improvizaþie în multe faze ale
lucrului (la obiect, cel  puþin,
elaborez forma pe parcurs).
Dragoº a spus cã am o
manierã dadaistã (idee reluatã
ºi de Iulian Bucur în cronica
celei de a doua expoziþii de
obiect). La peisaj însã sunt un
impresiv, lucrez sub aripa
aerosolului de peisaj! Fiul este
mai cerebral, mai elaborat, mai
aºezat - e taur în zodie! A fãcut
ºi studii serioase de tehnici ale
picturii cu un mare artist ºi cu
lecturi în original. Înaintea
primei expoziþii din Bucureºti,
îmi spunea, cã noaptea se
culca cu ideea ºi a doua zi
lucra. Admir la el rafinamentele

cromatice rare, transparenþele
culorii, modul de gândire în
compoziþie ºi mai ales moder-
nitatea discursului, dar nu mã
schimbã ca pictor. Zona mea
experimentalã nu prea are
multe în comun cu zona lui
experimentalã, dar bãnuiesc cã
se potenþeazã. De fapt ºi el s-a
întors la multe din vechile valori
ºi chiar la tehnicile de atelier,
pe care mult timp le ocolea,
datoritã perfecþionismului teh-
nic impus de T. Moraru.

Viziunea modernã pe care
am primit-o de la Dragoº se
simte mai ales în înþelegerea
fenomenului atât de complex al
artei moderne, în special
douãmiiste, în glisarea obiec-
tului spre un anumit umor ºi în
intersectarea imanentã cu con-
ceptualismul.

Avem deja o lucrare
comunã, o „înrãmare verticalã“
a unei pânze ce urma sã fie
aruncatã, precum ºi o carte a
mea de poezii, ilustratã de
Dragoº. E un bun început ...

Vasile Crãiþã – Mândrã: -
Este posibil ca Marius sã mã
influenþat în mai mare mãsurã
decât l-am influenþat eu pe el.
Trecând peste primele noastre
discuþii aprinse, care erau mai
curând niºte „meciuri“, din care
Marius s-a ales cu multe
cunoºtinþe de bazã privind
desenul ºi culoarea, în ultimul
timp, observ cã eu sunt mai
câºtigat în urma schimbului
nostru de pãreri despre
evoluþia de ultimã orã a artelor
la nivel naþional ºi internaþio-
nal. Am avut perioade de expe-
rienþe abstracte, alternând cu
cele de facturã figurativã ºi
chiar dacã nu eram un novice
în testarea ambelor posibilitãþi
de exprimare, totuºi am fost
marcat de schimburile de

pãreri ºi impresii pe care le
purtam în permanenþã. Mai
ales pentru ardenta dorinþã de
a afla ºi pãrerea unui iniþiat
despre ultimele realizãri. Este
cunoscut momentul când fina-
lizând o lucrare nu-þi dai seama
imediat dacã reprezintã o feri-
citã etapã sau un lamentabil
eºec.

Am înþeles cã spiritul de
modernitate poate impregna
un suflu înnoitor chiar ºi în
tehnicile tradiþionaliste. Este cu
atât mai lãudabil dacã reuºeºti
sã resuscitezi clasicile genuri
arhicunoscute printr-o tratare
mai vioaie. 

- O sã îmi permit sã vã
adresez o întrebare poate mai
puþin obiºnuitã. Aº vrea ca
Marius sã îmi spunã ce consi-
derã cã au în comun, din punct
de vedere plastic, Ioan ºi
Dragoº Burlacu? ªi ce îi dife-
renþiazã fundamental? O între-
bare similarã ºi pentru Dragoº,
ce crezi cã au în comun, din
punct de vedere plastic, Marius
ºi Vasile Crãiþã-Mândrã? Care
ar fi diferenþele evidente dintre
cei doi?

Marius Crãiþã-Mândrã: -
Eram la ateliere, era încã stu-
dent Dragoº, iar eu numai ce
terminasem facultatea. Mân-
cam arta pe pâine, ieºisem ºef
de promoþie, toatã ziua ascul-
tam numai despre artã... Am
intrat la Ioan Burlacu în atelier
ºi era o lucrare de-a lui Dragoº
pe perete. În atelier se afla ºi
sculptorul Gheorghe Zãrnescu
care discuta cu Neluþu (Ioan
Burlacu – n.a.) despre lucrarea
lui Dragoº. Lucrarea avea un
dezechilibru compoziþional ºi
cromatic. Georgicã a sesizat
asta ºi a spus. Dar eu ºtiu cã
Dragoº când face ceva, nu
face la întâmplare, el gândeºte
tot ceea ce face. ªi atunci, am
intervenit ºi eu zicând cã în
acea lucrare nu era vorba de
un gestualism ca la Pollock, ci
se vedea clar cã autorul lucrãrii
aºa a gândit, cã a dezechilibrat
în mod voit. De fapt Dragoº
scotea în evidenþã ceva tocmai
prin acel dezechilibru. Iar
Georgicã (Gh. Zãrnescu – n.r.)
a înþeles imediat cã la Dragoº
era vorba de altã gândire, altã
concepþie, o viziune nouã,
modernã. În fiecare deceniu
arta se schimbã. Tot timpul
arta se revoluþioneazã. 

Ioan Burlacu e în stare sã
abordeze mai multe stiluri în
acelaºi timp. El poate sã
lucreze în aceeaºi perioadã de
timp ºi peisaj, ºi obiect, ºi
abstract, ºi acuarelã, ºi ulei pe
pânzã. Prima datã când
Teodor Moraru a intrat în ate-
lierul lui Ioan Burlacu ºi i-a
vãzut lucrãrile, i-a zis: „Neluþu,
ai talent! Eºti bun, uite ce
peisaj frumos faci, uite ce
culoare bunã ai, uite ce obiecte
interesante, foarte bine gân-
dite!“ (Intervine Ioan Burlacu:
- „Da, Tede mi-a zis atunci sã
aduc colajul în peisaj ºi
peisajul sã-l duc în colaj. Mi s-a
pãrut o idee formidabilã!“)

Marius Crãiþã-Mândrã con-
tinuã: - Consider cã Dragoº a
luat în primul rând talentul de
la Neluþu. Cineva spunea cã
succesul unui artist este rezul-
tatul muncii a o mie de pictori.
Dragoº ºtie ce sã ia, de unde
sã ia, cum sã ia. Gândire,
modã, stil. El preia informaþii
de la o mie de artiºti dar pe
pânzã nu recunoºti pe niciunul
dintre aceºtia, rãmâne doar el,
Dragoº Burlacu. 

Dragoº Burlacu: - Pãrerea
mea este cã Marius ºi Vasile
Crãiþã-Mândrã au în comun
apropierea de peisaj, studiul
luminii ºi în general inþelegerea
naturii. Cred cã Marius a prelu-
at cu bucurie înþelegerile
dobândite de domnul Vasile
Crãiþã Mândrã în timp ºi le-a
aplicat în peisajul lui care este
propriu. Un lucru de asemenea
comun este o formã de umor
pe care o regãsim în creaþiile
ambilor artiºti.

Factorul diferenþiator major
este timpul, fiecare suntem sau
vrem sã fim oameni ai timpului
nostru. Marius este un artist
care îºi împarte creaþia între
atelier ºi peisaj, dar predomi-
nant este atelierul, iar Vasile
Crãiþã-Mândrã este un artist al
naturii ºi luminii, chiar dacã în
timp putem gãsi la dumnealui
mai multe direcþii creative.

– Geanina, fiica ta este la
început de drum, dar a avut
câteva expoziþii. Totuºi, Maria
este în formare. Sigur cã îi
urmãreºti traseul artistic. Ai
observat dacã existã sau nu
asemãnãri între modul ei de a
picta ºi al tãu? 

Geanina Ivu Vlad: - Întot-
deauna am lãsat-o pe Maria sã
se exprime liber. Nu am vrut
sã-i îngrãdesc gândirea, puri-
tatea ºi libertatea de copil,
þinând cont cã ea a început de
foarte micã sã deseneze ºi sã
coloreze. Era universul ei, ar fi
fost pãcat sã-i impun reguli.
Dar întotdeauna mi-am spus ºi
eu pãrerea despre ceea ce
lucra. Iar Maria, aºa cum v-am
spus e un copil bun ºi ascultã-
tor, a fost receptivã mereu la
ceea ce i-am zis. Asemãnãri
între modul ei de a picta ºi al
meu presupun cã existã unde-
va în subconºtient. Maria are o
personalitate aparte, e un per-
sonaj aparte, are gândirea ei
proprie ºi cu siguranþã la un
moment dat va avea un stil al
ei. Ea acum e în momentul
când acumuleazã mult ºi a
avut de la cine învãþa, i-a avut
profesori pe Gheorghe
Zãrnescu, Ovidiu Marciuc,
Ioan Lãzureanu. Cu siguranþã
la facultate va întâlni alþi profe-
sori de la care va avea iar de
învãþat. Apoi va cerne prin fil-
trul ei personal toatã informaþia
acumulatã, care se va „aºeza“
ºi va apãrea artistul plastic
Maria Vlad. Am încredere cã
aºa va fi.

- S-a vorbit aici de niºte
fotografii speciale. Tu ne-ai
povestit de o fotografie în care
Maria, de doar 3 aniºori, fu-
sese surpinsã în momentul

când desena dupã un album
Picasso. Te-ai gândit sã faci o
lucrare dupã acea fotografie? 

Geanina Ivu Vlad: - M-am
gândit de multe ori sã pun pe
pânzã acel moment din viaþa
Mariei, acel început plastic al
ei. Dar încã nu am fãcut acest
lucru. Probabil cã va exista
acest moment, atunci când
fata mea va pleca la facultate
ºi îmi va fi foarte dor de ea. 

- Acum aº vrea sã încheiem
cu opinia unui profesor despre
cariera unui fost elev, ambii
prezenþi aici. Domnule Vasile
Crãiþã-Mândrã, Geanina Ivu
v-a fost studentã. Cum vedeþi
evoluþia ei artisticã?

Vasile Crãiþã-Mândrã: - Sunt
destul de tipicar ºi exigent mai
ales în privinþa obligaþiilor de
dascãl, totuºi îmi reproºez fap-
tul cã nu am reuºit sã transmit
studenþilor datele cunoaºterii
artistice la un nivel mai elevat.
Cu atât mai mult m-am bucurat
de fiecare pas pe care reuºeau
sã-l realizeze în dificilul urcuº
spre mult râvnita mãiestrie. ªi
aceastã bucurie este ºi mai
intensã dupã perioada lor de
studenþie, când efortul ascen-
siunii continuã sã se intensi-
fice. 

Aºadar, am aplaudat succe-
sele Geaninei „cu inima la gât“,
cum se spune. Ea a avut ºi o
perioadã abstractã de mare
calitate, culorile au cântat în
tonalitãþi înalte în aria virtuozi-
tãþii. A urmat o revenire la un
figurativ de inspiraþie etno-
graficã ºi-mi permit sã o
numesc astfel observând
interesul artistei faþã de fru-
museþea pieselor vestimenta-
re, a obiectelor din gospodãria
þãranului român sau scene de
grup folcloric. Dacã în soci-
etatea româneascã postde-
cembristã, traseismul politic
este amendat dur de norme
etice ºi civice (esenþiale), în
artã muzele îþi iartã trecerea de
la figurativ la varianta abstrac-
tã. Deoarece este mult mai difi-
cilã trecerea de la preocupãrile
abstracte spre figurativismul
care impune un grad mai înalt
de mãiestrie: fascinanta redare
a materialitãþii. Aºa cã saltul
fãcut de Geanina a fost curajos
ºi riscant, de aceea spuneam
cã am urmãrit „cu inima la gât“,
exact ca la o reprezentaþie cu
sãrituri la trapez. ªi ce sã
vedem?! A reuºit sã prindã
baza trapezului, cu o elegantã
reverenþã! Aplauze! Aceastã
reverenþã poate fi pusã ºi pe
seama ultimelor realizãri în
tehnica peisajului. Peisaje bine
conturate în ultimele ocazii,
mai ales în tabãra de la Straja,
cu o siguranþã a tuºei ºi a com-
poziþiei surprinzãtoare pentru o
artistã care nu a avut o
îndelungã experienþã în acest
domeniu mirific. 

Acum este rândul Geaninei
sã urmãreascã pânditã de
emoþii paºii îndrãzneþi ai fiicei
sale Maria.  

- Dragii mei, minunaþi pri-
eteni, vã mulþumesc pentru
acest dialog ºi pentru rãspun-
surile voastre memorabile!

••     DDrraaggooºº    BBuurr llaaccuu    ––     MMeemmoorryy     aarrcchhiivvee ,,     22001133



ateneu

februarie 201616

Pe deplin convinsã cã textele
eliadeºti presupun o reprezentare
„enciclopedicã“ a realitãþii ºi o lec-
turã de tip tabular, Sabina Fînaru
revine pe piaþa editorialã – dupã
scrierea cãrþii de referinþã „Eliade
prin Eliade“ – cu o nouã apariþie,
„Revelaþiile intimitãþii. Studii
despre Mircea Eliade“ (Piteºti, Ed.
Paralela 45, 2015). Într-un prim
capitol („Istoria care se face“),
refãcând itinerarul spiritual al lui
Eliade, autoarea comenteazã
reflecþiile gãsite în publicisticã
asupra identitãþii româneºti ºi
insistã asupra faptului cã viziunea
viitorului istoric al religiilor îºi pune
amprenta asupra filosofiei sale
istorice. Evoluþia conºtiinþei ºi
identitãþii istorice româneºti este
vãzutã de Eliade în chip organic,
deoarece, pentru el, creaþiile spiri-
tuale se aflã în acelaºi timp într-un
raport de continuitate ºi de dis-
continuitate faþã de tradiþie. El
desfide radicalizarea din perioada
interbelicã celor douã dimensiuni
ale binomului naþional–universal
ºi militeazã pentru corelarea lor
într-un sistem reticular, policen-
tric. Este sesizatã în definirea
accesului nostru la universalism
viziunea ecumenicã specific eli-
adescã. În virtutea acesteia,
naþionalismul nu se poate realiza
prin purificarea de influenþe
strãine ºi absolutizarea formelor
de viaþã autohtonã, nici prin imi-
taþia fãrã discernãmânt a formelor
de culturã apuseanã (care pentru
Eliade înseamnã „paºoptism“), ci
prin dozarea justã a autohtonis-
mului ºi a cosmopolitismului. Este
motivul pentru care, în momentele
ei de graþie – spune tânãrul Eliade
–, cultura românã are aptitudinea
de a realiza un echilibru între mar-
ginalitate ºi centru, între specifici-
tatea sud-est europeanã ºi cul-
turile majore europene. 

Universitara suceveancã refa-
ce, la propriu, traseul indian par-
curs de Eliade (inclusiv printr-o
ascensiune pe crestele Muntelui
Himalaya), aºa cum apare el
descris în articolele din India, în
romanele „indiene“, în „Memorii“
ºi în jurnale. Ea viziteazã bibliote-
ca maharajahului, în care Eliade
ºi Maitreyi au catalogat cãrþile,
discutã cu fiica ºi nora lui Maitreyi,
întâlneºte un fost locatar al pensi-
unii în care a stat Eliade, precum
ºi descendenþi ai unor persoane
care l-au cunoscut pe român. Nu
este vorba despre un simplu itine-
rariu, parcurs „pe urmele lui...“,
deoarece autoarea este conºtien-
tã de faptul cã, ajungând în India,
Mircea Eliade a dorit sã aibã mai
mult decât un simplu contact cu o
culturã exoticã. El a asimilat-o
într-atât, încât a trãit plenitudinar
experienþa integrãrii, restructurân-
du-ºi identitatea culturalã. „Pentru
a înþelege experienþele religioase,
despre care va scrie în studiile
sale despre yoga ºi în cãrþile de
istorie a religiilor, Eliade a fost
interesat ºi a participat la toate ri-
tualurile specifice hinduismului,
raportându-le la «modus vivendi»,
«cogitandi» et «sentiendi», studi-
indu-le ºi înþelegându-le ca un
fenomenolog, prin perceperea
sistemului de referinþã din interior“
(p. 27). De-a lungul traseului
geografic dublat de un altul, interi-
or, Eliade a suferit transformãri
spirituale ºi creatoare, ce au fost
reflectate apoi în operã. 

Jurnalul portughez – structurat
ºi de Sabina Fînaru pe douã mari
teme, cea a rãzboiului ºi cea a
decesului soþiei – reliefeazã cu
pregnanþã conºtiinþa de sine ieºitã

din comun a unui creator de
anvergurã europeanã, pentru
care enciclopedismul reprezintã
soluþia pentru ieºirea din provin-
cialism ºi intrarea în dialog cu
marii creatori occidentali. „Eliade
îºi concepea destinul de scriitor ºi
de gânditor la scara multicultura-
litãþii europene ºi universale,
reflectând o sensibilitate specificã
postmodernitãþii [...] Spaima de
dispariþie, izolarea ºi neurastenia,
cauzatã de sentimentul iremedia-
bil al pierderii tinereþii ºi raiului
spiritual interbelic, viaþa banalã,
dorinþa de aventuri, creeazã o fi-
gurã textualã macrantropicã. Iar
aceasta trebuie corelatã cu vizi-
unea barocã despre sine ºi om –
ambivalent, multilateral, concret,
real, universal ºi fragmentar, în
acelaºi timp“ (p. 47). Deºi nu
înregistreazã evenimentele mili-
tare propriu-zise, paginile jurnalu-
lui conþin numeroase meditaþii
asupra mersului rãzboiului, toate
legate de destinul vitregit al þãrii.
Spirit vizionar, Mircea Eliade intu-
ieºte cã modelul identitar euro-
pean, policentric, se va modifica
radical, prin divizarea Europei în
blocuri ideologice despãrþite de
ceea ce se va numi „cortina de
fier“. Clarviziunea de care dãdea
dovadã Eliade se datoreazã fap-
tului cã el se situeazã în perspec-
tiva istoricã cu experienþa de
istoric al religiilor. 

Unele însemnãri din „Jurnal“ îi
relevã Sabinei Fînaru faptul cã
viziunea ºi elaborarea piesei de
teatru „Aventurã spiritualã“
(primul dintre textele „mitice“,
scrise în exil) poartã amprenta
atât a elementelor biografice tra-
gice (moartea soþiei, rãzboiul ºi
ruptura de þarã), cât ºi a pre-
ocupãrilor ºtiinþifice ºi filosofice
din acea perioadã. Este o scriere
ce reprezintã o placã turnantã a
literaturii eliadeºti care, pe de o
parte, trãdeazã concepþia asupra
autenticitãþii ºi a reprezentãrii din
romanele scrise în þarã, iar pe de
altã parte, modificã viziunea
specificã acelei etape, asimilând
în dramatismul, caracteristic lite-
raturii sale, tragicul, ca reflectare
indirectã a experienþei istorice
personale. Alte pagini ale jurnalu-
lui îi relevã cum omul privat ºi per-
sonalitatea publicã, autorul ºi
naratorul Mircea Eliade de-
clanºeazã un ºir neîntrerupt de
renaºteri, potenþându-ºi reciproc
consistenþa identitarã a fiecãreia
dintre ele. Gradul de deschidere a
textului cãtre problematica vieþii
intime diferã, în cele douã
perioade, fiind condiþionat de pro-
cesul devenirii personalitãþii de-a
lungul vârstelor, de starea de
sãnãtate, de experienþa socialã ºi
istoricã ºi, nu în ultimul rând, de
viziunea dinamicã ºi epifanicã
asupra existenþei, concretizate ºi
actualizate în operã.

Libertatea spiritualã reprezintã
una dintre temele fundamentale

ale diaristului, dezvoltate în
numeroase comentarii, reunind
experienþa de viaþã, literarã ºi
filosoficã ºi reflecþia personalã, în
scenarii antropologice sugestive.
Aflat în mediul intelectual occi-
dental cãruia încearcã sã se inte-
greze, exilatul român simte cã
echilibrul dintre libertatea indivi-
dualã ºi responsabilitatea socio-
profesionalã se tulburã tot mai
mult. De-a lungul timpului, Eliade
ºi-a asumat mize, teme ºi instru-
mente diferite de reprezentare.
Astfel, jurnalul de exil confi-
gureazã traseul exterior al eului
biografic, al filosofului religiilor ºi
îºi modificã stilul ºi funcþiile de-a
lungul redactãrii. Când i s-a pro-
pus sã-l publice, gradul de
deschidere a confidenþialitãþii tex-
tului autodestinat s-a redus. Aºa
explicã Sabina Fînaru faptul cã, la
publicarea lui, autorul a procedat
la o selecþie dintr-un material
vast, gânditã din perspectiva
interesului pentru captarea citi-
torului-model ºi a succesului de
piaþã.

Nu este neglijat de cercetã-
toare nici importantul aspect cã,
atunci când, detaºat de trecutul
apropiat consumat în þarã, dupã o
întrerupere, a reluat scrierea în
manierã romanescã, sub forma
unui „carnet de vacanþã“, ale cãrui
însemnãri nu sunt datate decât
generic. Înainte de plecarea defi-
nitivã în Statele Unite existã o
întrerupere în calendaritatea scrii-
turii, ce marcheazã procesul de
asumare a fracturii în biografia sa
spiritualã, prin asumarea la nivelul
subconºtientului a condiþiei de
exilat. Iar transcrierea jurnalului
de pe alte caiete, foi volante ºi
agende nu are atât rolul de a dila-
ta, cât de a focaliza, de a compri-
ma momentele de expansiune
emoþionalã necontrolatã. 

Dinamica spaþiului biografic
prezentat în „Memorii“ este struc-
turatã în trei momente esenþiale
(formarea, afirmarea ºi con-
sacrarea), ce jaloneazã deo-
potrivã drumul omului, scriitorului
ºi al filosofului religiilor ce îºi
urmãreºte cu fervoarea cunos-
cutã împlinirea vocaþiei culturale.
Sabina Fînaru observã, încã o
datã, cum visul ºi ambiþia de a-ºi
înfãptui vocaþia printr-o operã
enciclopedicã ºi conºtiinþa carac-
terului de excepþie al proiectului
sãu cultural îi alinã crizele biolo-
gice ºi sufleteºti cauzate de soli-
tudinea asumatã. Sublimarea lor
ºi exerciþiul nombrilist determinã
orientarea spre filosofie, orienta-
lism ºi istoria religiilor, în care
Eliade spera sã gãseascã „izvorul
secret al unitãþii de gândire a
umanitãþii“. Conºtientizarea limi-
telor ºi dorinþa depãºirii lor sunt
premisele înþelegerii propriului
destin, prin aflarea diferenþei
specifice.  Astfel, „adolescentul“
miop ºi apoi tânãrul valorificã
stãrile de negativitate prin con-

secinþele lor benefice: singurã-
tatea (care îi confirmã unicitatea,
prin munca devotatã ºi eroicã) ºi
voinþa (pentru a se învinge moral
pe sine) ºi forþa spiritualã de auto-
sacrificiu (pentru a deveni liber,
bruscând convenþiile normalitãþii).

Viaþa lui Mircea Eliade – înþe-
leasã parþial atât de români,
datoritã plecãrii sale din þarã, cât
ºi de strãini – a fost învãluitã
într-o nebuloasã, parþial datoritã
cunoaºterii lacunare, din surse
îndoielnice, parþial datoritã strãlu-
citei cariere academice ºi ºtiinþi-
fice. Sabina Fînaru clarificã lipsa
de fundament a unor afirmaþii
suspicioase despre presupusul lui
antisemitism, deoarece numãrul
impresionant al scrisorilor cãtre
Eliade dovedeºte cã prietenii ºi
cunoscuþii sãi evrei din perioada
interbelicã, aparþinând unor medii
eterogene, nu l-au perceput ca pe
un naþionalist intolerant. Autoarea
insistã pe ideea cã naþionalismul
lui Eliade a fost real, neconjunc-
tural ºi nepragmatic, de aceea s-a
manifestat chiar ºi în exil, fie ca
mit literar, fie în comunicarea cu
prietenii sãi din diaspora, indife-
rent de aparteneþã etnicã sau re-
ligioasã. Numãrul, frecvenþa,
amploarea, fervoarea ºi gradul de
intimitate al scrisorilor diferã de la
un expeditor la altul, însã dis-
tanþa, condiþia de strãini îi
apropie, suspendã sau atenueazã
diferenþele ideologice, estetice,
sociale ºi religioase.

S-au recuperat puþine scrisori
de rãspuns din partea lui Eliade,
însã la o parcurgere a lor cercetã-
toarea constatã cã sunt scrise
într-un stil simplu, reflectând
echilibrul sufletesc þinut prin stilul
de viaþã în continuã pendulare,
împãrþit între America ºi Europa,
între studenþii ºi colaboratorii sãi
ºi vechii prieteni, discipoli sau
admiratori români, din diferite
generaþii. Universitara suce-
veancã observã solicitudinea,
generozitatea gesturilor de soli-
daritate ºi sprijin faþã de cei care
apeleazã la el: scrie articole ºi
recomandãri, expediazã cãrþi,
încurajeazã, se întâlneºte ºi oferã
ospitalitate. Toatã corespondenþa
îi confirmã nobleþea caracterului,
onestitatea ºi delicateþea. Din
corespondenþa cu exilaþi interior
din þarã (Ionel Jianu, Edgar Papu
ºi Nicolae Steinhardt ºi alþii)
reiese ostilitate faþã de regimul
comunist, prin refuzul invitaþiei de
a reveni în þarã, precum ºi dorinþa
de a fi în legãturã cu receptorii
operei sale, dar ºi cu activitatea
intelectualã din spaþiul românesc. 

Cel mai interesant caz de
urmãrit în carte este acela
reprezentat de Adriana Berger – o
mitomanã (am scris bine: „mito-
manã“) ºi o mitologã care, dupã
ce, de-a lungul unei teze de doc-
torat, a vrut sã descopere în
proza fantasticã elidescã religiozi-
tatea ºi mitologia camuflatã, a

devenit detractoare, acuzându-l
de antisemitism... camuflat pe cel
cãruia i se adresa într-o scrisoare
cu „Drag Maestru, drag, drag,
drag de tot“. Scrisorile ºi paginile
de jurnal ale Adrianei Berger
vãdesc punerea la cale a unei
strategii de persuasiune, de mani-
pulare ºi de control asupra ilustru-
lui corespondent cu elemente
împrumutate din sfera fabulosului.
Ea îºi mãrturiseºte vise „vizi-
onare“, care-i alegorizeazã de
fapt dorinþele de trãire „magicã“
prin elemente împrumutate imagi-
narului mitologic. În acest scop,
ea uziteazã de metafore ºi sim-
boluri ale adoraþiei ºi iniþierii reli-
gioase, Mircea Eliade devenind o
Figurã Miticã, un Sfânt, un
Magician, un Vrãjitor, alãturi de
care este aºezatã Zâna-
Împãrãteasã Christinel. Ea însãºi
se credea o Cenuºãreasã, o fiinþã
superioarã „camuflatã“ într-o
stare temporar derizorie, dar care,
dintre toþi prietenii ºi discipolii,
este o „aleasã“ ºi o „salvatoare“ a
Maestrului ºi a mesajului operei
lui (mãcar un fel de arhivar „sec-
ond hand“-oca al operei eliadeºti
– aº spune). Mai mult, Adriana
Berger avea în intenþie sã devinã
fiicã adoptivã, în sensul cã spera
sã-i adopte ca... pãrinþi pe soþii
Eliade.

Exegeta remarcã, într-un mod
ce i se pare paradoxal, cã mai
multe scrisori dateazã din perioa-
da în care Adriana Berger s-a
aflat, mai mult ca oricând, în prea-
jma familiei Eliade, adicã în anul
în care a lucrat ca asistent de
cercetare personal, pentru organi-
zarea bibliotecii ºi catalogarea
arhivei de corespondenþã a
savantului (Dar iatã ce putem citi
în altã parte: „Mã doboarã seria
de ghinioane (nenorocul pe care
mi l-a adus Adriana). Pentru a nu
ºtiu câta oarã, îmi rãscoleºte ºi
«reorganizeazã» biblioteca, do-
sarele, notele. Îmi va trebui cel
puþin o sãptãmânã ca sã mã ori-
entez în noua «organizare» a bi-
bliotecii“ – „Jurnal“, vol. II, Ed.
Humanitas, 2004, p. 465). Este ºi
normal, dacã ne gândim cã avem
a face cu o persoanã a cãrei
tenacitatea întru împlinirea ambiþi-
ilor intelectuale nu putea fi
egalatã decât doar de vanitate.
Simþise cã venise momentul deci-
siv de a intra în contact cu lumea
academicã americanã, mai ales
cã nu avea nicio perspectivã de
angajare. Finalmente, cum niciun
bine fãcut nu rãmâne nepedepsit,
dupã ce Maestrul „drag, drag,
drag de tot“ a onorat-o ºi ajutat-o
în fel ºi chip – într-o scrisoare, ea
îºi exprima recunoºtinþa pentru
„generozitatea, bunãvoinþa, cãl-
dura, rãbdarea ºi ospitalitatea cu
care m-aþi primit, pentru preþiosul
timp pe care mi l-aþi acordat ºi
pentru care nu vã pot dãrui nimic.
Cãci ce poate dãrui furnica ele-
fantului?“ – ea îl va „onora“ post-
mortem dãruindu-i, dupã cum
spuneam, acuze de antisemitism
camu(m)flat. 

Adunând foarte bune pagini de
context în cuprinsul cãrþii
„Revelaþiile intimitãþii. Studii
despre Mircea Eliade“ Sabina
Fînaru contureazã, între limitele
reperelor pe care le-a avut în ve-
dere, un reuºit portret problema-
tizat al omului, scriitorului ºi
savantului nostru.

Vasile SPIRIDON

Mai mult decât
„Pe urmele lui...“
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Pedagogul ºi politicianul
Vasile Goldiº s-a nãscut la 12
noiembrie 1862 în localitatea
Mocirla (în prezent Vasile
Goldiº), judeþul Arad. Dupã
absolvirea claselor primare,
prin mai multe localitãþi arã-
dene, îºi va continua pregãtirea
ºcolarã, din 1873 pânã în 1881,
la Liceul Teoretic din Arad,
unde dovedeºte aptitudini
deosebite pentru istorie, filo-
zofie ºi literaturã. Între anii
1881-1885, urmeazã cursurile
Facultãþii de Litere ºi Filozofie,
la Universitatea din Budapesta
ºi la Universitatea din Viena. În
1876 revine în þarã, ca licenþiat
în litere ºi filozofie, pentru a
intra în sistemul de învãþãmânt.
Mai întâi la Caransebeº, apoi la
Braºov. Rãmâne la Braºov
pânã la jumãtatea anului 1891,
dupã care se stabileºte la Arad,
unde, dupã un timp, va ocupa
postul de director al „ªcolii
Superioare de Fete“. De reþinut
cã Vasile Goldiº nu a fost un
simplu profesor, ci un adevãrat
om de ºcoalã, în sensul cã s-a
preocupat în permanenþã de
îmbunãtãþirea activitãþii didac-
tice. În acest sens, el a elaborat
multiple materiale didactice ºi
manuale de istorie ºi latinã,
pentru diferite cicluri ºcolare.
Mai mult, Vasile Goldiº s-a
manifestat cu mare energie
patrioticã în publicisticã. A fost
creator ºi conducãtor de ziare
ºi reviste, în care a pledat pen-
tru cauza românilor transilvã-
neni ºi bãnãþeni. Între anii 1895
ºi 1901 a fost secretarul
„Societãþii pentru crearea unui
fond de teatru român“, iar în
perioada 1923-1932 a deþinut
funcþia de preºedinte al soci-
etãþii „Astra“.

Idealurile culturale ale lui
Vasile Goldiº au fost transfe-
rate ºi în plan politic. În 1893 a
devenit membru al Partidului
Naþional Roman, în interiorul
cãruia a insistat pentru
creºterea activismului parla-
mentar împotriva politicilor
antiromâneºti impuse de
guvernele de la Budapesta ºi
Viena. La 1 Decembrie 1918, la
Marea Adunare Naþionalã de la
Alba Iulia, Vasile Goldiº a rostit
celebrul discurs, prin care a
subliniat necesitatea dezmem-
brãrii monarhiei austro-ungare
ºi eliberãrii popoarelor asuprite.
Dupã acest moment excepþio-
nal din istoria Romaniei, Vasile
Goldiº va primi mai multe man-
date de deputat în Parlamentul
de la Bucureºti, de unde va fi
trimis ca ministru în mai multe
guverne interbelice. Dezamãgit
profund de viaþa politicã, ultima
parte a vieþii ºi-o dedicã activ-
itãþii culturale. Se stinge din
viaþã la Arad, la 10 februarie
1934.

În timpul vieþii sale agitate,
Vasile Goldiº a descoperit
resursele necesare, precum ºi
momentele potrivite, pentru a
rãmâne ºi în istoria emines-
cologiei. Se ºtie cã, încã de la
început, orice încercare de
receptare a creaþiei lui
Eminescu însemna angajarea
într-o aventurã a disputelor
necruþãtoare. Scânteia dis-
putelor, provocatã de iniþiativa
maiorescianã privind „direcþia
nouã“, a încãlzit ºi spiritele
transilvãnene. Principalul su-

biect al acestor dispute era
pesimismul eminescian, înþe-
les, de cele mai multe ori, ca
filozofie de viaþã ºi, drept con-
secinþã, motiv de sancþionare a
creaþiei poetice. În acest con-
text, pesimismul eminescian
trebuia explicat, reabilitat, rein-
terpretat, împotriva exegeþilor
care fãceau din el motivul de
respingere a întregii creaþii.
Conºtient de misiunea pe care
ºi-o asumã, Vasile Goldiº intrã
în disputã, cu motivaþii bine
clarificate. El a vãzut în
Eminescu simbolul spiritualitãþii
româneºti, un model de patrio-
tism, un creator genial, care a
înãlþat limba ºi cultura naþio-
nalã. Interesul lui Goldiº pentru
opera lui Eminescu începe încã
din timpul studiilor liceale ºi se
va menþine pe tot restul vieþii.
Ca profesor la Caransebeº ºi
Braºov a studiat cu interes
opera poetului ºi a folosit toate
prilejurile pentru a vorbi despre
importanþa acestei creaþii. Între
textele memorabile referitoare
la creaþia eminescianã aflãm,
mai întâi, un articol necrolog,
„Eminescu“, semnat cu
pseudonimul „G“, publicat în
ziarul „Tribuna“ din Sibiu, la 21
iunie/3 iulie 1889. Gãsim, apoi,
studiul „Pesimismul în poeziile
lui Mihail Eminescu“, prezentat
ca o conferinþã, cu ocazia
adunãrii „Societãþii pentru
crearea unui fond de teatru
român“, þinutã la Caransebeº,
în anul 1889. Textul acestei
conferinþe a fost publicat în
revista „Tribuna“ de la Sibiu,
numerele 257, 258, 259 ºi 260
din anul 1889. Gãsim, în al
treilea rând, articolul evocator,
„Mihai Eminescu“, scris cu
prilejul dezvelirii bustului lui
Eminescu de la Galaþi, articol
care a fost publicat în 1911, în
ziarul „Românul“, nr. 227, din
16/29 octombrie. 

Anticipând desfãºurãtorul
acestor însemnãri, subliniez
cã, chiar dacã abordarea lui
Goldiº este una preponderent
junimistã, maiorescianã, ea
reuºeºte sã aducã ºi elemente
de originalitate. Referindu-se la
importanþa studiului publicat de
Vasile Goldiº, Pesimismul în
poeziile lui Mihail Eminescu,
Elena Stan, într-o cercetare
mai veche, apreciazã, cu
îndreptãþire, cã este „primul
studiu relativ amplu“, din
Transilvania, cu privire la
poezia lui Eminescu (Elena
Stan, Poezia lui Eminescu în
Transilvania, Editura pentru li-
teraturã, Bucureºti, 1969, p.
116). Pe de altã parte, aceeaºi
autoare formuleazã pãrerea cã,
chiar ºi la timpul respectiv,
ideile studiului erau perimate.
Desigur cã Elena Stan, în
parte, are dreptate, însã nu tre-
buie uitat faptul cã Vasile
Goldiº, doar la câteva luni de la
moartea lui Eminescu, era

purtãtor de luminiþã în spaþiul
cultural românesc din
Transilvania.

Fapt este cã studiul lui
Vasile Goldiº, Pesimismul în
poeziile lui Mihail Eminescu,
destul de bine apreciat în
epocã, cu timpul a fost dat
uitãrii. Pânã când, prin grija a
doi istorici, apropiaþi de liter-
aturã, Mircea Popa ºi
Gheorghe ªora, a apãrut volu-
mul antologic închinat lui Vasile
Goldiº, sub titlul „Scrieri social-
politice ºi literare“, Editura
„Facla“, Timiºoara, 1976. În
volum sunt cuprinse ºi douã
dintre textele gândite de V.
Goldiº cu privire la creaþia emi-
nescianã. Este vorba despre
studiul Pesimismul în poeziile
lui Mihail Eminescu, din 1889 ºi
de evocarea Mihai Eminescu,
apãrutã în ziarul „Românul“, în
1911. Într-un „studiu introduc-
tiv“ la acest volum, cei doi
autori, referindu-se la relaþia
Goldiº-Eminescu, noteazã:
„Interesante consideraþii aduce
Vasile Goldiº ºi asupra operei
marelui nostru poet Mihai
Eminescu, cãruia îi consacrã
un substanþial articol
(Pesimismul în poeziile lui
Mihai Eminescu). Publicat în
Tribuna din Sibiu, el este primul
studiu amplu despre Eminescu
apãrut în Transilvania, în care
se sublinia caracterul universal
al operei eminesciene, indivi-
dualitatea sa specificã în con-
textul literaturii române, prin
limbã ºi cugetare nouã“ (p. 59).

Peste câþiva ani, în 1980,
Gheorghe ªora va publica, tot
la Editura „Facla“, volumul
„Vasile Goldiº, militant pentru
desãvârºirea idealului naþion-
al“. Cu aceastã ocazie, autorul
va realiza un comentariu mai
amplu privind contribuþia lui
Vasile Goldiº la înþelegerea
creaþiei eminesciene. În fapt,
cu acest prilej, Gheorghe ªora
dezvolta ideile avansate în
studii mai vechi, precum
„Elemente de criticã literarã la
Vasile Goldiº“ (în „Orizont“, nr.
9/1971), ori „Un studiu vechi
despre Eminescu“ (în
„Tribuna“, nr. 20/1974). Din
volumul publicat în 1980,
extrag doar câteva gânduri:
„Demonstrând în studiul sãu, o
înþelegere justã a raportului
dintre ideologic ºi estetic, din-

colo de formele schopenhaue-
riene, Goldiº vede în poeziile
lui Eminescu frumuseþea artis-
ticã, bogãþia limbajului, nou-
tatea expresiei. Concluziile
sale duc spre ideea moder-
nitãþii operei eminesciene, a
actualitãþii acesteia“ (p. 66).

În anul 1999, acelaºi
Gheorghe ªora, împreunã cu
Iulian Puºcã, coordoneazã
apariþia volumului „Doi ardeleni
despre Mihai Eminescu: Vasile
Goldiº ºi Elie Miron Cristea“, la
Editura „Viaþa arãdeanã“. Din
opera lui Vasile Goldiº, în acest
volum, sunt reeditate aceleaºi
douã texte, respectiv
Pesimismul în poeziile lui Mihai
Eminescu, din 1889 ºi Mihai
Eminescu, din 1911. Spre me-
ritul lor, coordonatorii volumului
adaugã ºi un interesant text
introductiv, intitulat „Mihai
Eminescu în receptarea lui
Vasile Goldiº. Opinii critice“.
Autorii textului introductiv dez-
voltã urmãtoarea convingere:
„Dintre poeþii preferaþi,
Eminescu i-a servit lui Goldiº
drept pildã vie de patriotism, o
laudã a limbii ºi a istoriei, o
icoanã a felului cum se privesc
românii pe ei înºiºi ºi a felului
cum privesc întreaga lume“ (p.
21). Mai departe, aceiaºi autori,
afirmã: „Cu aceste gânduri s-a
aplecat marele patriot ardelean
Vasile Goldiº asupra operei
eminesciene, dedicându-i
memorabile pagini în decursul
vieþii sale, lãsându-ºi sufletul
copleºit de muzica genialã a
cântecului sãu, considerând
opera sa drept un monument
nepieritor înãlþat limbii ºi istoriei
tuturor românilor, umanitãþii,
amintindu-ne mereu cã a fi emi-
nescian înseamnã a fi naþional.
Prin aceste strãdanii ale sale,
Vasile Goldiº poate fi consider-
at pe drept cuvânt primul
exeget al operei lui Mihai
Eminescu în Transilvania ºi
Banat“ (p. 21-22). Într-o recen-
zie la volumul coordonat de
Gheorghe ªora ºi Iulian Puºcã,
referindu-se la importanþa
studiului Pesimismul în poeziile
lui Mihai Eminescu, rãmas de
la Vasile Goldiº, Constantin
Cubleºan conchide: „Studiul lui
Vasile Goldiº, descriptiv ºi
destul de rudimentar probabil,
dupã gustul analiºtilor de azi,
se impune totuºi ca una din

primele sondãri temeinice în
substratul filosofic al operei lui
Eminescu“. Aceasta este moti-
vaþia pentru care poposesc
asupra gândurilor lui Vasile
Goldiº. Iar trimiterile care
urmeazã merg cãtre volumul
din 1999.

Aºadar, Pesimismul în
poeziile lui Mihai Eminescu,
este cel mai important text de
exegezã eminescianã, rãmas
de la Vasile Goldiº, dar ºi
primul din spaþiul cultural tran-
silvãnean. Conºtient de misi-
unea pe care ºi-o asumã,
autorul porneºte de la urmã-
toarea constatare: „Suntem
departe de înþelegerea perfectã
a însemnãtãþii poetului
Eminescu ºi mult timp vor dura
cercetãrile literaþilor, pânã când
acest geniu va fi pe deplin înþe-
les ºi efectul lui se va preface
într-o comoarã conºtientã a
vieþii noastre literare“ (p. 43).
Precaut este Goldiº ºi sub
aspect metodologic. Încã de la
început el ne anunþã cã, în ge-
neral, când se judecã o operã
literarã, trebuie sã se þinã
seama atât de formã, cât ºi de
fond. Cu atât mai mult, când
este vorba de Eminescu.

În ce priveºte forma, în
creaþiile literare, în special în
poezie, se ºtie, limba are rolul
principal. Poeziile lui Eminescu
înlãturã orice posibil dubiu
asupra acestui adevãr. „În
acest înþeles cu drept cuvânt se
poate afirma despre poeziile lui
Mihai Eminescu, cã «sub al lor
farmec limba românã pare a
primi o nouã viaþã». Ea va
forma obiectul de cercetare al
filologilor ºi aºteptãm o
îmbogãþire însemnatã a fru-
museþilor limbii noastre prin
cunoaºterea exactã a comorilor
în aceastã materie din cartea
poeziilor lui Eminescu“ (p. 43).
Aceastã intuiþie, pe care Goldiº
o mãrturiseºte în 1889, se va
adeveri într-un mod exemplar.
Iatã, spre exemplu, ce spune
Al. Rosetti, cam pe la jumã-
tatea secolului XX. „Aºadar,
stilul artistic al lui Eminescu
este rezultatul unei munci
îndelungate de selectare a
materialului din limba comunã
ºi din izvoarele pe care le-am
indicat. Chiar acolo unde
Eminescu a creat forme noi, el
a creat în concordanþã cu sis-
temul limbii, astfel încât creaþi-
ile sale s-au integrat în materi-
alul limbii comune. Limba lui
Eminescu, încãrcatã cu atâtea
elemente noi, a înnoit stilul
artistic al limbii literare prin
raportul ei enorm ºi variat ºi
prin folosirea tuturor virtua-
litãþilor limbii comune“ (Al.
Rosetti, Limba poeziilor lui
Mihai Eminescu, Editura de
Stat pentru Literaturã ºi Artã,
Bucureºti, 1965).

Spre meritul sãu, Vasile
Goldiº este conºtient de impor-
tanþa formei în orice creaþie li-
terarã. Dar este la fel de
conºtient ºi de importanþa fon-
dului, precum ºi de importanþa
unei relaþii armonioase între
formã ºi fond. Cu aceste
convingeri, deºi se aflã la
începutul eminescologiei,
exegetul dobândeºte autori-
tate, pentru epoca sa, cum vom
vedea, în abordarea pesimis-
mului eminescian.

ªtefan MUNTEANU 

Vasile Goldiº despre
pesimismul lui Eminescu (I)
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Relevante, sub multiple
aspecte, sunt ºi paginile ce
urmeazã, în care profesoara,
jurnalista ºi memorialista
Agatha Grigorescu-Bacovia
(1895–1981) evocã, fãrã nici o
ezitare, portretele psihologice
ºi, mai puþin, fizice ale mamei
poetului, Zoe Vasiliu, ºi ale
tatãlui, Dumitru Vasiliu.

Bazându-se pe o cunoaºtere
directã a celor doi, apelând la
mãrturiile ºi amintirile unor rude,
precum ºi la unele documente
de familie, Agatha Grigorescu-
Bacovia intuieºte, cu fineþe,
potenþialul intelectual ºi, evi-
dent, cultural al pãrinþilor poetu-
lui George Bacovia.

O simpatie ºi, desigur, o
preþuire specialã manifestã
Agatha Grigorescu-Bacovia
pentru Zoe Vasiliu, fire des-
chisã, pasionatã de lecturi ºi,
mai ales, dornicã sã-ºi vadã
copiii educaþi, instruiþi ºi titraþi.

Nu precupeþeºte nimic când
se discutã despre formaþia inte-
lectualã ºi viitorul celor opt copii,
pe care i-a îngrijit ºi pregãtit
pentru viaþã cu o nesfârºitã
pasiune ºi dãruire.

Din lectura, integralã, a aces-
tei ample biografii a lui George
Bacovia, constatãm cã a existat
o relaþie specialã între mama
poetului ºi nora sa, Agatha
Grigorescu-Bacovia, deoarece
amândouã au intuit ºi au crezut
în valenþele creatoare ale celui
mai însemnat poet simbolist din
literatura naþionalã.

Cât priveºte pe Dumitru
Vasiliu, om pragmatic, harnic,
cinstit ºi loial în relaþiile sale,
Agatha Grigorescu-Bacovia re-
marcã interesul manifest al aces-
tuia pentru întreaga sa familie.

*
Fiºa  biobiblliogrraficã
a  poetullui
GGeorrge  Bacovia  (II)

Atât a rostit, un spasm ºi mi-a
murit pe braþe în câteva se-
cunde. Mã iubea ºi mã preþuia
mult, pentru cã avea mare slãbi-
ciune pentru poet, ºi era fericitã
cã în afarã de ea, mai este o
fiinþã care-l înþelege ºi care i se
devoteazã.

ªi eu am stimat-o pentru
toatã înþelegerea ºi durerea cu
care suferea tragismul soartei
fiului ei. Era unica în familie,
care-l intuise nu numai cu
instinctul de mamã, dar ºi cu
inteligenþa ei evoluatã.

Povestea, cu mult farmec,
lecturile, amintirile sale, ceasuri
întregi de siestã, alãturi de
dânsa în sufrageria vastã ºi
întunecoasã, am fost vrãjitã de
coloritul ºi vioiciunea cu care
discuta la 73 de ani, aceastã
însetatã lectrice a tot ce-i cãdea
în mânã.

Uneori o tãcere ºi o izolare de
toþi, o îndepãrta de noi. Avea
puterea unei izolãri ce-þi
impunea. O figurã crispatã cât
se poate de intens, încadratã de
pãrul alb, cu ºuviþa gãlbuie din
creºtet; statura falnicã din
tinereþe (vezi portretul) era
acum o umbrã pierdutã în largul
halat de catifea. Renunþase la
orice lux.

Averea se cheltuise cu
zestrea ºi cultura copilelor.
Conul Dumitrache, pânã la cei
80 de ani, trãia numai din
cupoane. Proprietãþile lui se iro-
siserã una câte una, cu nevoile
cele multe ale copiilor.

Stoicã, ºi-a redus trena
gospodãriei în ultimii ei 15 ani
de viaþã. A vândut mobila din
salon ºi salonaº, s-a restrâns în
mai puþine camere; a închiriat ºi,
vãduvã, cu fiica cea micã în
sarcina ei ºi foarte deseori cu
poetul suferind, ca sã nu cearã

ajutorul material de la nici unul
din ceilalþi copii care aveau situ-
aþii frumoase, mândrã, demna
rãzãºiþã de altãdatã, trãia din
modestul venit al odãilor ce
închiriase. Calcula acest venit
pânã la centimã ºi trebuia sã-i
ajungã.

Din opulenþa de odinioarã se
ivi o renunþare, o discreþie abso-
lutã. Cãpãtase în expresia ei o
asprã putere de suferinþã ºi
mândrie în orice încercare mo-
ralã. Trãsãturã psihicã ce a
moºtenit în totul poetul.

Pentru dânsa Iorgu, aºa îl
numeau pe poet în familie, era
„o durere ºi o mândrie“.
Adeseori, cu lacrimile curgân-
du-i în dosul ochelarilor, îmi
spunea:

– „Înþeleg de ce e aºa de
nefericit ºi atât de tristã poezia
lui. Cu talentul ºi cultura ce are,
ar fi meritat o soartã mai bunã.
Cel puþin mai multã înþelegere.
Poate nici noi nu l-am înþeles
deajuns. Tatã-su cu afacerile,
eu incultã ºi cu atâþia copii, nu
m-am apropiat destul de sufletul
lui. E ºi el prea închis, prea
tãcut. Va fi toatã viaþa un singu-
ratic“.

Mama poetului era o fire
meditativã, o alcãtuire de
energie ºi slãbiciune în faptele
ei, ºi, totuºi, modestia nu-i
lipsea, dublatã de orgoliu.

Firea tatãlui era opusã. Activ,
energic, dar comunicativ, opti-
mist, gata sã petreacã dacã tim-
pul îi îngãduia. Slãbiciunea lui
era vioara. Uneori rima, im-
proviza versuri de ocazie la
mesele ce oferea; era în mijlocul
petrecerilor ce aveau loc în
saloanele lor, când primea
foarte multã lume.

Sporturile pentru copii îl atrã-
seserã, ºi el a avut dorinþa ca
atât bãieþii, cât ºi fetele sã facã
gimnasticã ºi, mai ales, patinaj.

Poetului îi furniza de foarte
tânãr patine, aparate de gim-
nasticã. Poetul a cultivat mult
acest sport pe Bistriþa.
Repercusiunea aceasta se
simte în poezia ªi ninge pe un
trist patinoar. Gimnastica a culti-
vat-o de asemeni.

Micuþ ºi slab a fost totdeauna,
dar cu rezistentã musculaturã.
O întâmplare spusã de poet ne
poate edifica.

Trecea odatã pe podul de fier
de pe Bistriþa, în Bacãu, când l-
a surprins trenul care se apropia
din spate. Podul este extrem de
îngust, nu poþi sã mergi când se
apropie trenul fãrã sã te
striveascã.

Atunci, poetul sãri balustrada
podului, chiar la mijloc, unde
Bistriþa e f[oarte] adâncã, ºi
rãmase suspendat sub pod
pânã la trecerea trenului, când
printr-un salt abil putu sã sarã
din nou balustrada ºi sã con-
tinuie drumul pe pod.

Muºchii vânjoºi l-au susþinut
cu toatã emoþia ce-i provoca tre-
cerea trenului pe deasupra.

În ce priveºte gustul pentru
vioarã tatãl puse ca profesor pe
lângã micul George, pe la 12
ani, pe capelmaistrul orchestrei
militare al grãdinii publice din
Bacãu, ce era angajat sã vinã
de trei ori pe sãptãmânã sã-i
predea lecþii; al doilea fiu,
Eugen, fãrã mult studiu teoretic,
executa la vioarã, la perfecþie,

cu rarã fineþe ºi vibrantã putere
de interpretare orice bucatã
muzicalã.

Iar cea mai micã dintre surori
cânta, de asemeni, la vioarã cu
destulã inteligenþã, celelalte
surori au învãþat pianul.

Multã pasiune avea tatãl poe-
tului pentru porumbei ºi selec-
þionarea lor, aceasta deveni ºi la
poet o predilectã îndeletnicire
între 12-14 ani. Conul
Dumitrache cheltuia mult sã
aducã speciile cele mai rare,
chiar din Germania ºi
Danemarca, ceea ce era o mare
bucurie pentru micul George.

Azi, poetul dacã aude cã
împuºcã sau taie cineva porum-
bei pentru masã, i se umflu ochii
de lacrimi... Prea gingaºe, prea
sentimentale pãsãrele, ca sã le
devoreze oamenii, spune el.

Dar dacã pentru sport, muz-
icã ºi lecturã era gata sã-i satis-
facã tatãl pe toþi copiii, în ce
priveºte cultura lor era foarte
parcimonios, în special pentru
fete.

El socotea sã urmeze fiecare
fatã 2-3 clase gimnaziale sau la
pensionul din Bacãu apoi zestre
bunã ºi gospodãrite bine pe
lângã pãrinþi.

Aci însã surveni energia ºi
dârzenia cucoanei Zoia. Toþi
bãieþii ºi fetele trebuiau sã aibã
culturã ºi carierã. Conu
Dumitrache n-avu încotro când
soþia hotãrî ºi porni cu cele douã
fiice mai mari, care absolvise
gimnaziul în Bacãu, la ªcoala
Centralã de Institutoare din Iaºi,
unde ºi furã admise prin con-
curs.

Începutul acesta deveni
precedent pentru toþi ceilalþi
ºase copii.

Rând pe rând trebuirã sã
absolveascã o ºcoalã de stat.
Bãieþii trebuiau «numai» licenþi-
aþi.

Mândra rãzeºitã dacã nu-ºi
putea vedea copiii moºieri, în
nici un caz sã nu-i apuce cineva
spre negustorie.

Cel mai mic dintre ei fugi,
însã, de la ºcoalã, din cl[asa] a
IV-a licealã. Drept pedeapsã,
tatãl îl luã la prãvãlie, dar
regimul nu-i conveni ºi se trezirã
cu el pierdut pe câþiva ani. Cu
cele patru clase gimnaziale el
deveni învãþãtor prin Dobrogea.

Firea aventurierã a acestui
fiu, îndurera pe mamã, dar îl
prefera dus, necãjit printre strãi-
ni ca „intelectual“ decât „la
prãvãlie“, la tatãl sãu.

Dorinþa mamei mai era, ca
fiecare dupã licenþã, sã urmeze
ºi studii de doctorat prin strãinã-
tate.

De acest ultim deziderat nu
triumfã, dar primul îl realizã
oricât ar fi protestat conu
Dumitrache.

Deosebite aptitudini pentru
lecturã, muzicã, desen ºi versifi-
care vãdeºte fiul poetului, micul
Gabriel1, care, deºi numai în
vârstã de 15 ani, rimeazã ºi
improvizeazã cu surprinzãtoare
uºurinþã.

__________________

Note

• Originalul acestei biografii se
aflã în biblioteca profesorului
Nicolae Scurtu din Bucureºti.

1. Gabriel Bacovia (1931–1999),
poet, publicist ºi memorialist.
Autor al unor preþioase
însemnãri ºi evocãri despre
pãrinþii sãi. S-ar impune a fi
publicate într-o carte de
memorialisticã.

Nicolae SCURTU

O biografie necunoscutã
a lui George Bacovia [II]

Vattrra
numãrul 12/2015

În numãrul 12/2015 al revistei „Vatra“ putem
citi eseuri, cronici de carte, interviu ºi multã
poezie. La pagini inedite întâlnim povestirea
„Lupul“ de Alexandru Vlad. Pe 15 martie se va
împlini un an de la moartea prematurã a scri-
itorului. Cu atât mai emoþionantã este aceastã
recuperare. Din nota redacþionalã aflãm cã
„Lupul“ face parte dintre povestirile la care
Alexandru Vlad ar fi vrut sã renunþe. 

Am citit cu interes cronica literarã a Nicoletei
Cliveþ-Cernea, la romanul „Celãlalt Simion“ de
Petru Cimpoeºu. Nicoleta Cliveþ-Cernea face un
rezumat al cãrþii, oferind  prea multe amãnunte.
Abia dupã aceea începe cu adevãrat cronica,
favorabilã prozatorului Petru Cimpoeºu:
„Romanul lui P. Cimpoeºu are pregnanþã ºi este
prietenos cu cititorul. Adicã ºtie sã spunã o
poveste (chiar mai multe), iar asta continuã sã fie
mare lucru pe la noi.“ 

Am apreciat prezentarea criticã pe care o face
Emanuel Modoc celui de-al doilea volum de
poezie semnat de Vlad Drãgoi, „Eschiva“. Este
genul de întâmpinare care îþi stârneºte interesul
de a citi cartea, în cazul în care nu ai fãcut-o deja.
Emanuel Modoc apreciazã vocea poeticã a lui
Vlad Drãgoi, „originalã, profund individualizatã“ ºi
fixeazã centrul de greutate al cãrþii: „Adevãrata
putere a acestui volum vine din recalibrarea
desuetei oralitãþi discursive (...amplele poeme
narative din volum)“. Andreea Pop remarcã „put-
ernicul filon livresc“ al volumui „Poeme pentru
Ivan Gogh“, semnat de Maria Pilchin. 

Poezia este din plin reprezentatã în acest
numãr al revistei. Am citit poeme de Floarea
Þuþuianu, Ioana ªerban, Leo Butnaru, Lucia
Negoiþã, Zamfira Zamfirescu, Silvia Bitere.
Revista s-a deschis cu un poem amplu, scris în
registru grav de Claudiu Komartin, „Komartin. O
genealogie“ (dupã John Robert Colombo). Ediþia
se închide cu textul lui Lucian Perþa, care lec-
tureazã, în cheie proprie, parodicã, poemul lui C.
Komartin.  (V.S.)
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La începutul acestei luni ne-a pãrãsit
George Genoiu, fostul redactor-ºef al
revistei „Ateneu“ (1982-1990). Nãscut
în comuna Armãºeºti, judeþul Ialomiþa
(31 august 1933), dramaturgul ºi criti-
cul teatral ºi-a gãsit Bacãul în anul
1964, când a fost încadrat ca inspector
cu probleme de artã la Comitetul
Regional pentru Culturã. Transferat, în
1966, în colectivul nostru, a îndeplinit
funcþia de secretar general de redacþie
ºi de coordonator al secþiei de artã ºi
culturã, legându-ºi destinul scriito-
ricesc de seria nouã, în paginile cãreia
a debutat cu piesa într-un act Umbrelã
pentru singurãtate (octombrie 1968),
urmatã în timp de Faunã în colivie
(iulie 1980), Trecere prin veranda

verde (aprilie ºi decembrie 1971),
Douã zile într-un an (iulie 1973), Casa
noastrã (martie 1978), Conversaþie în
oglindã (martie 1987) ºi Tristeþi
ascunse (iulie 2003). Ca dramaturg a
debutat pe scena Teatrului Bacovia, cu
piesa Trecere prin veranda verde (26
iunie 1973, regia Ion Olteanu), colecti-
vul bãcãuan mai aducând la rampã
montãrile cu Doi pentru un tango (6
octombrie 1978), Comedie provin-
cialã (18 martie 1984), Conversaþie în
oglindã sau Victima fericitã (19 mar-
tie 1986), Rãtãciþi în amurg (13
decembrie 1997), Vãduve la tinereþe
(12 iunie 1999) ºi Cantonul de vânã-
toare (6 octombrie 1999). Jucate la
Televiziunea Românã sau pe scenele

Teatrului Radiofonic, Teatrului Naþional
„Liviu Rebreanu“ Târgu Mureº,
Teatrului „Mihai Eminescu“ Botoºani,
Teatrului „Victor Ion Popa“ Bârlad,
Teatrului „Radu Stanca“ Sibiu ºi
Teatrului Valah Giurgiu, piesele sale
au fost reunite în mai multe volume, ce
au vãzut lumina tiparului sub girul edi-
turilor Junimea, Eminescu, Cartea
Româneascã, Muzeul Literaturii
Române ºi Rampa ºi Ecranul. Iniþiator
al Galei Recitalurilor Dramatice,
Colocviului Criticilor de Teatru ºi al
altor manifestãri culturale de anver-
gurã, a fost rãsplãtit de-a lungul anilor
cu mai multe premii ale Uniunii
Scriitorilor ºi Asociaþiei Oamenilor de
Artã din Instituþiile Teatrale ºi Muzicale,
cu diplomele de excelenþã ale revistei
„Ateneu“ ºi Consiliului Judeþean
Bacãu, precum ºi cu titlul de Cetãþean
de Onoare al comunei Armãºeºti. 

G. C. SIMION

In memoriam George Genoiu

N. 24 februarie 1951, în satul
Negoieºti, comuna Borzeºti
(azi, ªtefan cel Mare), judeþul
Bacãu. Profesor, arhivist.
Este al doilea copil al me-
canicului Gheorghe Munteanu
ºi  al Anetei – nãscutã tot
Munteanu, originari din acelaºi
sat. Tatãl, lucrãtor la C.F.R., se
remarca prin blândeþe, înþelep-
ciune (a fost epitrop al bisericii
timp de patru decenii) ºi hãrni-
cie, calitãþi ce i-au fost trans-
mise ºi fiului, educat încã de
mic în spiritul muncii ºi al acti-
vitãþilor utile. Mama, o harnicã
ºi bunã gospodinã, cu dorinþa
fermã de a-ºi vedea copiii la
luminã, îl completa. Mergând
cu vitele la pãscut, a avut
ºansa sã admire frumuseþile
naturii, îndrãgind toate ºesurile,
dealurile, pãdurile, izvoarele ºi
iazurile din lunca Trotuºului
pânã spre Munþii Zboina.
Pasionat de lecturã încã de la
ºase-ºapte ani, a urmat primele
ºase clase în satul natal, fiind
marcat de erudiþia învãþãtoarei
Elena Nica ºi, apoi, de cea a
profesorilor Pia Iordache, de la
care a prins dragostea pentru
istorie, ºi, respectiv, Nicolae
Ivan, cel ce l-a fãcut sã înþe-
leagã ºi sã îndrãgeascã geo-
metria în spaþiu. A absolvit
ciclul gimnazial la ªcoala
Generalã nr. 1 Oneºti, loc unde
profesoara Mãria Lupaºcu i-a
trezit interesul ºi pentru limba
românã, dupã care a urmat un
an cursurile liceale la Liceul
Târgu Ocna (actualul Colegiu
Naþional „Costache Negri“).  În
1971 ºi-a luat bacalaureatul la
Liceul Nr. 1 (azi, Colegiul
Naþional „Grigore Moisil“) din
municipiul de pe Trotuº, insti-
tuþie de învãþãmânt în cadrul
cãreia profesorul Mihai Hriºcã
i-a stimulat pasiunea pentru
istorie, iar la fel de dotaþii sãi
colegi Tiberiu Iordache – filo-
zofie, Ioan Micu – limba latinã,
Mihai Dumitrescu – matemati-
cã, Mihai Pintea ºi Bella Karoly
– sport, Elena Dima – fizicã,
pentru celelalte discipline. A
devenit în acelaºi an student ºi
a absolvit Facultatea de Istorie-
Filosofie a Universitãþii
„Alexandru Ioan Cuza“ din Iaºi,
printre profesorii cu o influenþã
mai mare asupra formãrii sale
numãrându-se dr. Ion
Toderaºcu, dr. Gheorghe
Platon, dr. Nicolae Gostar, dr.

Ilie Grãmadã ºi dr. Ioan
Caproºu, cu care a ºi colaborat
îndeaproape. Imediat dupã
luarea licenþei a funcþionat ca
profesor la ºcolile generale
Stãniºeºti ºi Hãghiac (comuna
Dofteana), din judeþul Bacãu,
iar începând cu 1975 s-a
încadrat la Direcþia Generalã a
Arhivelor Statului din Bucureºti,
pentru ca în 1977 sã se trans-
fere la Filiala judeþului Bacãu a
Arhivelor Statului, unde a
îndeplinit funcþia de arhivist,
apoi cea de arhivist principal,
pânã în iulie 1989. La 1 august
1989 a fost numit directorul
instituþiei, denumitã, din aprilie
1996, Direcþia Judeþeanã
Bacãu a Arhivelor Naþionale.
Ca arhivist s-a specializat în
paleografia româno-chirilicã, în
limba ºi paleografia slavã, fapt
ce i-a permis sã studieze
vechile documente româneºti
scrise în aceste paleografii. De
la numirea în calitate de con-
ducãtor al instituþiei s-a preocu-
pat de obþinerea aprobãrilor în
vederea construirii unui local
corespunzãtor pentru aceasta,
construcþie care s-a realizat în
anii 1992-1994, iar apoi perma-
nent pentru dotarea corespun-
zãtoare a acesteia. A format un
colectiv unit, conºtiincios ºi
competitiv, ale cãrui rezultate
profesionale au cotat instituþia
ca fiind în vârful ierarhiei între
cele mai bune direcþii ale
Arhivelor Naþionale din þarã.
Lucrãrile profesionale execu-

tate atât în nume propriu, cât ºi
cele ale colectivului, corecti-
tudinea, punctualitatea ºi efi-
cienþa au impus instituþia ca
fiind una dintre acelea care slu-
jesc în cele mai bune condiþii
adevãrul istoric, dar ºi pe
cetãþeanul care se adreseazã
în vederea obþinerii unor dovezi
care sã ateste anumite drepturi
ori situaþii. Pe plan ºtiinþific ºi-a
adus contribuþia la per-
fecþionarea ºtiinþei arhivistice ºi
la punerea în valoare a unor
aspecte de istorie localã ºi
naþionalã, prin publicarea a
circa 150 de studii, articole ºi
recenzii în reviste de speciali-
tate ºi de culturã, anuare ºi
presã (Acta Bacoviensia,
Bacãul eroic, Buletinul informa-
tiv, Buletinul Ligii Andrei
ªaguna, Buletin ºtiinþific, Iniþial,
Îndrumãtor bisericesc, misionar
ºi patriotic, Jurnal Insigno-
grafic, Museum, Pro Patria,
Revista Arhivelor, Sangidava,
Viaþa bãcãuanã). Este, toto-
datã, autor sau coautor al vol-
umelor: Cartea veche româ-
neascã în bibliotecile docu-
mentare ale Arhivelor

Statului - Catalog, Bucureºti,
1985 (colaborator); Îndrumã-
tor în Arhivele Statului -
judeþul Bacãu, vol. II,
Bucureºti, 1989 (coautor);
Judeþul Bacãu, Iaºi 1996
(coautor); Prefectura judeþului
Bacãu - trecut ºi prezent,
Bacãu, 1996; Direcþia
Judeþeanã Bacãu a Arhivelor
Naþionale - 50 de ani de acti-
vitate, Bacãu, 2001; Direcþia
Judeþeanã Bacãu a Arhivelor
Naþionale - Semicentenar
(Culegere de studii ºi articole),
2 volume, Bucureºti, 2002
(redactor coordonator ºi autor
al unui studiu); Contribuþia
judeþului Bacãu la susþinerea
Rãzboiului de Independenþã
(Ediþie de documente), Bacãu,
2002 (coautor); Personalitãþi,
instituþii ºi societãþi în relaþie
cu istoria ºi retrologia agrarã
a judeþului Bacãu, Editura
Magic Print, Oneºti, 2007
(coautor); Satul românesc în
context european, idem, 2007
(redactor coordonator ºi coau-
tor); Enciclopedia judeþului
Bacãu, Editura Agora, Bacãu,
ediþia I-a, 2007 ºi ediþia a II-a,

2008 (coautor); Dumitru
Zaharia la 85 de ani, numãrul
4 din seria „Profesioniºtii
noºtri“, Editura Eurocarpatica,
Sfântu Gheorghe, 2011 (coau-
tor); Mãrturisiri... Constantin
Popa la 65 de ani, Editura
Magic Print, 2014 (coautor). În
2006 a editat, în calitate de
redactor-ºef, „Acta bacovien-
sia“ – Anuarul Arhivelor
Naþionale Bacãu (zece
numere, a 5.240 de pagini), tot
el coordonând apariþia nume-
relor II-IX ale „Buletinului
ºtiinþific“ al Societãþii de
Istorie ºi Retrologie Agrarã din
România – Filiala Bacãu. De
asemenea, a susþinut peste
300 comunicãri ºtiinþifice la
sesiuni de comunicãri ºi sim-
pozioane interne ºi interna-
þionale ºi numeroase expuneri
pe diferite teme de istorie ºi
arhivisticã. Totodatã, a fost
principalul organizator al celor
21 sesiuni ºtiinþifice „Arhivele ºi
istoria“ ale Arhivelor Naþionale
Bacãu, al celor aproape 100 de
simpozioane ºi 55 de expoziþii
documentare gãzduite de
aceeaºi instituþie, sau în cola-
borare cu altele de profil, în
perioada 1989-2015. Membru
fondator al Asociaþiei Generale
a Arhiviºtilor din România
(1991), al Filialei Bacãu a
Asociaþiei „Cultul Eroilor“
(1991) ºi al Filialei Bacãu a
Societãþii de Istorie ºi
Retrologie Agrarã din România
(1991), al cãrei preºedinte este
din anul 2003, a primit, ca
recunoaºtere a realizãrilor pe
multiple planuri, mai multe
diplome, distincþii ºi medalii.
Are, de altfel, o pasiune
deosebitã pentru medalisticã,
luând iniþiativa emiterii unor
medalii, cum a fost cele dedi-
cate lui ªtefan cel Mare
(comemorarea a 500 de ani de
la trecerea în eternitate, aniver-
sarea a 550 de ani de la
urcarea pe tron), lui Dumitru
Mãrtinaº, medalia Eminescu ºi
domnitori români în poezia sa
etc. ºi îmbogãþindu-ºi continuu
colecþia alcãtuitã în aproape
trei decenii, având, anual, par-
ticipãri la una-trei expoziþii,
colective ori personale, de
medalii ºi insigne. 

Cornel GALBEN

Personalitãþi bãcãuane

Vilicã Munteanu
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Recent a apãrut la editura
clujeanã Casa Cãrþii de ªtiinþã,
un foarte interesant volum inti-
tulat Mirabilia - Esteticã ºi civi-
lizaþie europeanã, semnat de
universitara suceveanã Niadi-
Corina Cernica.

Mai întâi, câteva rânduri
despre autoare ºi parcursul ei
surprinzãtor. Nãscutã în
Câmpulung Moldovenesc,
urmeazã studii de filosofie la
Universitatea Bucureºti, unde
îºi susþine în 2005, sub îndru-
marea reputatului specialist în
fenomenologia lui Bachelard,
Vasile Tonoiu, teza de doctorat
pe tema Imaginarul. Presu-
poziþii ontologice, publicatã în
acelaºi an la Editura Augusta-
Artpress, Timiºoara.

În timpul studiilor ºi imediat
dupã absolvirea facultãþii,
Niadi-Corina Cernica pare mai
degrabã atrasã de scrierea
ficþionalã ºi tânãra autoare
debuteazã editorial în 1996 cu
romanul Indiile greºite Editura
Arania, Braºov, ce se bucurã
de cronici ºi recenzii favora-
bile, în care criticii salutã o
prozatoare remarcabilã ºi un
roman neconvenþional, chiar
un anti-roman. Ei remarcã sub-
stratul simbolic ºi încãrcãtura
culturalã a cãrþii, adevãrat
roman poetic, în accepþiunea
datã la noi de Irina Mavrodin
acestui termen. Cu ingeniozi-
tate, curaj ºi erudiþie, autoarea
îºi plaseazã acþiunea într-un
Mexic ficþional, dar nu ºi fan-
tezist.

Tânãra prozatoare publicã
în continuare romanele În tim-
pul fratelui, Editura Arania,
Braºov, 1998, Cartea sorþilor,
Editura Arania, Braºov, 1999,
alegând mereu un spaþiu
geografic surprinzãtor naraþiu-
nii sale, care integreazã cu
uºurinþã ºi o componentã
eseisticã. În 2001 îºi surprinde
cititorii cu o ingenioasã ºi
ludicã fantezie medievalã,
Amore, more, ore, re, Editura
Arania, Braºov, care, în ciuda
stilului sprinþar ºi primãvãratic,
filtreazã ºi distileazã, o impor-
tantã încãrcãturã culturalã,
þinând de data aceasta de Evul
Mediu occidental. S-a observat

constant, de la o carte la alta,
la Niadi-Corina Cernica un
epos absorbit de reflecþie ºi un
imaginar neobiºnuit.

Poate de aceea alegerea
temei de cercetare doctoralã
pe probleme de imaginar nu a
surprins pe nimeni, iar profe-
sorul îndrumãtor Vasile Tonoiu
a încurajat ºi a susþinut
aceastã alegerea, surprinzã-
toare ºi ea în cercetarea
filosoficã. Publicãrii tezei i-au
urmat în 2006 un dens volum
de Eseuri de istoria filosofiei ºi
filosofia culturii, Editura
Augusta-Artpress, Timiºoara ºi
numeroase articole în publi-
caþii de specialitate sau în vo-
lumele unor prestigioase
colocvii internaþionale. Men-
þionãm printre altele:
„Ometeotl. Une sotériologie de
la mémoire“, în vol. „Ascension
et hypostases initiatiques de
l’âme. Mystiques et eschatolo-
gie à travers les traditions
religieuses“, Tome I, Actes du
Colloque international d’his-
toire des religions
„Psychanodia“, Paris, INAL-
CO, 7-10 septembre 1993; „On
Sensuality or On the
Transfigurated Body“ în „XXIst
World Congress of Philosophy
Philosophy Facing World
Problems“, Abstracts, Edited
By Zeynep Davran, Prepared
by Nermin Yavlal-Gedik and
Konuralp Iren, August 10-17,
2003, Istanbul Convention and
Exhibition Center, Turkey;
„Ontologie arhaicã – lume
închisã“, în vol. „Idei ºi valori
perene în ºtiinþele socio-
umane“, Studii ºi cercetãri,
Tomul VIII, Academia Românã
– Filiala Iaºi, Institutul de
Cercetãri Economice ºi
Sociale „Gh. Zane“,

Departamentul de ªtiinþe
Socio-Umane, Ed. Argonaut,
Cluj-Napoca, 2003, p. 242-
246. 

Remarcãm, de asemenea:
„Sur quelques risques de la
globalisation“, în vol.
Volgograd State University,
„Stedan cel Mare“ University
of. Suceava (Romania),
International Simeon Frank
Philosophical Society, Russian
Philosophical Society – Under
the Patronage of UNESCO:
„Human Being in
Contemporary Philosiphical
Conceptions“, Proceedings of
the 4th International Confe-
rence, Volgograd, May 28-31,
2007, „Platon – La ferveur et
les Limites d’un Discipolat“, în
vol. XXII World Congress of
Philosophy Rethinking Philo-
sophy Today July 30 – August
5, 2008, Seoul National
University, Seoul, Korea“,
„Despre imaginar ºi culturã în
epoca globalizãrii“, în vol.
„Meridian critic. Analele
Universitãþii „ªtefan cel Mare“
Suceava. Seria Filologie B.
Literaturã, Tomul XVII, nr. 2,
2010, Utopie ºi distopie
/Utopie et dystopie /Utopie und
dystopie /Utopia and Dystopia
(II), Editura Universitãþii din
Suceava, 2010, p. 139-143;
„Consolation of philosophy –
Philosophy at the beginning of
the Middle Ages“ în vol. „XXIII
World Congress of Philosophy.
Philosophy as Inquiry and Way
of Life. Athens 04-10 August
2013 – Abstracts“, University
of Athens, School of Philoso-
phy, University Campus –
Zografos.

Revenind la ultimul volum al
autoarei, el constituie o origi-
nalã abordare a esteticii ºi a

civilizaþiei europene, puse sub
semnul mirabilului, de unde ºi
cuvântul unificator Mirabilia din
titlu, cu rezonanþe blagiene
pentru cititorul român.

Cartea, o suitã de studii,
aflate la graniþa cu eseul este
bine structuratã, în cincispre-
zece capitole, în care reflecþia
personalã, deosebit de subtilã
se îmbinã echilibrat cu erudiþia
ºi referinþa ºtiinþificã.

Structurarea volumul ur-
meazã, în aparenþã, criteriul
cronologic al parcursului civi-
lizaþiei europene, plecând de la
Antichitatea greacã ºi relaþia
de discipolat al lui Platon faþã
de Socrate ºi ajungând in sec-
olul nostru la filosofia imagi-
narului, domeniul de pre-
dilecþie al autoarei, în care,
dupã cum am remarcat deja,
doctoratul pe aceastã temã a
consacrat-o. În tot acest par-
curs, autoarea cautã însã
forme ºi manifestãri mai dis-
crete sau mai vizibile ale
mirabiliei, înþeleasã drept tot
ce «se referã la miraculos, la
tot ce este în afara ordinii
obiºnuite, la straniu, exotic,
extraordinar, la frumuseþea
care aproape depãºeºte natu-
ra, societatea ºi istoria, care
apare aparent inexplicabil în
lume».

In prima parte a cercetãrii
sale, Niadi Cernica face o
analizã pertinentã asupra
extraordinarului ºi frumuseþii,
preluând termenii lumii antice,
focalizându-ºi atenþia asupra
câtorva mari figuri filosofice:
Socrate, Platon, Plotin,
Aristotel.

Deosebit de consistentã ºi
interesantã este suita de capi-
tole consacrate Evului Mediu
în care cercetãtoarea abor-
deazã mai multe componente
ale civilizaþiei medievale, care,
într-un fel sau altul, întãresc
ideea de mirabil ºi inexplicabil.
Avem de a face aici cu analize
scurte, dar judicioase asupra
unei diversitãþi de problematici
care intrã în creuzetul civiliza-
þional al continentului euro-
pean: imaginar popular ºi
construcþie teologicã, reabili-
tarea filosofiei înfãptuitã de
Boethius, aspecte de esteticã
ºi pedagogie medievale, cri-
teriile de frumuseþe si proporþie
pentru catedralele gotice ver-
sus bazilicile romane, fasci-
naþia monºtrilor ºi a auto-
matelor. În toatã aceastã ana-
lizã pe civilizaþia ºi estetica
medievalã un capitol deosebit
de stimulator este consacrat
miºcãrii traducerilor din se-
colele al XII-lea ºi al XIII-lea,
consideratã în raport cu noul
rol al raþiunii în filosofia ºi
ºtiinþa medievalã. Iatã con-
cluzia pertinentã la care
ajunge autoarea în acest sens:
„«Miºcarea traducerilor» din

secolele al XII-lea ºi al XIII-lea
din Europa Occidentalã este
agentul unei transformãri in-
telectuale asemãnatã de tot
mai mulþi istorici cu o re-
naºtere. Contemporanii aces-
tei miºcãri au ei înºiºi senti-
mentul unei schimbãri: ei sunt
«modernii», atât prin raportare
la «antici», cât ºi la predece-
sori. Aceastã transformare in-
telectualã intensificã nevoia de
traduceri. O datã cu acest
fenomen istoric se produce o
schimbare în ceea ce priveºte
rolul raþiunii. [...] aceastã sete
de cunoaºtere înseamnã noi
interese, noi metode ºi o nouã
raþiune.“ (p.72)

Partea finalã a volumului
este orientatã spre începuturile
modernitãþii cu apariþia tiparu-
lui, relaþia surprinzãtoare între
roccoco ºi art nouveau, pentru
a ajunge în ultimele capitole la
imaginarul ºi teoriile cu-
noaºterii ºi la filosofia imagi-
narului, care, într-un fel, justi-
ficã ºi valideazã întregul
demers al cercetãtoarei. ªi aici
ideile autoarei sunt formulate
cu claritate ºi convingere ºi
surprind sintetic fenomene de
amploare, precum lãrgirea tra-
ducerilor spre toate domeniile
ºi solidaritatea culturalã a
þãrilor Europei: „Se apeleazã
bineînþeles la traduceri, cum
este normal, preponderent din
spaþiul european. Iar traduce-
rile nu numai cã fac cunoscute
cãrþile în afara culturii ºi a lim-
bii în care au fost create, dar
ajung sã schimbe culturile.
Toate naþiunile din Europa
occidentalã se integreazã în
evoluþia generalã. Se traduce
nu numai literaturã, dar ºi texte
ºtiinþifice ºi tehnice. Tiparul ºi
traducerile au schimbat faþa
culturilor europene. Þãrile
Europei occidentale încep sã
înainteze spre viitor în mod
solidar. Comunicarea culturalã
ºi ºtiinþificã prin texte tipãrite
difuzate pe întreg continentul
face posibil acest lucru.“
(p.97).

Remarcãm stilul clar, con-
cis, aproape lapidar, dar
atrãgãtor al autoarei care ºtie
sã îmbine erudiþia, reflecþia
personalã ºi un solid orizont
cultural. Sã-i dãm din nou
cuvântul, referitor tocmai la
domeniul sãu de excelenþã, fie
ca teoretizare ºi reflecþie, fie ca
experienþã ºi practicã: „Ima-
ginarul este probabil una dintre
cele mai mobile ºi mai ma-
leabile entitãþi, cu o capacitate
deosebitã de a primi roluri ºi
abordãri diferite pânã la
extrem (e raþional sau iraþional,
aparþine creaþiei sau cu-
noaºterii, e structurã, element
explicativ, viziune etc.). Dupã
opinia noastrã, este exemplul
ideal al abordãrii interdiscipli-
nare, prin rolurile diferite pe
care le are în teoriile în care
apare ca element sau domeniu
de studiu .“(p.125).

Alegerea temei, coerenþa
ansamblului, originalitatea
analizei sub aspectul mirabi-
lului fac din acest volum un
instrument deosebit de fin pen-
tru o nouã abordare ºi în-
þelegere a esteticii ºi a civiliza-
þiei europene.

Muguraº CONSTANTINESCU

Mirabila esteticã
ºi civilizaþie europeanã
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Arrgeº
1/2016

Numãrul din noiembrie 2015 al revistei „Argeº“
era însoþit de un supliment, în care Dumitru
Augustin Doman amintea cã: „Din iunie 2015,
revista Argeº a intrat în cel de-al 50-lea an al exis-
tenþei sale. Pânã la jubileu, ne propunem sã mar-
cãm, preþ de 12 numere, momente ºi… schiþe din
istoria revistei: texte facsimilate, poze cu parfum de
epocã, ecouri… Altfel zis, sã ne amintim de ce-i
care-au trudit o jumãtate de veac la ieºirea în lume
a publicaþiei care a pus oraºul Piteºti pe harta cul-
turalã a þãrii“. ªi se þine de cuvânt. Cu numãrul din
ianuarie, revista în sine este mai departe aºa cum
o ºtim: cu nume prestigioase ce semneazã în
paginile ei, cu poezie, prozã, eseuri, consemnãri,
traduceri din literaturi strãine, cronici literare.
Argeºul reuºeºte un program echilibrat între
reflectarea culturii naþionale ºi reflectarea (plus pro-
movarea) a ceea ce se petrece semnificativ pe plan
local. Câteva dintre numele ce apar în acest numãr,
care cu siguranþã vor atrage cititorii ce încã nu ºi l-
au procurat: Nicoloae Oprea (ºi rubrica sa Cronica
întârziatã), Liviu Ioan Stoiciu (despre invazia
Orientului islamic asupra Occidentului „necredin-

cios“), Simona-Grazia Dima (poezii), Serghei
Bobrov (în prezentarea ºi traducerea lui Leo
Butnaru), Paul Aretzu („Un jurnal eseistic“).

Connvorrbirri  lliterrarre
1/2016 (241)

Revistã cu greutate în peisajul nostru revuistic,
Convorbiri literare îºi copleºeºte din nou cititorul cu
oferta ei literarã ºi culturalã. Nu lipseºte de la dato-
rie Cassian Maria Spiridon cu „Atitudini“, scriind de
aceastã datã, incitant, despre „Muncã ºi socialism
la Eminescu“… Din alt spaþiu, ne aduce traducerea
unui fragment de interviu cu laureata Nobel,
Svetlana Alexievici – de unde se vede (de mai era
nevoie) cã implicarea politicã este bine vãzutã de
academicienii suedezi, pentru cã scriitoare e sensi-
bilã la traumele istorice ºi sociale: „în scrierile sale
denunþã rãzboiul, violenþa, minciuna“… Aviz ama-
torilor de Nobel literar, nu se ia pentru descrieri de
naturã. Mircea Platon scrie despre „Þãrani ºi târ-
goveþi“, iar Vasile Spiridon consemneazã ºi anal-
izeazã un roman despre „regimul penitenciar din
timpul stalinismului“, roman de Florin Constantin
Pavlovici. Aura Christi ºi Mihaela Grãdinariu sunt
prezente (printre alþi poeþi) cu versuri. Prozã sem-
neazã Dan Stanca (ºi picã bine pentru cititor acest
prozator de mare calibru în paginile revistei). (D.P.)

••  rreevviissttaa  rreevviisstteelloorr  ••  rreevviissttaa  rreevviisstteelloorr  ••  rreevviissttaa  rreevviisstteelloorr  ••  rreevviissttaa  rreevviisstteelloorr  ••
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arte

Zilele trecute ascultam Phoenix ºi
am hotãrât cã nu pot alege capod-
opera lor. Prea mi se pare, de fiecare
datã, cã tocmai albumul pe care-l
ascult atunci e capodopera! Încât a
trebuit sã conchid cã... toate, toate
albumele lor sunt niºte capodopere.
Însã vreo douã decenii am fost rãspi-
cat în alegerea mea: Cantafabule (pe
coperta discului, dublu LP, a fost o
greºealã, Cantofabule)! Ascultam zile
în ºir cântecele cu dulfi ºi sirene! Vã
daþi seama ce bucurie când, deunãzi,
mi-a cãzut în mânã volumul lui
ªerban Foarþã, numit simplu (dar cu
câtã forþã de seducþie ºi ce ramificaþii
mitice), „Texte pentru Phoenix“ (Ed.
Vinea/ Ed, Integral, Bucureºti, 2015).

Când ai în mânã o asemenea carte,
nu mai e cazul (ºi nici nu poþi), sã faci
pe criticul literar. Ce ai putea spune
„critic“ despre niºte „texte“ cunoscute
pe de rost de câteva generaþii de
români? Valoarea lor trece dincolo de
valoarea poeziei în sine. Am tras pe
marginea drumului ºi m-am apucat sã
citesc. Bineînþeles, citeam versurile,
dar îmi sunau în minte vocea ºi
chitarele lui Nicu Covaci ºi Mircea
Baniciu, basul lui Iosif Kappl, percuþia
lui „Þãndãricã“. Eu, cel puþin, nu mai
pot separa versurile de cântec. 

Dar ca ºi versurile, care transcend
poezia, ªerban Foarþã transcende
harul poetic. Mintea lui ia trasee ce te
zãpãcesc. Nimeni nu l-ar putea imita.
De altfel, nici nu are epigoni, pentru
cã nimeni nu poate (re)produce
aceastã funcþionare a sinapselor. Te
naºti cu ea. ªi doar ªerban Foarþã s-a
nãscut aºa. Un „iregular“ (Hocke), un
„pãgân“, un creator de witz. ªi un om
(l-am vãzut o singurã datã) de o mo-
destie dezarmantã. M-a emoþionat
profund sã am în mânã cartea sa,
sã-mi pot trece palma peste paginile
ei. Har Domnului cã existã astfel de
momente extraordinare în viaþa unui
om!

Ei bine, o sã tocesc paginile aces-
tei cãrþi, chiar dacã o ºtiu pe de rost.

Ce plãcere sã o pipãi, sã o deschid
ici-colo ºi, dintr-un vers, sã strãbat
lumile fantastice ale lui ªerban Foarþã
ºi sã trec ºiruri de ani, de la vârsta
când am ascultat întâia oarã
Phoenix... ºirurile de ani ale vieþii
mele cu toate iubirile, cãlãtoriile ºi
nebuniile ce mi-au fost date! Toate
acestea mi le-a adus, într-o clipã, o
carte numitã atât de simplu: „Texte
pentru Phoenix“. Sper sã fie destule
pentru toatã lumea!

Parcã pentru a întregi acest spaþiu-
timp în care te cuprinde, apare în
volum încã un mare nume al poeziei
româneºti, al poeziei româneºti
creºtine (ºi unul dintre membrii grupu-
lui oniric), Daniel Turcea. Nu cu
poezii... dar sã-i dau cuvântul lui
ªerban Foarþã: „Autorul celor ºase
ilustraþii (una-n cernealã, celelalte în
carioca) e neuitatul nostru prieten
Daniel Turcea, care,-n 1971, în vizitã
la mine, prin februarie, le creiona, în
timp ce conversam, - fãcându-mi,
apoi, în chip de dedicaþie pe pagina
de gardã a cãrþii lui dintâi, anume
Entropia, portretul din amonte, tute-
lar“.

Ce mai pot spune? Laude ºi grati-
tudine nesfârºite editorilor!

Dan PERªA

Caleb (Domhnall Gleeson),
un programator dintr-o com-
panie de software, câºtigã
un concurs ce constã într-o
vizitã de o sãptãmânã la
reºedinþa ºefului sãu,
Nathan (Oscar Isaac).
Acolo, acesta primeºte
sarcina de a administra tes-
tul Turing unui robot
umanoid cu inteligenþã artifi-
cialã numit Ava (Alicia
Vikander), construit de
Nathan cu scopul de a eva-
lua abilitatea robotului ºi de
a-l convinge pe Caleb cã
este o fiinþã umanã. 

Aceasta este simpla
premisã a filmului „Ex-
Machina“, o micã producþie
independentã din 2015 care
a reuºit sã impresioneze cri-
ticii ºi publicul datoritã sce-
nariului ºi regiei, ambele
purtând amprenta lui Alex
Garland, nominalizat la pre-
miile Oscar de anul acesta
pentru scenariu. Filmul este
de fapt  primul pe care
Garland îl regizeazã, însã
acest lucru nu poate fi
observat datoritã atmosferei
acestuia, a suspansului, a
jocului actoricesc ºi a
deciziei lui Garland de a se
concentra asupra conþinutu-
lui ºi a ideilor pe care
doreºte sã le transmitã.

De foarte multe ori, filmele
de acþiune sau science fic-
tion tind sã încline spre

realizarea unor efecte spe-
ciale spectaculoase în
defavoarea conþinutului,
însã „Ex-Machina“ reuºeºte
sã impresioneze prin între-
bãrile pe care le adreseazã
privitorului despre efectele
tehnologiei, dar ºi despre
rolul creatorului (o aluzie cla-
rã la romanul „Frankenstein“
de Mary Shelley), lupta pen-
tru libertate, lipsa intimitãþii ºi
opresiunea sexualã. Nathan
se foloseºte de tehnologie,
inteligenþã ºi puterea sa
financiarã pentru a crea
roboþi-androizi (mereu fe-
mei) pentru a-ºi consolida
autoritatea ºi a-i manipula
pe cei din jur. Acesta urmã-
reºte printr-un sistem de
supraveghere fiecare con-
versaþie pe care Caleb ºi
Ava o poartã, eliminând
orice iluzie a intimitãþii ºi a
spaþiului privat. 

Tot Nathan se foloseºte
de internet (de fapt, compa-
nia pe care o conduce este
responsabilã pentru crearea
unui motor de cãutare simi-
lar cu Google) pentru a afla
toate informaþiile necesare
despre Caleb ºi a-i exploata
punctele slabe. Astfel, din
cauza internetului, orice
informaþie devine publicã ºi
uºor accesibilã, documen-
tatã ºi, mai târziu, depozitatã
pentru a fi folositã în viitor.
Caleb nu este singurul per-

sonaj pe care Nathan îl
exploateazã. Ava este
tratatã ca un obiect, nu
numai de Nathan, care o þine
închisã într-o camerã, dar ºi
de Caleb, care o studiazã ºi
îi vorbeºte pe parcursul fil-

mului printr-un perete de sti-
clã. Casa lui Nathan devine
un adevãrat Panopticon.

Este fascinant modul în
care Alex Garland face ca
privitorul sã simpatizeze cu
o creaþie artificialã, o influ-
enþã clarã preluatã din
„Frankenstein“, însã, spre
deosebire de „monstrul“ din
celebrul roman, Ava este
supusã în permanenþã
privirii masculine, sporind
complexitatea personajului.
Într-un final, robotul devine
mai uman decât oamenii din
film. 

Antonia GÎRMACEA

Cinema

Un film despre manipulare
ºi sfârºitul intimitãþii

ªerban  Foarþãã  /  Phoenix

Serate  literare
la  „Atelier“  

Pe 21 ianuarie 2016 am demarat
proiectul „Serate literare“. Iniþiativã pe
care am luat-o din mai multe motive, în
primul rând pentru cã iubesc scriitorii ºi
scrisul lor, pentru cã, la rândul meu,
scriu. Al doilea mare motiv al faptei mele
constã într-o datorie pe care mi-o induc
în actuala stare de lucruri din cultura
românã. Asistãm unii conºtient, alþii sim-
pli spectatori la desacralizarea, denatu-
rarea, deconcertarea artelor ºi culturii în
general. Pornind de la învãþãmânt, la
educaþia primitã acasã ºi pânã la
oamenii de culturã consacraþi ºi vizibili,
cultura de azi are clare tendinþe contra-
dictorii. Pe de o parte perfomanþele
tehnice ale comunicãrii în masã duc la
cunoaºterea evenimentelor culturale la
nivel ubicuu, pe de altã parte accesul la
aceste mijloace implicã toate straturile
sociale, generând denaturarea ierarhiilor
valorice ºi deformarea scãrii valorice în
sine. Conþinutul cultural difuzat pe inter-
net, televiziuni, jurnalism este extrem de
divers, dar consumul cultural este partic-
ular sau cel mult superficial. Contradicþia
dintre sursa informativã culturalã ºi
necesitãþile culturale duce la cãderea pe
axa valoricã pânã la kitsch aplaudat sau
like-izat, cu influenþe negative pânã la
nivelul superior al intelectualitãþii:  existã
destule edituri lipsite de selectivitate ºi
reviste care publicã articole mediocre.
Din pãcate, ponderea emisiunilor tv
tabloid este imensã comparativ cu cea a
emisiunilor culturale. La toate astea ºi la
câte contradicþii vor mai fi, se adaugã
tendinþa de socializare agresivã, brutalã,
duºmãnoasã, orgolioasã, la toate
nivelurile culturale ºi de educaþie. Scrisul
a fost detronat odatã cu victoria comu-
nicãrii electronice. Cititul a fost detronat
în aceastã mare mutaþie a epocii. Trãim
un paradox al lãrgirii perspectivei de
comunicare versus scãderea calitãþii cul-
turale comunicate. Atitudinile culturale,
în pofida fenomenului de masã, sunt
individualizate mai puternic decât în
epocile anterioare. Se ajunge astfel la
dislocãri culturale, reversul medaliei con-
stând în transformarea obiectului cultural
în serie comunicatã excesiv, dar fãrã fin-
lizare valoricã. În plan literar, individu-
alizarea propagatã pe internet are un
impact restrâns, limitat, asupra culturii
însãºi. Sunt puþine excepþii, în þarã, de
reviste sau site-uri cu impact mare la
publicul cititor ºi nu putem evalua dacã
deschiderea cu click sau un like înseam-
nã ºi asimilare culturalã certã. O soluþie
poate timidã dar care oferã deschidere
unor valori, poate la fel de timide, dar cu
perspectivã, o soluþie care ar atenua
consecinþele literaturii amorfe expediate
prin comunicarea de masã sau ar
direcþiona-o spre calitate ar fi paralelis-
mul cu forme culturale tradiþionale, cena-
cluri, întâlniri, lecturi, recitãri în care con-
sumatorii culturali sã nu fie singuri în faþa
calculatorului cu opþiuni risipite ºi risipi-
toare selectivitaþii. Acest paralelism ar
asigura ºi promovarea scriitorilor fãrã
susþinere de grup, care nu sunt în cãrþile
elitei, destul de grupatã ºi cam aceeaºi
din anii ’80. 

Personal, fac asta de ani de zile în
Cenaclul Lira21 ºi acum în Cenaclul
ªcolii Populare de Arte, Bacãu. Mi-am
propus ca în fiecare joi seara sã dau
întâlnire literaturii ºi iubitorilor de lite-
raturã, întâlnirile se vor desfãºura în
Bacãu, la cafe-pub „Atelier“.

Hai sã avem bucuria lecturii! Sã avem
o atitudine literarã apreciabilã! 

Cristina ªTEFAN
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Ecourri
dosttoievskienne
înn  rrevistta
„Gânndirrea““  (1)

Revista Gândirea, publi-
caþie „literarã-artistic-socialã“ –
fondatã în 1921, la Cluj, de
cãtre Cezar Petrescu ºi D. I.
Cucu, a exprimat perspectiva
doctrinarã a gândirismului. Din
1926, Nichifor Crainic a
devenit directorul revistei care
îºi mutase, din 1922, redacþia
la Bucureºti. Reper al discur-
sului literar, filosofic, sociologic
din perioada interbelicã, re-
vista, care ºi-a încheiat activi-
tatea în iunie 1944, a atras în
paginile sale semnãturi ale
unor importante personalitãþi.
Printr-un act cultural de
excepþie, Biblioteca Centralã
Universitarã „Lucian Blaga“ din
Cluj-Napoca a oferit publicului
întreaga colecþie a revistei, în
format digital. 

În primul numãr al revistei (1
mai 1921), în „Cuvinte de
drum“, text nesemnat, dar
despre care bãnuim cã ar fi al
lui Cezar Petrescu, citim: „E
obiceiul ca atunci când
porneºti o revistã sã o
cãlãuzeºti cu o explicaþie sau
un program. Nu vrem sã ne
exagerãm nici puterile, nici
fãgãduielile (…) În România-
Mare, în care atâþia umblã
dupã o pradã oriu alta, – mai
trebuie sã fie ºi cãi pentru ideal
(…) Obicinuiþii drumeþi au o
traistã de merinde pentru ei.
Scriitorii însã ca ºi în strãvechi-
ul vis biblic, trebuie sã poarte
pe frunte azimile din care
paserile cerului ºi flãmânzii
lumii vin ºi pradã“. Flãmând de
Dostoievski, am încercat sã
observãm cum este reflectatã
creaþia dostoievskianã în
paginile acestei reviste. Aºtep-
tãrile ne-au fost generos rãs-
plãtite. Perspectiva discursului
critic deschis de „Gândirea“
este interesantã nu doar pen-
tru modul în care este perceput
Dostoievski în acest interval
temporar în spaþiul cultural
românesc sau european, ci ºi
datoritã lecþiei pe care revista
ne-o oferã din punctul de
vedere al respectãrii libertãþii
de opinie. În demersul nostru,
citatele vor respecta ortografia
vremii/autorilor. 

În chiar primul numãr, „Cãrþi
ºi reviste“ (pag. 18), rubricã
aplaudatã în timp, este rezu-
mat, între altele, ºi un studiu
din „Deutsche Rundschau“
(aprilie 1921) semnat de
Theophile Bodisco, despre
„problema religioasã la
Dostoievski“. Citim: „Paralela
între Dostoievski ºi alþi mari
scriitori ai literaturii universale
este fãcutã într-adevãr cu
multã mãiestrie. Ivan din
«Fraþii Karamazov» e numit
Faust al slavilor. ªi-apoi se mai
poate ghici încã ceva din rân-
durile lui Bodisco: influenþa
hotãrâtoare a lui Dostoievski
asupra literaturii ºi în deosebi
asupra spiritului german de
astãzi“.

În „Decadenþa stilului“,
studiu semnat de Cezar

Petrescu în nr. 2 al revistei,15
mai 1921 (pag.21–22), proza-
torul ne spune cã stilul este
pentru mulþi scriitori români,
înscriºi ori nu în „Societatea
scriitorilor români“, „încã o
nepãtrunsã tainã sau un sim-
plu mit literar demn de cel mai
desãvãrºit dispreþ“. Roman-
cierul acuzã anemia stilului li-
teraturii noastre: „Hotãrât nu.
Ca dovadã anemierea litera-
turei noastre. Aproape toþi scri-
itorii ultimelor decenii, dupã
douã trei volulme pline de
fãgãduinþã amuþesc sau se
îneacã în mediocritate, au
sfârºit de spus tot ce le stãtea
pe suflet. Nealimentându-se
de nicãeri, banalizeazã apoi
dincolo de epuizare primele
formule. La aceasta se adaugã
ºi dispreþul «pentru efortul de
expresie». Puþini ºi-au fãcut
ucenicia la Caragiale. Iar mulþi
nu s’au întors nici odatã la
Odobescu“. Cezar Petrescu
apreciazã mai mult gazetãria
decât un anume gen de lite-
raturã: „Astfel s’a împãmânte-
nit în literatura româneascã
stilul grãbit ºi sec de reportaj ºi
de proces verbal. Se scrie mai
vioi, mai colorat ºi literar mai
durabil, un articol de polemicã
gazetãreascã sortitã unei vieþi
de o zi, decât o carte de tiraj“.
Vorbind despre cauzele aces-
tei realitãþi, ajunge ºi la…
Dostoievski: „Iar aceasta nu
fiindcã miezul ar covârºi
pojghiþa fragilã a formei, cum
se întâmplã cu romanele lui
Dostoievschi, ori Tolstoi ºi ale
tuturor ruºilor în genere. De
prea mult miez nu ne putem
plânge. La romancierii ruºi
stilul tumultuos, încâlcit ºi bar-
bar face parte integralã, e bloc
cu opera. E piatrã, în care o
mânã convulsivã sgârie sãl-
batec o imagine pentru totdea-
una vie în mintea lectorului. Ori
noi nu ne-am întors la literatu-
ra ruseascã, decât pentru a
imita pe cei mai ieftini ºi mai
europeni, pe romantici sau pe
Turghenef. Nu putem invoca
dar misticismul lor chinuit ºi
umbros caré nu a îngãduit
slavilor sã-ºi croiascã un strai
european, armonios ºi cu
umeri vãtuþi în oglindã. Ne
spunem latini. Stilul e-o virtute
pur mediteranianã. În literatura
noastrã n’o mai regãsim decât
arar“. Se cuvine sã evidenþiem
câteva accente cezarpetre-
sciene. La ruºi primesc
aplauze „miezul“ operei ºi fap-
tul cã „stilul sgârie sãlbatec o
imagine pentru totdeauna vie
în mintea lectorului“, e „tumul-
tuos, încâlcit ºi barbar“, „face

parte integralã, e bloc cu
opera“. La zid e aºezat, fãrã
drept de recurs, „misticismul
lor chinuit ºi umbros caré nu a
îngãduit slavilor sã-ºi croiascã
un strai european, armonios“.
Aruncarea etichetei de misti-
cism chinuit asupra operei dos-
toievskiene este o miopie
cezarpetrescianã, precum ºi
gândul cã literatura rusã nu
ºi-a croit strai european. Dupã
cum exageratã ni se pare chiar
ºi condamnarea aproape „în
bloc“ a literaturii române a anu-
lui 1921… „Nu ne rãmâne de
cât a aºtepta pânã când scrisul
va deveni o sincerã pasiune
sau mãcar o lucrativã meserie.
Cãci preferabilã e soluþia din
urmã, care împlicã cel puþin
cunoaºterea ºi onestitatea pro-
fesionalã, – decât diletantismul
încurajat de cele câteva case
de editurã în goanã dupã ma-
nuscris. Vor aduce tinerii un
nou ferment? Nu mai avem
nimic de aºteptat dela cei câþi-
va scriitori monocorzi ºi cu ori-
zontul îngrãdit, pentru cari
nimic nu s’a mai întâmplat pe
lume dela descãlicarea lui
Dragoº-Vodã“, scrie Cezar
Petrescu.

Pe Cezar Petrescu îl
regãsim, sub pseudonim – I.
Darie – ºi în nr. 3/1921,1 iunie,
al revistei („Primejdioasa ofen-
zivã culturalã“, pag. 41– 42).
Revenind ºi asupra lui
Dostoievski, scrie: „Rodul
tipãrit al mediocritãþii trece
vechile frontiere, tenteazã
ochiul lectorului naiv din Ardeal
ºi din Basarabia, ºi merge
acolo sã facã operã de
naþionalizare culturalã substi-
tuind pe d. Stoican lui Vlãhuþã
ºi pe d. Radu Cosmin lui
Delavrancea. Astfel ºcolarul
care nu a cunoscut scriitorii

noºtri decât din antologii ºi din
cãrþile arar rãtãcite peste fron-
tiere, intelectualul ale cãrui
cunoºtinþi literare se mãr-
gineau în mod firesc ºi legitim
la câteva nume preþioase, se
trezesc astãzi asaltaþi de o
sumã de glorii recente, pe cari
nepãsarea institutelor de edi-
turã le socoate vrednice santi-
nele ale culturei româneºti.
Rezultatul e dureros“. În acest
context, comparându-i pe scri-
itori ruºi cu acei „chinuitori ai
verbului“ promovaþi de editurile
noastre, invitã la curmarea
nesocotitei risipe de hârtie: „Nu
numai intelectualul rafinat, dar
ºi cetitorul de rând din
Basarabia deopildã are prilej,
sã facã o jalinicã comparaþie.
Slova moscovitã l’a familiarizat
cu Tolstoi, cu Dostojewski, cu
Turgheneff, cu Gorki, cu zeci
de scriitori de o glorie univer-
salã. Editurile Capitalei, îi trimit
cu cerneala umedã încã, vo-
lumele cele mai mizere ale
celor mai obscuri ºi mai sãraci
cu duhul chinuitori ai verbului,
pentru a-i câºtiga astfel culturei
româneºti. Iar aci în Ardeal,
unde scriitorii pãmânteni
începând cu Slavici ºi Coºbuc,
ºi sfârºind cu Iosif, Chendi,
Agârbiceanu ori Gorun au þinut
sau þin piept culturei maghiare
cu scrisul lor, aceleaºi case de
editurã trimit peºcheº cititorului
traduceri din Marcel Prevost,
din Hector Malot ºi operile
complecte ale dlui Peretz. E
timpul sã se curme aceastã
nesocotitã risipã de hârtie.
Cãci nu contribuþie la înrã-
dãcinarea culturei româneºti
aduc aceste edituri, ci definiti-
va ei compromitere. Va fi fiind
fãrã îndoiaiã principalul scop al
acestor interprinderi, – câºtigul
cu ori ce preþ. Înþelegem.

Oamenii cari au depus bani în
aceste afaceri ºtiu bine cum sã
stoarcã cât mai umflate be-
neficii“. ªi literatura maghiarã
se bucurã de preþuire.
Eminescu este privit mereu ca
reper: „Înainte de a sfârºi sã
privim încã în vitrinile librãriilor
ungureºti. Numãrãm acolo
pânã la zece ediþii deosibite
ale operilor lui Arany, Ady,
Petofi, ºi altor mari poeþi ma-
ghiari, toate tipãrite cu gust ºi
cu un adevãrat cult al frumosu-
lui. În librãriile noastre circulã
un volum a lui Eminescu, care
face cu succes concurenþã
cãrþilor de visuri ºi de poveºti
haiduceºti, ce se vând în bâl-
ciuri. E o crimã. În aceastã þarã
a profitorilor ºi multimilionarilor,
nu se gãseºte oare un om cu
gust ºi cu suflet, care în ciuda
trândavei nepãsãri a editorilor
– sã tipãreascã aºa cum se
cuvine, pe socoteala sa, opera
poeticã a celui ce ne-a deschis
întâia oarã ochii spre negura
infinitului?“ Acidul discurs al lui
Cezar Petrescu mã aruncã în
prezent, unde Umberto Eco
(vezi eseul „Betzeller“, în
„Pliculeþul Minervei“,
Humanitas, 2004, Bucureºti,
pag.125-127), vorbind despre
„best-seller“, devenit o ade-
vãratã modã „betzeller“, în lite-
rarura contemporanã, distinge
între: best sold (cãrþi care au
avut o popularitate extraordi-
narã într-un anumit timp, gen
„Coliba unchiului Tom“); best
selling, „romane cu reþetã“,
cãrþi cu succes zgomotos la
apariþie, dar fãrã ca acest suc-
ces sã fie durabil); best to sell
(„cãrþi confecþionate în mod
special pentru vânzare“, care au
„încãrcat cuvântul best-seller cu
o conotaþie dispreþuitoare“). „A
încerca sã scrii o carte bunã,
noteazã Umberto Eco, e altce-
va decât scrierea unui «best to
sell» cu o erecþie la fiecare
capitol“.

În „Cronica ideilor“ din nr.
2/1921 (15 iunie, pag. 93–94)
gãsim un studiu interesant al
lui Lucian Blaga despre Dmitri
Merejkovski, cel caracterizat
ca fiind „un aristocrat al spiritu-
lui“ care „nu s-a putut împãca
deloc cu revoluþia bolºevistã“,
ideologul simbolismului din li-
teratura rusã. Între altele,
Blaga aminteºte de studiul lui
Merejkovski, „Tolstoi ºi
Dostoievski“: „În cel mai fru-
mos ºi mai subtil din studiile
sale („Tolstoi ºi Dostoievski“) el
numeºte împreunarea aceasta
intuitivã de lucruri opuse: un
simbol. Mereºcovschi în înþele-
sul definiþiei de mai înainte e
un mare creator de simboluri“.
Blaga aduce un adevãrat
elogiu literaturii ruseºti:
„Mereºcovschi, continuînd
curba istoricã ce-o putem con-
strui trãgând-o prin cele câteva
culmi – Tolstoi, Dostoievski,
Gogol, Puºchin întruneºte ca
toþi marii scriitori ruºi geniul
creator, puterea de gândire,
interesul profetic faþã de viaþã
ºi istorie ºi în plus o culturã pe
care n’o avuse nici unul din
înaintaºii sãi“. Putem constata
ºi prezenþa unei ierarhii în spi-
ritul blagian: Tolstoi, apoi
Dostoievski…

Ion FERCU

Prin subteranele
dostoievskiene (44)

„În entuziasmul de-o clipã al învierii
– sunt foarte mulþi cei ce împãrtãºesc
esclusivismul latin, care, cu fineþea lui
Anatole France, nu vede în opera lui

Dostoievski decât o monstruoasã
ciudãþenie. Se exagereazã. ªi nu
înþelegem de ce.“

Lucian Blaga
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În pofida obscuritãþii ºi a
necunoaºterii sale în Occident –
sã ne amintim, bunãoarã, cã
principele Filip de Flandra
refuzase coroana României toc-
mai din motivul cã nu ºtia unde
este situatã –, Principatele
Române s-au bucurat, în timp, de
vizitatori care au lãsat descrieri
amãnunþite în legãturã cu
oamenii, obiceiurile ºi datinile
acestui pãmânt, prezentând în
culori pitoreºti tot ce au vãzut.
Dacã aceºti cãlãtori temerari din
Occident se aventureazã în sud -
estul Europei, nu e mai puþin ade-
vãrat cã ºi mulþi români - amintim,
de exemplu, pe Dinicu Golescu ºi
Ion Codru Drãguºanu -, se
deplaseazã în Europa, dornici sã
cunoascã, sã facã comparaþie cu
situaþia din Þãrile Române. Apoi,
se mai pot aminti fiii de boieri -
aºa-numiþii bonjuriºti -, care
reveniþi de la studii ºi influenþaþi
de doctrinele de modernizare a
Europei au intrat în conflict cu
generaþia precedentã. În aceste
condiþii, Principatele Române
cunosc în decursul secolului al
XIX-lea evenimente importante -
revoluþia de la 1848, Unirea
Principatelor (1859), domnia lui
Al. I. Cuza (1859 - 1866), în fine,
aducerea în þarã a principelui
Carol I de Hohenzollern -
Sigmaringen, întemeietor al
dinastiei regale româneºti - sub a
cãrui conducere armata românã a
dat un ajutor substanþial trupelor
ruseºti, contribuind la câºtigarea
rãzboiului ruso - turc din 1877/
1878. Din pãcate, Rusia reven-
dicã cele trei judeþe din sudul
Basarabiei pierdute în urma
Rãzboiului Crimeei ºi ne dã în
schimb Dobrogea, gurile Dunãrii
ºi Insula ªerpilor -, care s-a aflat
în fruntea þãrii pânã în 1947, când
Mihai I este silit sã abdice. Prima
carte despre România aparþine lui
James William Ozanne*, care a
stat la Bucureºti timp de trei ani
(1870 - 1873), iar scurta notiþã ce
însoþeºte volumul în chestiune
este destul de sumarã, nepre-
cizând, bunãoarã, nici între ce ani
a trãit autorul sau dacã eventual a
mai publicat ceva. În momentul
sosirii sale în Bucureºti (1870),
Europa era zguduitã de rãzboiul
franco - prusac, încheiat cu în-
frângerea francezilor, Germania
devine împãrãþie ºi se bucurã de
un prestigiu în creºtere. Rãzboiul
în sine a schimbat raportul de
forþe pe plan european, Germania
unificatã devine o putere militarã
de prim rang, iar consecinþele
sale au ajuns pânã în România,
unde principele Carol I s-a con-
fruntat cu manifestãri antiger-
mane, gândindu-se sã abdice ºi
numai împotrivirea lui Lascãr
Catargiu l-a determinat sã
renunþe. Aºadar, dupã trei ani de
ºedere în Bucureºti - „ªtiind prea
puþine sau chiar nimic despre
România, nu puteam sã nu mã
gândesc la faptul cã mã aºtepta
un salt în necunoscut, însã curio-
zitatea ºi setea de aventurã m-au
îndemnat sã iau o hotãrâre pe
care nu am regretat-o niciodatã“,
p. 13 -, J.W. Ozanne îºi publicã
însemnãrile sub forma acestui
volum în 1878, iar, dupã cum
aflam dintr-o Notã a editurii, tra-
ducerea s-a efectuat dupã
aceastã ediþie, însã nu integral.
Aºadar, în pofida multor incove-
niente cauzate de climã, epi-
demii, starea de înapoiere faþã de
Occident - la Baziaº i-a contact
cu „þãranul valah în carne ºi oase,
în zdrenþele ºi mizeria lui, cu

pletele nepieptãnate ºi mustãþile
lungi, atârnând, iar întregul e
completat de cãciula dacicã, nea-
grã; cu totul un spectacol de neui-
tat“, p. 15, îºi spune în gând: „Ci-
vilisation, adieu!“, imaginea feme-
ilor valahe completeazã impresia
dezagreabilã despre bãrbaþii
valahi -, J.W.O. remarcã „...nu ºtiu
de ce, oamenilor le vine tare greu
sã pãrãseascã Moldo-Valahia.
Oricât de mult le-ar displãcea,
þara are o putere de atracþie care
nu poate fi descrisã în cuvinte“ (p.
14). Distanþa de la Giurgiu la
Bucureºti este strãbãtutã în
numai douã ore cu trenul. Sã ne
amintim, bunãoarã, cã aceeaºi
distanþã fusese parcursã de R.
Kunisch în 1857 cu poºtalionul pe
drumuri desfundate. Contactul cu
capitala þãrii - Bucureºti, „oraºul
plãcerii“ -, îl impresioneazã prin
numãrul mare de biserici orto-
doxe, dar nu lipseau bisericile
romano - catolice ºi sinagogile
pentru evreii sefarzi ºi aºkenazi,
lipsa unor relicve de epocã,
excepþie Turnul Colþea, ridicat de
soldaþii suedezi, care au trecut
prin Bucureºti, dupã Poltava
(1709). La Târgoviºte, unde se
oprise Carol XII, s-a gãsit o spadã
ce-i aparþinuse cu inscripþia
„Carolus XII Suevorum Rex“, p.
100, în fine, strãzile centrale din
Bucureºti fiind bine întreþinute:
„Cu toate acestea, la o privire mai
atentã, tabloul se dovedeºte
întrucâtva dezamãgitor. ªirurile
întregi de strãzi murdare, mãrgi-
nite de case sãrãcãcioase, colibe
ºi magherniþe, printre care se
ridicã, ici ºi colo, conacul vreunui
mare boier, cântãresc destul de
mult în schimbarea plãcutei
impresii de pânã atunci“ (p. 23).
Descrierea societãþii bucureºte-
ne, a aristocraþiei („Odinioarã,
nobilii erau eroi; astãzi, rangul
este asociat cu slãbiciunea, des-
frâul ºi indolenþa“, p. 34), a clasei
de mijloc formatã, în genere, din
strãini ºi a plebei, fiecare cu pre-
ocupãrile proprii este realã.
Impresioneazã descrierea doam-
nelor din înalta societate: ele-
gante, cultivate, inteligente,
cunoscãtoare de limbi strãine,

„adevãrate trofee“. Cu totul altfel
este prezentat þãranul român faþã
de primul contact la intrarea în
þarã: „Este imaginea bãrbãþiei ºi
moºtenitorul glorioaselor tradiþii
care se pierd în negura vre-
murilor“ (p. 51). La þigani, observã
darul înnãscut pentru muzicã,
precum ºi practicarea altor ocu-
paþii. Descriind þara în ansamblu,
agricultura, comerþul, face urmã-
toarea constatare valabilã ºi
astãzi: „Pãdurile care se întin-
deau pretutindeni în România dis-
par acum cu repeziciune, cãci au
fost exploatate în cel mai
nesãbuit chip cu putinþã. În
fiecare zi se exportã lemn ce n-ar
fi trebuit tãiat, iar urmãrile se vor
dovedi, în curând, dezastruoase.“
(p. 111). În sfârºit, consideraþiile
asupra limbii ºi originile poporului
român, literatura, educaþia, obi-
ceiurile, datinile, o escapadã în
Transilvania ºi câteva aprecieri
de ansamblu asupra situaþiei
politice încheie un volum ce se
parcurge cu interes. O inad-
vertenþã: la pagina 91 scrie
J.W.O.: „Am vãzut, scria Carra pe
la 1718...“ În subsolul aceleiaºi
pagini nota 1 se indicã cã Jean-
Louis Carra a trãit între
1742/1793. 

Cealaltã carte pe care dorim s-
o semnalãm aparþine irlandezei
Maude Rea Parkinson** despre
care aflãm dintr-o scurtã notiþã ºi
Cuvântul înainte semnat de dl.
Constantin Ardeleanu cã a trãit
între 1860/1938, cã dupã studii în
þara natalã ºi la Magdeburg
(Germania) a cãlãtorit prin
Europa, iar la Viena, fiind guver-
nantã în casa unui înalt ofiþer aus-
triac (colonelul von Walzel) de la
Curtea imperialã, aude vorbindu-
se despre România, þarã unde
decide sã se stabileascã, deºi cu
toate eforturile nu reuºise sã afle
cum se poate ajunge. ªi, totuºi, în
pofida necunoaºterii, Þãrile
Române sunt invadate dupã re-
voluþia francezã ºi cãderea lui
Napoleon de o mulþime de ofiþeri
francezi care sosesc în Principate
unde deschid pensioane în care
se învãþa franceza ºi cultura

francezã, greaca fiind astfel
abandonatã. Se mai poate sem-
nala faptul cã tinere fete din
Occident veneau în România ca
profesoare de limbi strãine în
familiile boiereºti dornice de
europenizare. În aceastã situaþie
s-a aflat ºi Maude Rea Parkinson,
care sosind în România în 1889,
rãmâne aici pânã în 1911, ºi
numai perspectiva izbucnirii
Marelui Rãzboi a determinat-o sã
pãrãseascã þara pe care a
îndrãgit-o: „Acum dupã ce am
aºternut pe hârtie aceste impresii
ºi amintiri rãzleþe despre o þarã în
care mi-am petrecut mulþi dintre
cei mai fericiþi ani ai vieþii, mã
încearcã un uºor sentiment de
îndoialã“(p. 9). Spre deosebire de
predecesorul sãu J.W. Ozanne,
care trecuse prin Bucureºti cu
aproape douã decenii înainte ºi
stãtuse infinit mai puþin, dar
reuºise sã-ºi organizeze obser-
vaþiile în capitole bine structurate,
M.R. Parkinson expune de-a lun-
gul a 33 de capitole o sumedenie
de întâmplãri la care a luat parte
sau le-a observat de la distanþã
comentându-le. Chiar ºi hotã-
rârea sa de a pleca în România
stârnise consternarea prietenilor
vienezi: „Pesemne þi-ai pierdut
minþile de vrei sã pleci atât de
departe, într-o þarã despre care
nu ºtie nimeni nimic“ (p. 11). În
sfârºit, în pofida multor incove-
niente ºi a primelor impresii su-
gestive despre Bucureºti („Este
un oraº construit alandala pe râul
Dâmboviþa“, p. 42, „... Despre
Bucureºti se spune cã ar fi un
oraº cu o stradã, o bisericã ºi o
idee“, (p. 43), „Nu-i de mirare cã
Bucureºtiul este numit Micul
Paris; seamãnã foarte mult cu
oraºul acela vesel, mai ales în
ceea ce priveºte viaþa de noapte“,
p. 89), M.R.P. nu ºi-a imaginat cã
va sfârºi sã iubeascã România ºi
pe locuitorii ei, trãind, astfel, aici,
mai mult de douã decenii. În
momentul sosirii sale în þarã
(1889), România era regat din
1881, iar Carol I se remarcase ca
un bun administrator al þãrii
acordând mare atenþie modern-
izãrii ºi înzestrãrii armatei
române: „Regele Carol era o per-
soanã reticentã ºi reþinutã. În
lungii ani petrecuþi în România n-
a avut niciodatã un prieten
apropiat... Regele ducea cu ade-
vãrat o viaþã singuraticã, fiind vã-
zut în public doar când atribuþiile
îi reclamau prezenþa... România
datoreazã mult regelui Carol -
progresul, prosperitatea ºi poziþia
actualã de þarã dezvoltatã ºi civi-
lizatã“ (pp. 148/149). În ceea ce-o
priveºte pe Elisabeta de
Neuwied, se pare, cã a fost de la
bun început interesatã ºi ataºatã
de România, cãci atunci când a
fost cerutã de soþie de cãtre
Carol, „a acceptat imediat, nu
cred cã atât de mult din dragoste
pentru prinþ, cât din interes pentru
þarã“ (p. 152). Portretul lui

Ferdinand ºi al Mariei de
Edinburgh, precum ºi al copiilor
acestora întregeºte prezentarea
familiei regale a României. O
atenþie sporitã acordã lui Take
Ionescu ºi soþiei sale, Bessie
Richards. Iar Toma Ionescu,
fratele ministrului, era cel mai bun
chirurg din Bucureºti. Impresi-
onatã de numãrul mare de biseri-
ci, de apetitul românilor pentru
limbile strãine (francezã, englezã,
germanã), de pasiunea pentru
spectacole („Românii, ca orice
naþie rãsãriteanã, au o dragoste
orientalã pentru spectacol, strãlu-
cire ºi plãceri“, p. 89), de numãrul
mare de cerºetori, de obiceiul din
ziua de Boboteazã, când mitro-
politul binecuvânteazã apele din
România, în Dâmboviþa se
aruncã o cruce, iar cel care o
scoate primeºte de la Rege 100
de franci (4 lire), de petrecerile
ocazionate de nunþile, botezurile
ºi zilele sfinþilor, de lipsa de dis-
creþie a locuitorilor („cã lunga mea
rezidenþã în România m-a
învãþat, printre altele, cã în
Bucureºti nu existã secrete“, p.
110), despre comunitãþile strãine
din Bucureºti (evrei, francezi,
englezi, germani): „În nici o clasã
socialã nu gãseºti sentimente
favorabile germanilor. Nimic din
caracterul german nu place senti-
mentelor mai fine ale românilor.
Germana este vorbitã, ca modã,
dar nu se aratã nici un interes
pentru studierea ei, cum se
întâmplã în cazul francezei ºi
englezei“, p. 148. Marile sãrbãtori
(Crãciun, Paºte) scot în evidenþã
ospitalitatea românilor ºi interesul
crescând pentru englezi. Luând
parte la o excursie pe vârful Omu
(în treacãt fie spus, Omu nu este
cel mai înalt vârf din Carpaþi, cum
scrie MRP la pagina 188)
povesteºte legenda pãstorului
Marcu care-i cere stãpânului sãu
pe fiica sa de soþie. Legenda este
relatatã ºi de James William
Ozanne în cartea sa (p. 140 ºi
urmãtoarele). În fine, spre finalul
cãrþii sale, MRP oferã câteva
informaþii sumare despre istoria
veche a României, cunoscând,
bunãoarã, ce interpolare fãcuse
Simion Dascãlul în cronica lui
Grigore Ureche, conform cãreia
aici au fost exilaþi toþi infractorii
Romei „dar nu existã nici o
dovadã certã în acest sens“ (p.
211). Fiind la cheremul turcilor,
timp de câteva secole, era firesc
ca manierele orientale sã ne influ-
enþeze comportamentul ºi men-
talitatea. Un set de fotografii com-
pleteazã descrierile. Semnalãm
la pagina 149 un dezacord: „Deºi
regele erau un cãlãreþ grozav“.
Evident, ambele cãrþi apãrute
pentru prima datã în România
completeazã un gol în literatura
de specialitate.

___________

*JAMES WILLIAM OZANNE -
Trei ani în România 1870 -
1873. Traducere din englezã
ºi note de Iulia Vladimirov,
Ed. HUMANITAS, 2015,
169 p, 27 lei.

**MAUDE REA PARKINSON -
Douãzeci de ani în România
(1889 - 1911). Cuvânt înainte
ºi note de Constantin
Ardeleanu. Traducere din
englezã de Constantin
Ardeleanu ºi Oana Celia
Gheorghiu, Ed. HUMANITAS,
2014, 237p, 29 lei.

Ionel Savitescu

Cãlãtori britanici
despre România
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Oraºul Hull este localizat în
sudul comitatului Yorkshire,
teritoriu cunoscut de noi toþi
datoritã asociaþiei cu surorile
Brontë. Acesta a fost sursa de
inspiraþie pentru romanele lor
celebre, precum Jane Eyre,
Wuthering Heights ºi The
Tenant of Wildfell Hall. Deºi
locul de naºtere al acestora
este la aproximativ o orã dis-
tanþã de Hull, ambele locuri
poartã amprenta istoriei.

Numele complet al oraºului
este Kingston upon Hull ºi a
fost fondat în secolul al XII-lea
pentru a servi drept port. De-a
lungul istoriei sale, Hull a fost
centru de export pentru
echipament militar, pescuit,
vânãtoare de balene ºi multe
alte bunuri. Rolul acestui oraº
ca mare centru industrial este
vizibil datoritã numeroaselor
muzee menite sã comemo-
reze reuºitele ºi sacrificiile
depuse de locuitori, dar ºi
numeroasele vase de epocã
din portul oraºului care pot fi
admirate din exterior sau din
interior. Vasul Arctic Corsair
se viziteazã numai cu o rezer-
vare în prealabil la muzeul cu
acelaºi nume din apropiere.
La fel se procedeazã ºi dacã
vrei sã vezi interiorul vasului
Spurn Lightship. 

Pe lângã progresele din
domeniul industrial, oraºul
Hull a fost renumit ºi pentru
rolul pe care l-a avut în
Rãzboiul Civil Englez (1642-
1646), unde forþele regaliste
s-au ciocnit cu cele parla-
mentare. De asemenea,
oraºul a fost grav afectat ºi în
timpul celui de-al Doilea
Rãzboi Mondial din cauza
bombardamentelor aeriene,

ce au dus la o perioadã de
declin în anii de dupã
încheierea conflictului.

MMeemmoorriiaa
ffaapptteelloorr

Astãzi, Hull este un oraº
prosper cu o bogatã moºtenire
istoricã ºi culturalã. Turiºtii pot
vizita Muzeul Transportului,
Streetlife Museum of
Transport, ce conþine o vastã
colecþie de automobile, bici-
clete, trãsuri ºi tramvaie în
mãrime naturalã. Este impre-
sionantã atmosfera din muzeu
mai ales în secþia unde este
reconstruitã o stradã ºi maga-
zinele de la 1930.

Muzeul Maritim, Maritime
Museum, este o altã atracþie a
oraºului. A fost deschis pentru
prima datã în 1871 ºi prezintã
o incursiune în  istoria marinei
începând cu secolul al XVIII-
lea pânã în prezent. Aici,
exponatele sunt grupate în
trei categorii: vânãtoarea
balenelor, pescuit ºi comerþ
maritim. 

Muzeul Arheologic, Hull
and East Riding Museum,
prezintã istoria zonei
începând cu primele aºezãri
continuând cu invazia saxonã,
cucerirea romanã ºi invazia
vikingilor. 

Însã, moºtenirea culturalã
cu care se mândreºte acest
oraº este de departe con-
tribuþia reformatorului social
William Wilberforce, o figurã
importantã în lupta împotriva
sclaviei din secolul al XVIII-
lea. Cum în luna februarie
este Black History Month, voi
profita de aceasta ocazie pen-
tru a vorbi despre legãtura
dintre oraºul Hull ºi istoria
diasporei africane.

WWiillbbeerrffoorrccee
HHoouussee

Wilberforce House este
reºedinþa ºi locul de naºtere
al lui William Wilberforce,
celebrul politician ºi reforma-
tor social englez care a con-

dus miºcarea pentru abolirea
sclaviei în Imperiul Britanic.
Nãscut în oraºul Kingston
upon Hull, William Wilberforce
ºi-a început cariera politicã în
1780, iar câþiva ani mai târziu
a intrat în contact cu un grup
de aboliþioniºti celebri precum
Thomas Clarkson ºi Hannah
More, care l-au îndrumat sã
se implice în abolirea sclaviei
pânã la sfârºitul carierei sale
în Parlamentul Angliei.

Casa acestuia a fost reno-
vatã ºi redeschisã publicului
în anul 2007, la 200 de ani de
la aprobarea actului de cãtre
parlamentul care a abolit
sclavia în Imperiul Britanic.
Muzeul exploreazã istoria
casei ºi a foºtilor proprietari,
cuprinzând printre altele ºi o
impresionantã colecþie de
cãrþi care i-au aparþinut lui
William Wilberforce ºi fiilor
sãi. Biblioteca familiei conþine
numeroase volume de cãlãto-
rie, religie ºi poezie, printre
care ºi o Biblie în care este
înregistrat arborele genealo-
gic al familiei. 

Wilberforce House este
consideratã a fi una din cele
mai vechi case din oraºul
Hull, construitã în anul 1660
de William Catlyn în stilul
manierist. Reºedinþa a ajuns
în posesia familiei Wilberforce
în 1732, care a extins clãdirea
de douã ori pe parcursul se-
colului al XVIII – lea, aceasta
cãpãtând aspectul pe care îl
cunoaºtem azi. 

Casele învecinate sunt
construite în stil georgian,
servind pe parcursul secolelor
drept reºedinþe sau birouri ale
negustorilor prosperi. Car-
tierul a fost distrus în timpul
celui de-al Doilea Rãzboi
Mondial, urmând ca toate
clãdirile sã fie reconstruite mai
târziu. Ca printr-un miracol,
Wilberforce House a fost sin-
gura clãdire din cartier care
nu a fost afectatã de dis-
trugeri. 

Însã cele mai impresio-
nante lucruri care se gãsesc
în muzeu sunt colecþiile vaste
referitoare la viaþa sclavilor,
de la momentul în care
aceºtia au fost forþaþi sã urce
pe nave, pânã la chinurile pe
care le îndurau pe plantaþiile
stãpânilor. Muzeul conþine
numeroase documente, tablo-
uri ºi obiecte care oferã o pri-

vire în detaliu asupra ororilor
din istorie. De asemenea,
Wilberforce House conþine un
spaþiu dedicat impactului pe
care abolirea sclaviei l-a avut
asupra acestora în Imperiul
Britanic. 

Este evidenþiat ºi rolul
femeilor care s-au implicat în
lupta pentru libertate prin
susþinerea societãþilor anti-
sclavie, prin boicotul cu privire
la comercializarea zahãrului
produs pe plantaþii ºi prin lite-
raturã, ºi mã gândesc la
Hannah Moore,  în special la
scrierile aparþinând femeilor
de culoare. Aici, recomand
poeziile scrise de Phillis
Wheatley, prima poetã de
culoare care a publicat o
carte, ale cãrei scrieri din
volumul Poems on Various
Subjects, Religious and Moral
au avut impact atât în Anglia,
cât ºi în coloniile din America.
De asemenea, pentru cei
interesaþi de relatãrile despre
sclavie scrise de femeile de
culoare, recomand Incidents
in the Life of a Slave Girl de
Harriet Ann Jacobs ºi From
the Darkness Cometh the
Light, or Struggles for
Freedom de Lucy Delaney.
Pentru cei care pot citi numai
în limba românã, recomand
Twelve Years a Slave („12 ani
de sclavie“) de Solomon
Northup, cartea fiind adaptatã
pentru marele ecran în 2013
sub acelaºi titlu.   

Lupta pe care a dus-o
William Wilberforce pentru
abolirea sclaviei a avut efecte
numeroase în toatã lumea.
Toþi suntem familiarizaþi cu
evenimentele din timpul ºi de
dupã Rãzboiul Civil American.
Însã impactul nu se opreºte
aici. Ultima secþiune a muzeu-
lui cuprinde numeroase infor-
maþii despre sclavia contem-
poranã ºi despre modul în
care aceasta se manifestã în
þãrile foarte dezvoltate, unde
deseori se abuzeazã de
muncitorii imigranþi sau cei din
clasele sociale sãrace, dar ºi
în þãrile în curs de dezvoltare,
unde companii celebre ºi-au
construit fabrici pentru a face
rost de mânã de lucru ieftinã. 

Wilberforce House oferã o
perspectivã interesantã asu-
pra istoriei ºi a recurenþei
comportamentelor ºi gândirii.

Antonia GÎRMACEA
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